Beliau di antaranya menyatakan: 

(ae pi Cik Lang KP Mai 3 SaN A oS; ) 
"Adalah dahulu seorang Nabi itu diutus kepada kaumnya secara khusus, sedang- 
kan aku diutus kepada umat manusia secara umum." 

Oleh karena itu Allah $$ berfirman, 4 & opg SL og Lal, $ 
"Orang-orang yang beriman kepada adanya kehidupan akhirat tentu beriman 
kepadanya. ' ' Yaitu, setiap orang yang beriman kepada Allah dan hari akhir, 
pasti ia beriman kepada kitab yang penuh berkah ini, yang diturunkan kepada- 
mu, hai Muhammad, yakni al-Qur'an. $ ò sae ana Jae 3 +% "Dan mereka 
selalu memelihara shalatnya." Maksudnya, mereka senantiasa menjalankan 
kewajiban yang ditugaskan kepada mereka, yaitu menjalankan shalat tepat 
pada waktunya. 


CA Aan 25 eka Path Ten sa 
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Dan siapakah yang lebih zhalim daripada orang yang mengadakan kedustaan 
terhadap Allah atau yang berkata: "Telah diwahyukan kepadaku," padahal 
tidak diwahyukan sesuatu pun kepadanya, dan orang yang berkata: "Aku 
akan menurunkan seperti apa yang diturunkan Allah." Alangkah dahsyat- 
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nya sekiranya kamu melihat di waktu orang-orang yang zhalim (berada) 
dalan tekanan-tekanan sakaratul maut, sedang para Malaikat memukul 
dengan tangannya, (sambil berkata): "Keluarkanlah nyawamu." Di hari 
ini kamu dibalas dengan siksaan yang sangat menghinakan, karena kamu 
selalu mengatakan terhadap Allah (perkataan) yang tidak benar dan (karena) 
kamu selalu menyombongkan diri terhadap ayat-ayat-Nya. (QS. 6:93) Dan 

sesungguhnya kamu datang kepada kami sendiri-sendiri, sebagaimana kamu, 
Kami ciptakan pada mulanya, dan kamu tinggalkan di belakangmu (di 
dunia) apa yang telah Kami kurniakan kepadamu, dan Kami tiada melihat 
besertamu pemberi syafaat yang kamu anggap bahwa mereka itu sekutu- 
sekutu Allah di antara kamu. Sungguh telah terputuslah (pertalian) antara 
kamu dan telah lenyap daripada kamu apa yang dahulu kamu anggap 

(sebagai sekutu Allah). (OS. 6:94) 


Allah # berfirman, $ XS àl SB ja St LA, > "Dan siapakah 
yang lebih zhalim daripada orang yang mengadakan kedustaan terhadap Allah." 
Maksudnya, tidak ada seorang pun yang lebih zhalim dari orang yang mengada- 
ada kedustaan terhadap Allah, di mana ia menjadikan bagi-Nya sekutu, anak, 
atau mengaku bahwa Allah telah mengutus dirinya kepada umat manusia, 
padahal Allah sama sekali tidak gi mengutusnya. Oleh karena itu Allah & 
berfirman, 4 54) — 3 a Je, 8 "Atau yang berkata: “Telah 
di-wahyukan kepadaku, “padahal tidak dkt sesuatu pun kepadanya." 


Ona TR TN TN SN TN DT TS TN DI TR NI D WD DI UU 


Ikrimah dan Qatadah mengatakan: “Ayat ini turun berkenaan dengan 
Musailamah al-Kadzdzab.” 


Firman-Nya, $ IN Ja Ja J aa JB As $ “Dan orang yang berkata: 
Aku akan menurunkan seperti apa yang diturunkan Allah.” Dan barangsiapa 
mengaku bahwa dirinya mampu menandingi wahyu yang dibawa dari sisi 
Allah dengan perkataan yang ç diada- adakannya. Sebagaimana firman Allah 
BE, g a Ja Ula Tas JL BUG BU Lele AS G > “Dan apabila dibacakan 
kepada mereka ayat-ayat Kami, mereka brki Sesungguhnya kami telah men- 
dengar (ayat-ayat seperti ini). Kalau kami menghendaki, niscaya kami dapat 
membacakan yang seperti ini.” (QS. Al- anial 31). 


Allah 4 berfirman, $ SI AK a De 1, $ “Alangkah 
dahsyatnya sekiranya kamu ma di waktu orang-orang yang zhalim (berada) 
dalam tekanan-tekanan sakaratul maut.” Yakni berada dalam sakaratul maut 
dan kesulitan-kesulitannya. 4 exf | jam AN “Sedang para Malaikat mem- 
bentangkan tangannya.” Maksudnya yaitu memukul. 


Adh-Dhahhak dan Abu Shalih mengemukakan: “Para Malaikat mem- 


bentangkan tangan mereka, maksudnya yaitu mengadzab.” 


SA AI A 


D AD AD AD AD AD AS AD AD AS AD AD AD AD AD AS AS A 


Yang demikian itu, bahwa jika orang kafir mengalami naza' (sekarat), 
maka Malaikat akan membawakan kepadanya berita gembira berupa adzab, 
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belenggu, rantai, Neraka Jahim, air panas yang bergolak, dan kemurkaan Allah 
yang Mahapengasih lagi Mahapenyayang, sehingga nyawanya bergejolak dalam 
jasadnya dan enggan keluar darinya, kemudian Malaikat memukulnya sehingga 
arwah mereka ai dari jasad mereka seraya para Malaikat berseru kepada 
mereka, $ ——-' PA Ii OP YES Un Op MAS Oh GA Sat ia 
Se ba A ' Pada hari ini kamu dibalas dengan siksaan yang 
sangat menghinakan, karena kamu selalu mengatakan terhadap Allah (perkataan) 
yang tidak benar.” Maksudnya, pada hari ini, kalian benar-benar dihinakan 
sehina-hinanya, sebagaimana dulu kalian telah mendustakan Allah dan enggan 
mengikuti ayat-ayat-Nya serta angkuh tunduk patuh kepada para Rasul-Nya. 


Telah banyak hadits mutawatir yang disebutkan berkenaan dengan 
saat naza' yang dialami orang aei dan orang kafir, yang semuanya itu 
ada pada pembahasan firman Allah # 
$ SAY EF CN EE gu Jyh E 2 3 Z p "Allah meneguhkan (iman) 
orang-orang yang beriman dengan ucapan yang teguh itu dalam kehidupan di 


dunia dan di akhirat." (QS. Ibrahim: 27). 


Firman-Nya, 4 35 Jal gina Ls SN Lam a, $ "Dan sesungguhnya 

kamu datang kepada Kami sendiri-sendiri, sebagaimana kamu Kami ciptakan 
pada mulanya." Maksudnya, hal tersebut dikatakan kepada mereka pada hari 
mereka dikembalikan. Sebagaimana Allah & berfirman: 
EA ag a GS U phi dal ao C As $ "Dan mereka akan dibawa 
ke hadapan Rabbmu dengan berbaris. Sesungguhnya kamu datang kepada Kami, 
sebagaimana Kami menciptakanmu pada kali yang pertama." (QS. Al-Kahfi: 48). 
Maksudnya, sebagaimana Kami telah menciptakan kalian pertama kali, maka 
Kami mengembalikan kalian seperti itu lagi, dan kalian telah mengingkari 
hal itu akan terjadi dan bahkan menganggapnya mustahil, maka inilah hari 
kebangkitan itu. 


Firman Allah %, 4 5 5 pAn ai si Ls 5 A5 $ “Dan kamu tinggal- 
kan di belakangmu (di dunia) apa yang telah Kami karuniakan kepadamu.” 


Yakni, berbagai kenikmatan dan harta benda yang telah dinikmati selama di 
dunia (kalian tinggalkan, **)di belakang kalian. 


Dalam sebuah hadits Shahih disebutkan bahwa Rasulullah & bersabda: 


“Org 


ad YTB ITU) UG Iya SU ag i db db A Si Ja 
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“Anak Adam berkata: 'Hartaku... hartaku...” Adakah harta yang kau miliki, 
melainkan apa yang telah engkau makan, maka engkau telah habiskan, atau 
apa yang telah engkau pakai, engkau telah jadikan usang, atau apa yang engkau 
telah sedekahkan, maka engkau telah kekalkan, dan yang selain itu, akan 
lenyap dan ditinggalkan untuk orang lain." 


Tafsir Ibnu Kal 


Firman-Nya lebih lanjut: 

g BEA S3 a TAI 2 2 Aa a SF 5? “Dan Kami tidak melihat 
beserta kamu pemberi syafa'at yang kamu anggap bahwa mereka itu sekutu-sekutu 
Allah di antara kamu.” (Yang demikian itu merupakan) hinaan dan celaan 
atas apa yang mereka jadikan di dunia ini sebagai sekutu berupa patung dan 
berhala, dengan beranggapan bahwa semua itu dapat memberikan manfaat 
dalam kehidupan dan pada hari kebangkitan mereka. Maka pada hari Kiamat 
kelak, terputuslah semua hubungan di antara mereka, hilanglah kesesatan dan 
lenyaplah apa yang dahulu mereka ada- adakan. Dan dikatakan kepada mereka, 
boga jl SE aa) Je Nona sana ES G “A9 "Di manakah berhala-berhala 
yang dahulu kamu selalu beribadah (kepadafnya)) selain Allah? Dapatkah mereka 
menolongmu atau menolong diri mereka sendiri?" (OS. Asy-Syu'araa': 92-93). 
Oleh karena i itu, di sini Allah # berfirman: 
KA «ee AN nj Lai 5 Tuas Ke SS, $ "Dan Kami tidak melihat be- 
sertamu pemberi syafa'at yang Lan anggap bahwa mereka itu sekutu-sekutu 
Allah di antara kamu." Yaitu, penyekutuan dalam ibadah kepada mereka, dan 
kalian membagi ibadah yang sebenarnya kepada mereka (berhala-berhala). 


Selanjutnya Allah berfirman, $ es abi 35 $ "Sungguh telah terputuslah 
(pertalian) antara kamu. ™” Ada yang membaca dengan menggunakan rafa' 
(harakat dhammah) yakni putusnya persatuan dan dibaca dengan nasab, yakni 
telah terputus semua pertalian di antara kalian baik itu sebab-sebab, hubungan | 
dan juga sarana. $ = e3? "Dan telah lenyap dari kamu." Yakni telah pergi 
dari kalian, $ 0y—s5 S L$ "Apa yang dahulu kamu anggap (sebagai sekutu 
Allah). " Yakni harapan yang ditujukan kepada berhala dan para sekutu. 
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Sesungguhnya Allah menumbuhkan butir tumbuh-tumbuhan dan biji buah- 
buahan. Dia mengeluarkan yang hidup dari yang mati dan mengeluarkan 
yang mati dari yang hidup. (Yang memiliki sifat-sifat) demikian ialah Allah, 
maka mengapa kamu masih berpaling. (OS. 6:95) Dia menyingsingkan 
pagi dan menjadikan malam untuk beristirahat, dan (menjadikan) matahari 
dan bulan untuk perhitungan. Itulah ketentuan Allah yang Mahaperkasa 
lagi Mahamengetahni. (OS. 6:96) Dan Dialah yang menjadikan bintang- 
bintang bagimu, agar kamu menjadikannya petunjuk dalam kegelapan di 
darat dan di laut. Sesungguhnya Kami telah menjelaskan tanda-tanda ke- 
besaran (Kami) kepada orang-orang yang mengetahui. (OS. 6:97) 


Allah $ memberitahukan, bahwa Dia menumbuhkan biji dan benih 
tumbuh-tumbuhan. Artinya, Allah membelahnya di dalam tanah (yang lem- 
bab), kemudian dari biji-bijian tersebut tumbuhlah berbagai jenis tumbuh- 
tumbuhan, sedangkan dari benih-benih itu (tumbuhlah) buah-buahan dengan 
berbagai macam warna, bentuk dan rasa yang berbeda. Oleh karena itu firman 
Allah I, € GI, LI JUS "Allah menumbuhkan butir tumbuh-tumbuhan dan 
biji buah-buahan. ' Ditafsirkan dengan firman-Nya: 

g Ah LN zu Du a T~ : 8 “Dia mengeluarkan yang hidup dari 
yang mati dan mengeluarkan yang mati dari yang hidup.” Maksudnya, Allah 
menumbuhkan tumbuh-tumbuhan yang hidup dari biji dan benih, yang me- 
rupakan benda mati. Sebagaimana firman-Nya: 


ag Dg a 2 A AN ba PA AKK NANA KAN a 
Lg el ng AP II OSG So A ORI ed Ale, $ 
É opala Y 
"Dan suatu tanda (kekuasaan Allah yang besar) bagi mereka adalah bumi yang 
mati. Kami hidupkan bumi itu dan Kami keluarkan dari padanya biji-bijian, 


maka dari padanya mereka makan. -sampai dengan firman-Nya- Dan dari diri 
mereka maupun dari apa yang tidak MERA ketahui." (QS. Yaasiin: 33-36). 


Firman-Nya, $ a DA - Sa “Dan mengeluarkan yang mati 
dari yang hidup.” Penggalan ayat ini ber'athaf kepada, $ s3, Ju? “Me- 
numbuhkan butir tumbuh-tumbuhan dan biji buah-buahan.” Kemudian Allah 
menafsirkannya dan setelah di'athafkan padanya firman-Nya: 

LB ia ea zs $ "Dan mengeluarkan yang mati dari yang hidup." 


Para ahli tafsir mengungkapkan tentang mengeluarkan yang hidup dari 
yang mati dan demikian pula sebaliknya, dengan berbagai macam ungkapan 
yang semuanya saling berdekatan makna. Ada di antara mereka yang mengata- 
kan: "Yaitu mengeluarkan ayam dari telur, atau sebaliknya." Dan ada juga 
yang mengatakan: "Lahirnya anak shaleh dari orang yang jahat, dan sebaliknya." 
Dan masih banyak lagi ungkapan-ungkapan lainnya yang tercakup dalam 
makna ayat tersebut. 


Tafsir ibnu Kats 


, 


Setelah itu Allah $$ berfirman, 4 & Ka $ "Yang memiliki sifat-sifat) 
demikian adalah Allah." Maksudnya, yang melakukan a itu tidak lain 
adalah Allah semata, yang tiada sekutu bagi-Nya. $ o SG p "Maka 
mengapa kamu masih berpaling?" Maksudnya, mengapa kalian berpaling dari 
kebenaran seraya menjauhinya menuju kepada yang bathil, sehingga kalian 


beribadah kepada ilah-ilah lain selain Allah. 


Firman-Nya lebih lanjut, 4 & JI pa ne Eyi EP "Dia menyingsing- 
kan pagi dan menjadikan malam untuk AON ' Maksudnya, Allahlah 
yang menciptakan terang dan gelap. Artinya, Allahlah yang menggantikan 
kegelapan malam menjadi terbitnya waktu pagi lalu menyinari semua yang 
ada, dan ufuk pun bersinar terang, hingga lenyaplah kegelapan, malam pun 
pergi dengan kegelapannya, lalu datang siang dengan cahayanya yang terang. 
Allah $ menjelaskan kekuasaan-Nya dalam menciptakan segala sesuatu yang 
saling bertentangan dan berbeda, yang menunjukkan kesempurnaan keagungan- 
Nya dan kebesaran kekuasaan-Nya. Allah menyebutkan bahwa Dialah yang 
menyingsingkan pagi atau sebaliknya, yaitu firman-Nya, $ K JA 5, $ "Dan 
menjadikan malam untuk beristirahat." Maksudnya, hening dan gelap supaya 
segala sesuatu dapat merasakan ketenangan. 


Shuhaib ar-Rumi 4 pernah berkata kepada isterinya yang murung 
karena melihat suaminya sering tidak tidur malam: “Sesungguhnya Allah 
menjadikan malam untuk beristirahat kecuali untuk Shuhaib, karena jika ia 
mengingat Surga, maka muncullah kerinduannya yang mendalam, dan jika ia 
mengingat Neraka, maka hilanglah rasa kantuknya.” 


Firman-Nya lebih lanjut, 4 24 7, LAI, > "Dan (menjadikan) 
matahari dan bulan untuk perhitungan." Artinya, keduanya berjalan menurut 
perhitungan yang sempurna, terukur, tidak berubah, dan beraturan. Masing- 
masing dari keduanya memiliki orbit yang dilaluinya pada musim panas dan 
musim dingin, sehingga perjalanan itu menghasilkan pergantian malam dan 
siang berikut panjang dan pendeknya. 


Firman-Nya: $ Pa YAN pak US$ "Itulah ketentuan Allah yang Maha- 
perkasa lagi Mahamengetahui." Maksudnya, segala sesuatu itu terjadi melalui 
ketetapan Allah yang Mahaperkasa yang tiada sesuatu pun dapat menentang 
dan menolaknya, yang Mahamengetahui segala sesuatu, sehingga tidak ada se- 
besar atom pun baik di langit maupun di bumi yang luput dari pengetahuan-Nya. 

Seringkali dalam menyebutkan penciptaan siang dan malam, matahari 


dan bulan, Allah $£ mengakhirinya dengan kalimat “Mahaperkasa dan Maha- 
mengetahui,” sebagaimana yang disebutkan dalam ayat tersebut. 


Firman Allah 8, 4 AI, P AKB GU AI AA SI al ad 
“Dan Dialah yang menjadikan bintang-bintang bagimu, agar kamu menjadikan- 
nya petunjuk dalam kegelapan di darat dan di laut.” Sebagian ulama salaf me- 
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ngatakan: “Barangsiapa yang meyakini bahwa bintang-bintang itu mempunyai 
fungsi selain dari tiga hal tersebut, maka ia telah melakukan kesalahan dan 
berbuat dusta terhadap Allah $£, karena Allah telah menjadikannya sebagai 
hiasan langit, sebagai alat untuk melempari syaitan, dan sebagai petunjuk arah 
bagi manusia dalam kegelapan daratan dan lautan.” 


Firman-Nya, $ SY Uks 3 9 “Sesungguhnya Kami telah menjelaskan 
tanda-tanda kebesaran (Kami).” Maksudnya, Kami telah menjelaskan dan me- 
nerangkannya, 4 ox: cy! $ “Kepada orang-orang yang mengetahui.” Maksud- 
nya, orang-orang yang berakal, yang mengetahui kebenaran dan menghindari 
semua kebathilan. 
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Dan Dialah yang menciptakan kamu dari seorang diri, maka (bagimu) ada 
tempat tetap dan tempat simpanan. Sesungguhnya telah Kami jelaskan tanda- 
tanda kebesaran Kami kepada orang-orang yang mengetahui. (OS. 6:98) 
Dan Dialah yang menurunkan air hujan dari langit, lalu Kami tumbuhkan 
dengan air itu segala macam tumbuh-tumbuhan, maka Kami keluarkan 
dari tumbuh-tumbuhan itu tanaman yang menghijau, Kami keluarkan dari 
tanaman yang menghijau itu butir yang banyak, dan dari mayang kurma 
mengurai tangkai-tangkai yang menjulai, dan kebun-kebun anggur, dan 
(kami keluarkan pula) zaitun dan delima yang serupa dan yang tidak serupa. 
Perhatikanlah buahnya di waktu pohonnya berbuah, dan (perhatikan pula- 
lah) kematangannya. Sesungguhnya pada yang demikian itu ada tanda- 
tanda (kekuasaan Allah) bagi orang-orang yang beriman. (OS. 6:99) 
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Allah 3 berfirman, 4 33-15 pd o S Gol Gl 5 > "Dan Dialah yang 
menciptakan kamu dari seorang diri." Yakni Adam $&. 


Firman-Nya, $ PI Pang Enas p Maka (bagimu) ada tempat tetap dan 
tempat simpanan.” Para ulama berbeda pendapat tentang makna hal itu. Dari 
Ibnu Mas'ud, Ibnu “Abbas, Abu “Abdirrahman as-Sulami, Oais bin Abi Hazim, 
Mujahid, ‘Atha’, Ibrahim an-Nakha'i, adh-Dhahhak, Qatadah, as-Suddi, “Atha 
al-Khurasani dan; juga ulama lainnya mengatakan, “4 iki 9 Yaitu di dalam 
rahim.” Mereka atau mayoritas dari mereka mengatakan, “$ ; » Xx, P Yaitu di 
dalam tulang sulbi.” Sedangkan dari Ibnu Mas'ud dan sekelompok mufasirin 
menyatakan sebaliknya. Tetapi pendapat yang pertama adalah lebih jelas, 
wallahu a'lam. 


Firman Allah $$, 4 o pay 03 AI ulas B9 "Sesungguhnya telah Kami 
jelaskan tanda-tanda kebesaran Kami kepada orang-orang yang mengetahui." 
Artinya, mereka memahami dan menyadari Kalamullah beserta maknanya. 


Firman-Nya, $ Aan w Sil As > "Dan Dialah yang menurun- 
kan air bujan dari langit. "Maksudnya, dengan kadar tertentu, sebagai berkah 
dan rizki bagi hamba-hamba-Nya, untuk menghidupi dan menyirami ber- 
bagai makhluk, serta sebagai rahmat Allah bagi seluruh makhluk-Nya. 
Gasa Ka an pel Aga 3 A a EP “Lalu Kami tumbuhkan dengan air itu 
segala macam tubuh- tumbuhan, maka Kami keluarkan dari tumbuh-tumbuhan 
itu tanaman yang menghijau.” Yaitu, tanaman-tanaman dan pepohonan yang 
hijau, dan setelah itu kami menciptakan di dalamnya biji-bijian dan buah- 


buahan. 


Oleh karena itu Allah 3% berfirman, $ LL LS ih z — 9 "Kami 
keluarkan dari tanaman yang menghijau itu butir yang bersusun.” ' Maksudnya, 
bersusun antara yang satu dengan yang lainnya, seperti bulir (misalnya pada 
padi,E4), dan yang lainnya. 4 053 Gelb oa pi Ch 3 "Dan dari mayang kurma 
mengurai tangkai tangkai yang menjulai. ' Kata K 3 merupakan) jamak dari 
kata " 3 " yang berarti tandan kurma. 4 13513 9 ' Yang menjulai." Maksudnya, 
mudah dijangkau oleh orang yang memetiknya. 


Sebagaimana yang dikatakan “Ali bin Abi Thalhah al-Walibi, dari Ibnu 
“Abbas: “$ il> 073 yang dimaksud dengannya adalah pohon kurma yang 
pendek yang tandannya menyentuh ke tanah.” (Diriwayatkan | oleh Ibnu Jarir). 
Ia (Ibnu Jarir) mengatakan: "35" adalah jamak dari kata "j3", sebagaimana 
kata "ol" merupakan jamak dari "5". 


IT TN NR TN D TR D D TR DR D TN D DI “2. 


Firman-Nya lebih lanjut, $ At 7 Teg > "Dan kebun-kebun anggur." 
Maksudnya, Kami juga mengeluarkan darinya kebun-kebun anggur. Kedua 
jenis buah itu (anggur dan kurma) merupakan jenis yang paling berharga bagi 
penduduk Hijaz, bahkan mungkin merupakan dua jenis buah terbaik di dunia. 
Sebagaimana Allah telah memberikan anugerah kepada hamba-hamba-Nya 
berupa kedua macam buah tersebut dalam firman-Nya: 
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D D Ta Ta Ta 


MI un Ia Ot AI, SA NS asd "Dan dari buah kurma dan 
anggur, kamu buat minuman yang memabukkan dan rizki yang baik." (OS. An- 
Nahl: 67). Hal itu terjadi sebelum pengharaman khamr. 


Firman-Nya lebih lanjut, $ 4x5. GEA CGI oU, $ "Dan (Kami 
keluarkan pula) zaitun dan delima yang serupa dan yang tidak serupa." Qatadah 
dan ulama lainnya mengatakan: “Yaitu kesamaan dalam daun dan bentuk, di 
mana masing-masing saling berdekatan, tetapi mempunyai perbedaan pada 
buahnya, baik bentuk, rasa, maupun sifatnya.” 


(PAP AP AP OP A 


Firman-Nya, $ 4, E ai PB) $ "Perhatikanlah buahnya pada 
waktu pohonnya berbuah, dan (perhatikan pulalah) kematangannya." Al-Barra' 
bin “Azib, Ibnu “Abbas, adh-Dhahhak, “Atha' al-Khurasani, as-Suddi, Qatadah, 
dan ulama lainnya mengatakan: "Maksudnya, pikirkanlah kekuasaan Pen- 
ciptanya, dari tidak ada menjadi ada, setelah sebelumnya berupa sebuah kayu 
(pohon), kemudian na anggur dan kurma dan lain sebagainya, dari ber- 
bagai ciptaan Allah $, berupa berbagai warna, bentuk, rasa, dan aroma.” Oleh 
karena itu, di sini Allah berfirman, $ SIS pn Y $ “Sesungguhnya pada yang 
demikian itu,” hai sekalian umat manusia. 4 LN % “Ada tanda-tanda.” Yaitu, 
bukti- bukti kesempurnaan kekuasaan Penciptanya, hikmah, dan rahmat-Nya. 
kon "9 “Bagi orang-orang yang beriman.” Maksudnya, mereka yang mem- 
benarkan-Nya dan mengikuti para Rasul-Nya. 


see DEMI Faar AI KA Alan 
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Dan mereka (orang-orang musyrik) menjadikan jin itu sekutu bagi Allah, 
padahal Allah-lah yang menciptakan jin-jin itu, dan mereka berbohong 
(dengan mengatakan): "Bahwasanya Allah mempunyai anak laki-laki dan 
perempuan," tanpa (berdasar) ilmu pengetahuan. Mahasuci Allah dan Maha- 
tinggi dari sifat-sifat yang mereka berikan. (OS. 6:100) 


Ini merupakan bantahan terhadap orang-orang musyrik yang ber- 
ibadah kepada ilah-ilah selain Allah. Mereka juga menyekutukan-Nya dalam 
menjalankan ibadah, yaitu mereka beribadah kepada jin dan menjadikannya 
sebagai sekutu bagi-Nya dalam beribadah, Mahatinggi Allah dari kemusyrikan 
dan kekafiran mereka. Jika dikatakan: “Bagaimana bisa jin itu diibadahi, padahal 
mereka itu beribadah kepada berhala?” Jawabannya adalah, bahwa mereka 
itu tidak beribadah kepada mereka (patung atau berhala), melainkan sebagai 
wujud ketaatan mereka kepada jin, yang telah menyuruh mereka melakukan 
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hal itu. Sebagaimana firman-Nya, $ » m P A2 33 AS Pt $ "Patutkah kamu 
mengambil dia dan keturunannya sebagai pemimpin selain dari-Ku." (QS. Al- 
Kahfi: 50). Dan pada hari Kiamat kelak, para Malaikat berkata: 
& dika rer sT a TA PEN e Da an cÍ aii p "M Mahasuci Engkau, 
Engkaulah pelindung kami, bukan mereka. Bahkan mereka telah menyembah jin 
dan kebanyakan mereka beriman kepada j jin itu." (QS. Saba': 41). Oleh karena 
itu Allah 4 berfirman, $ Hak, il ASA A | Jas} "Dan mereka (orang-orang 
musyrik) menjadikan jin itu sekutu bagi Allah, padahal Allahlah yang mencipta- 
kan jin-jin itu." Maksudnya, padahal Allahlah yang telah menciptakan mereka, 
Dialah Yang Mahapencipta yang tiada sekutu bagi-Nya, lalu bagaimana bisa 
selain diri-Nya diibadahi bersama dengan ibadah kepada-Nya. Sebagaimana 
ucapan Ibrahim: $ « Tata. G, “sala Kea OA 9 "Apakah kamu ber- 
ibadah kepada patung-patung yang kamu pahat itu? Padahal Allahlah yang men- 
ciptakanmu dan apa yang kamu perbuat itu." (OS. Ash-Shaaffaat: 95-96). Makna 
ayat tersebut adalah bahwa Allah 8% berdiri sendiri dalam menciptakan semua 
makhluk. Oleh karena itu Dia harus diesakan dalam ibadah, hanya Dia saja, 
tiada sekutu bagi-Nya. 

Firman-Nya, $ Je PRO oa BI Na % "Dan mereka membuat ke- 
bohongan (dengan mengatakan): 'Bahwasanya Allah mempunyai anak laki-laki 
dan perempuan, ' tanpa (berdasar) ilmu pengetahuan." 


IT TR TR D TR D TR TR D D TT “aa TR D “- 


Dengan (ayat) ini, Allah 4 mengingatkan kesesatan orang-orang yang 
sesat yang menyatakan, bahwa Allah mempunyai anak, sebagaimana yang 
dikatakan oleh kalangan orang-orang Yahudi terhadap 'Uzair, dan orang-orang 
Nasrani terhadap “Isa, serta anggapan di kalangan orang-orang musyrik Arab 
bahwa Malaikat itu anak perempuan Allah $. Mahatinggi Allah dari apa yang 
dikatakan oleh orang-orang zhalim dengan ketinggian yang setinggi-tingginya. 


Makna firman-Nya, $ | a $ yaitu, mereka mengada-ada dan berdusta, 
sebagaimana yang dikatakan oleh para ulama Salaf. Jadi penafsirannya adalah, 
bahwa mereka telah menjadikan jin sebagai sekutu Allah dalam ibadah mereka, 
padahal Allah Ta'ala hanya sendiri dalam menciptakan mereka tanpa adanya 
sekutu, pembantu, dan pendukung. 4 nr aa ea (Sl, $ “Dan mereka 
berbohong (dengan mengatakan): 'Bahwasanya Allah mempunyai anak laki-laki 
dan perempuan, tanpa (berdasar) ilmu pengetahuan.” Yaitu, tanpa adanya (ilmu) 
pengetahuan terhadap hakikat apa yang mereka katakan, tetapi mereka katakan 
itu karena kejahilan (kebodohan) mereka akan Allah Ta'ala serta keagungan- 
Nya. Sesungguhnya tidak layak bagi Rabb sebagai Ilah untuk memiliki anak, 
laki-laki maupun perempuan, dan tidak juga isteri, dan tidak juga sekutu yang 
bersekutu dengan-Nya dalam penciptaan. Oleh karena itu Allah berfirman, 
E opia Ji, SL $ "Mahasuci Allah dan Mabatinggi dari sifat-sifat yang 
mereka berikan." Maksudnya, Mahasuci dan Mahaagung dari disifati dengan 
sifat-sifat yang diberikan oleh orang-orang bodoh lagi sesat, yaitu sifat ke- 
pemilikan anak, tandingan yang setara dan sekutu. 
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Dia pencipta langit dan bumi. Bagaimana Dia mempunyai anak padahal 
Dia tidak mempunyai isteri. Dia menciptakan segala sesuatu, dan Dia me- 
ngetahui segala sesuatu. (OS. 6:101) 


SI AAA —x $ “Dia Pencipta langit dan bumi.” Maksudnya, 
yang mengadakan dan menciptakan keduanya tanpa ada contoh sebelum- 
nya, sebagaimana yang dikemukakan oleh Mujahid dan as-Suddi. Dan dari 
pengertian itu pula diambil istilah “bid'ah”, karena hal itu belum pernah ada 
sebelumnya. 


6 HB, bo, (SA? "Bagaimana Dia mempunyai anak." Artinya, bagai- 
mana mungkin Allah mempunyai anak padahal Allah tidak mempunya isteri. 
Karena anak itu terlahir hanya karena adanya dua pasang yang sepadan, sedang 
Allah $ tidak ada satu pun makhluk-Nya yang dapat menyamai dan me- 
nyerupai-Nya, karena Dia adalah Pencipta segala sesuatu, sehingga tidak ada 
isteri dan anak bagi-Nya. 


$ pa a re Pe 3s Je, $ "Dia menciptakan segala sesuatu, dan 
Dia mengetahui segala sesuatu." Allah 4 menjelaskan bahwa Dialah yang men- 
ciptakan segala sesuatu dan Allah mengetahui segala sesuatu. Lalu bagaimana 
mungkin Allah memiliki isteri yang sesuai dengan-Nya dari kalangan makhluk- 
Nya, padahal tidak ada satu pun makhluk-Nya yang setara dengan-Nya, lalu 
bagaimana Allah mempunyai anak? Maharinggi Allah dari semuanya itu se- 
tinggi-tingginya. 
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ya a 
; 2. 2 pAr z l st? 
E poen Aa | yd DAN 2,2 Su: 
(Yang memiliki sifat-sifat yang) demikian itu ialah Allah Rabb kamu, tidak 


ada Ilah (yang berhak diibadahi) selain Dia. Pencipta segala sesuatu, maka 
ibadahilah Dia, dan Dia adalah Pemelihara segala sesuatu. (OS. 6:102) 
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Dia tidak dapat dicapai oleh penglihatan mata, sedang Dia dapat melihat 
segala penglihatan itu dan Dialah yang Mahabalus lagi Mahamengetahni. 
(OS. 6:103) 


Allah 8£ berfirman, $ E a RAF $ “Yang demikian itu ialah Allah, 
Rabb kamu.” Yaitu, yang menciptakan segala sesuatu, yang tiada beranak dan 
tidak pula beristeri. 4 o ps6 e — JS Jl AY Y Y3 "Tidak ada Ilah (yang 
berhak diibadahi) selain Dia, Pencipta segala sesuatu, maka ibadahilah Dia." 
Maksudnya, beribadahlah hanya kepada Allah semata, yang tiada sekutu bagi- 
Nya, yakinilah keesaan-Nya, dan bahwasanya tidak ada Ilah selain Dia, yang 
tidak beranak dan tidak diperanakkan, tidak beristeri, serta tidak ada pula 
yang setara dan yang menandingi-Nya. $ JS 1... & J —e ps, "Dan Dia 
adalah Pemelihara segala sesuatu." Maksudnya, Pemelihara dan Pengawas yang 
mengatur segala sesuatu selain diri-Nya, memberikan rizki kepada mereka, 
dan melindungi mereka pada malam dan siang hari. 


$ Ka SM Y$ "Dia tidak dapat dicapai oleh penglihatan mata." Me- 
ngenai hal tersebut terdapat beberapa pendapat ulama salaf. 


Menurut salah satu pendapat, bahwa Allah tidak dapat dijangkau oleh 
pandangan mara ketika di dunia meskipun tercapai oleh pandangan mata kelak 
di akhirat. Sebagaimana yang disebutkan dalam hadits-hadits mutawatir yang 
bersumber dari Rasulullah $$ dari berbagai jalan, baik yang ditegaskan dalam 
kitab-kitab Shahih, Musnad, maupun Sunan, dari “Aisyah s , ia berkata: 


AJI AN OB à SE AA) ag HS MB ya Naba Ol S3 i 

MO DE Gay AN SY p 
"Barangsiapa beranggapan bahwa Muhammad melihat Rabbnya, berarti ia 
telah berdusta." -Dalam sebuah riwayat disebutkan: '(Berarti ia telah berbuat 
dusta) terhadap Allah.' Karena sesungguhnya Allah #£ telah berfirman, Dia 
tidak dapat dicapai penglihatan mata, sedang Dia dapat melihat segala penglihatan 


itu. ' (Diriwayatkan Ibnu Abi Hatim dan telah ditegaskan dalam kitab shahih 
dan juga kitab lainnya, dari “Aisyah, dari berbagai jalan). 


` Sedangkan Ibnu “Abbas berpendapat lain, menurut Ibnu “Abbas, kata 
ru'yah (melihat) di dalam ayat tersebut bersifat mutlak. Bersumber darinya 
pula, bahwa Rasulullah & melihat Allah dengan hati sebanyak dua kali, dan 
masalah ini akan dikemukakan dalam penafsiran awal surat an-Najm, insya 


Allah. 


Kelompok lain dari kalangan Mu'tazilah berpendapat, bahwa Allah 
tidak dapat dilihat baik di dunia maupun di akhirat. Dengan demikian, mereka 
telah bertolak-belakang dengan Ahlus Sunnah wal Jama'ah. Hal itu disebabkan 
oleh ketidaktahuan mereka terhadap dalil yang telah dimuat di dalam al-Qur'an 
dan Sunnah Rasulullah &. 
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„Adapun dalil dari al- -Qur' an di antaranya adalah, firman Allah Ta'ala, 
$ BU GI, HE É iay ogs p "Wajah-wajah (orang-orang mukmin) pada hari 
itu berseri-seri. Kepada Rabbnyalah mereka melihat." (QS. Al-Qiyaamah: 22-23). 
Juga (firman- Nya), mengenai orang-orang kafir, Allah 88 berfirman: 

Go Ia ay PP e IS > "Sekali-kali tidak, sesungguhnya mereka pada 
hari itu benar-benar terhalang dari (melihat) Rabb mereka." (OS. Al-Muthaffifun: 
15). Imam asy-Syafi'i berkata: "Ayat ini menunjukkan bahwa orang-orang 
mukmin tidak terhalang untuk melihat Allah yang Mahasuci lagi Mahatinggi." 


Adapun dalam Sunnah, ada beberapa hadits mutawatir, dari Abu Sa'id, 
Abu Hurairah, Anas bin Malik, Juraij, Shuhaib, Bilal, dan beberapa Sahabat 
lainnya, dari Nabi #8, bahwa orang-orang mukmin melihat Allah di alam 
akhirat di halaman rumah dan di taman-taman Surga. Semoga Allah 8£ men- 
jadikan kita termasuk dalam golongan mereka, dengan karunia dan aan 
Nya, amin. 


Sedangkan ulama lainnya berpendapat, kata "4 py" lebih khusus dari- 
pada kata u (Makna al-Idrak,E¢)berarti meliputi secara keseluruhan. Lebih 
lanjut mereka berkata, tidak adanya peliputan itu tidak mengharuskan tidak 
adanya penglihatan, sebagaimana tidak adanya keseluruhan ilmu tidak meng- 
haruskan tidak adanya ilmu. Allah $$ berfirman, 4 Us & 6 gis Y, 9 "Sedang 
ilmu mereka tidak dapat meliputi ilmu-Nya." (OS. Thaahaa: 110). 


Dalam Shahih Muslim disebutkan: 
ua Je 3 SKS ai UI) 
"Aku tidak dapat menghitung pujian terhadap-Mu, Engkau adalah sebagaimana 
yang Engkau pujikan terhadap diri-Mu sendiri." 


Hal itu tidak mengharuskan tidak adanya pujian bagi-Nya, demikian 
juga (dalam masalah) ini. Dalam ash-Shahihain juga ditegaskan, dari Abu Musa 
al-Asy'ari &, yang berstatus sebagai hadits marfu': 


JIN Jab ai BP dag ala! Yak AG Ol AV, MY AI Ol) 
oa kra not g | Mena EEEE -óp y ot Sisa men “ 
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ME ya oya AI) HB G agag Dua 
"Sesungguhnya Allah tidak tidur dan tidak layak bagi-Nya untuk tidur. Allah 
merendahkan neraca (timbangan) dan meninggikannya. Kepada-Nya disampai- 
kan amal perbuatan siang hari sebelum malam, dan amal perbuatan malam 
dilaporkan sebelum siang hari tiba. Hijab Allah adalah cahaya -atau: api-, se- 


andainya Allah menyingkap hijab-Nya, niscaya cahaya wajahnya akan mem- 
bakar semua makhluk-Nya yang ada yang dicapai oleh penglihatan-Nya." 
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Firman-Nya, GMN Ad "Sedang Dia dapat melihat segala peng- 
lihatan itu." Maksudnya, Allah meliputi keseluruhannya dan mengetahui 
sepenuhnya, karena Allahlah yang menciptakannya, sebagaimana Allah #£ 
berfirman, 4 d Call ya, 3 1 Se Y 8 "Apakah Allah yang menciptakan 
itu tidak mengetahui (yang kamu lahirkan dan rahasiakan), dan Allah Mahahalus 
lagi Mahamengetahui." (QS. Al-Mulk: 14). 


Terkadang kalimat “pandangan mata” merupakan ungkapan bagi orang 
yang melihat itu sendiri, sebagaimana yang d dikemukakan as-Suddi, mengenai 
firman-Nya, $ IN 5 SN As aN AS NY? "Dia tidak dapat dicapai oleh 
penglihatan mata, sedang Dia dapat melihat segala penglihatan itu." Maksudnya, 
Allah tidak dapat dilihat oleh sesuatu pun, sedang Allah melihat semua makhluk. 


Mengenai firman-Nya, $ xl Sal A, $ "Dan Dialah yang Mahahalus 
lagi Mahamengetahui." Abul “Aliyah mengatakan: "(Yaitu), Yang Mahalembut 
untuk mengeluarkan segala sesuatu dan Yang Mahamengetahui tempat masing- 
masing, wallahu a'lam.” 
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Sesungguhnya telah datang dari Rabbmu bukti-bukti yang terang, maka 
barangsiapa melihat (kebenaran itu), maka (manfaatnya) bagi dirinya sen- 
diri; dan barangsiapa buta (tidak melihat kebenaran itu), maka kemudharatan- 
nya kembali kepadanya. Dan aku (Muhammad) sekali-kali bukanlah pe- 
melihara(mu). (OS. 6:104) Demikianlah Kami mengulang-ulangi ayat-ayat 
Kami supaya (orang-orang yang beriman mendapat petunjuk) dan yang 
mengakibatkan orang-orang musyrik mengatakan: "Kamu telah mempelajari 
ayat-ayat itu (dari Ahli Kitab)," dan supaya Kami menjelaskan al-Qur'an 
itu kepada orang-orang yang mengetahui. (OS. 6:105) 


Kata "253" berarti berbagai keterangan dan hujjah yang dikandung 
oleh al- -Qur' an dan yang dibawa oleh Rasulullah &. 
Ga a teka Ta SG p "Maka barangsiapa melihat (kebenaran itu), maka 
(manfaatnya) bagi dirinya sendiri. Dan barangsiapa buta (tidak dapat melihat 
kebenaran itu), maka kemudharatannya kembali kepadanya." Setelah menyebut- 
kan mengenai keterangan dan hujjah itu, Allah #£ berfirman: 4 Ws 05 A, 
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"Dan barangsiapa buta (tidak melihat kebenaran itu), maka kemudharatannya 
kembali kepadanya." Artinya, bahwa akibat buruknya itu akan kembali ke- 
padanya. 

g Bam SEC AU, "Dan aku (Muhammad) sekali: kali bukanlah pe- 
meliharaf( mu)." Maksudnya, aku bukanlah penjaga dan pengawas, tetapi aku 
hanyalah penyampai belaka, Allah memberikan petunjuk kepada siapa saja 
yang dikehendaki- -Nya dan menyesatkan siapa yang Allah kehendaki pula. 


$ ASI S5 WS, p "Demikianlah Kami mengulang-ulangi ayat-ayat 
Kami. ' “Artinya, sebagaimana Kami telah menjelaskan ayat-ayat dalam surat 
ini, mengenai penjelasan tentang tauhid, dan bahwasanya tidak ada Ilah (yang 
berhak dubadahi) selain Dia, demikian pula Kami menjelaskan dan menafsirkan 
serta menerangkan ayat-ayat itu di setiap tempat karena ketidaktahuan orang- 
orang bodoh. Juga agar orang-orang musyrik dan orang-orang kafir mengata- 
kan: "Hai Muhammad, engkau telah mempelajari ayat-ayat itu dari Ahlul 
Kitab sebelummu, engkau telah belajar membaca dan mempelajarinya dari 
mereka." Demikianlah yang dikemukakan oleh Ibnu “Abbas, Muj ahid, Sa'id 
bin Jubair, adh-Dhahhak, dan yang lainnya. Firman-Nya, $ 0 plx : an, p 
“Dan supaya Kami menjelaskan al-Qur'an itu kepada orang-orang yang me- 
ngetahui." Maksudnya, supaya Kami menerangkannya kepada kaum yang 
mengetahui kebenaran sehingga mereka mengikutinya dan mengetahui ke- 
bathilan sehingga menjauhinya. Sesungguhnya Allah 4 mempunyai hikmah 
yang sempurna dalam penyesatan terhadap orang-orang tersebut dan pem- 
berian penjelasan tentang kebenaran kepada yang lainnya. 
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Ikutilah apa yang telah diwahyukan kepadamu dari Rabbmu, tidak ada 
Ilah (yang berhak diibadahi) selain Dia, dan berpalinglah dari orang-orang 
musyrik. (OS. 6:106) Dan kalau Allah menghendaki, niscaya mereka tidak 
mempersekutukan-(Nya). Dan Kami tidak menjadikan kamu pemelihara bagi 
mereka, dan kamu sekali-kali bukanlah pemelihara bagi mereka. (OS. 6:107) 


Allah 88 berfirman, memerintahkan kepada Rasul-Nya & dan orang- 
orang yang mengikuti jalannya, $ en Mike a $ “Ikutilah apa yang 
telah diwahyukan kepadamu dari Rabbmu.” Maksudnya, ikutilah hal itu, ikuti- 
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lah pula jejaknya, serta amalkanlah, karena apa yang diwahyukan kepadamu 
dari Rabbmu itu adalah hag (kebenaran), yang tidak ada keraguan di dalam- 
nya, karena sesungguhnya tidak ada Ilah (yang berhak diibadahi) selain Dia. 


SSI 3 jp, “Dan berpalinglah dari orang-orang musyrik.” 
Maksudnya, biarkan dan berlapang dadalah, serta tahanlah derita yang ditimpa- 
kan mereka kepadamu sehingga Allah membukakan jalan bagimu, memberi- 
kan pertolongan, serta memenangkanmu atas mereka. Dan ketahuilah bahwa- 
sanya Allah memiliki hikmah di dalam menyesatkan mereka, karena se- 
sungguhnya jika Allah menghendaki, niscaya Allah memberikan petunjuk 
kepada seluruh manusia, dan jika Dia menghendaki, niscaya Dia akan me- 
nyatukan mereka dalam petunjuk. 


g| x Sa JS, 9 “Dan kalau Allah menghendaki, niscaya mereka 
tidak mempersekutukan(Nya).” Maksudnya, tetapi Allah mempunyai kehendak 
dan hikmah dalam setiap hal yang dikehendaki dan dipilih-Nya. Dia tidak di- 
tanya tentang apa yang diperbuat-Nya, j justru merekalah yang akan ditanya 
(diminta pertanggungan jawab).” 


Firman-Nya lebih lanjut, 4 :. male BIS G, $ "Dan Kami tidak 
menjadikan kamu pemelihara bagi mereka." Maksudnya, pemelihara yang me- 
melihara ucapan dan perbuatan mereka. $ J5. Z Ma C IG, $ "Dan kamu se- 
kali-kali bukanlah pemelihara bagi mereka." Maksudnya, untuk menjamin 
rizki mereka dan mengurus urusan-urusan mereka. Sebagaimana Allah $$ ber- 
firman, $ AA) le i NI oi pp "Karena sesungguhnya tugasmu hanya 
menyampaikan saja, sedang Kamilah yang menghisab amalan mereka." (QS. 
Ar-Ra'd: 40). 


31 Allah tidak berbuat melainkan berdasarkan kebenaran, keadilan dan kebaikan, serta ter- 
lepas dari hal-hal yang bertolak belakang dari itu semua. Dari sinilah maka Allah tidak 
ditanya tentang kebaikan-Nya kenapa Dia berbuat, dan tidak ditanya tentang kejelekan- 
Nya karena Dia tidak berbuat jelek, walaupun Dia adalah penciptanya dan pencipta segala 


sesuatu. Pat) 
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Dan janganlah kamu memaki ilah-ilah yang mereka ibadahi selain Allah, 
karena mereka nanti akan memaki Allah dengan melampaui batas tanpa 
pengetahuan. Demikianlah Kami jadikan setiap umat menganggap baik 
pekerjaan mereka. Kemudian kepada Rabb merekalah kembali mereka, lalu 
Allah memberitakan kepada mereka apa yang dahulu mereka kerjakan. 
(OS. 6:108) 


Allah & berfirman, melarang terhadap Rasul-Nya, Muhammad #£, 
dan orang-orang yang beriman dari mencaci ilah-ilah kaum musyrikin, meski- 
pun cacian itu mengandung kemaslahatan, namun hal itu menimbulkan ke- 
rusakan yang lebih besar daripada kemaslahatan itu sendiri, yaitu balasan orang- 
orang musyrik dengan cacian terhadap Ilah orang-orang mukmin, padahal Allah 
adalah "Rabb, yang tiada Ilah (yang berhak diibadahi) selain Dia." 


Sebagaimana yang dikatakan “Ali bin Abi Thalhah, dari Ibnu “Abbas, 
mengenai ayat ini, “Orang-orang musyrik itu berkata: Hai Muhammad, engkau 
hentikan makianmu itu terhadap ilah-ilah kami, atau kami akan mencaci-maki 
Rabbmu.' Lalu Allah melarang. Rasulullah aa dan orang-orang mukmin men- 
caci patung-patung mereka, $ iy KE S lya Karena mereka nanti akan 
memaki Allah dengan melampaui batas tanpa pengetahuan.” 


Abdurrazzag mengatakan dari Ma'mar, dari Qatadah: "Dahulu kaum 
muslimin mencaci berhala-berhala orang-orang kafir, lalu orang-orang kafir 
mencaci maki Allah Ta'ala secara berlebihan dan tanpa didasari „dengan ilmu 
pengetahuan, lalu Allah menurunkan, $ MI o, ca DPN Ta (AS, $ “Dan 
janganlah kamu memaki ilah-ilah yang erka ibadahi selain Allah.” 


$ Je isa Re WS $ “Karena mereka nanti akan memaki Allah 
dengan melampaui batas tanpa pengetahuan.” Hal ini menunjukkan bahwa 
meninggalkan kemaslahatan untuk menghindari kerusakan yang lebih parah 


adalah lebih diutamakan. Hal itu didasarkan pada hadits shahih bahwasanya 
Rasulullah #£ bersabda: 


IÓ Sa TEJ LEG ESG An Ji Cg ea Ta Doa) 
Boss ada Hay SA LI YA VI Cs) 


"Dilaknat orang yang mencaci-maki orang tuanya." Para Sahabat bertanya: 
"Ya Rasulullah, bagaimana seseorang mencaci-maki orang tuanya?" Beliau & 
menjawab: "Ia mencaci ayah seseorang, maka orang itu pun mencaci ayahnya. 
Ia mencaci ibu seseorang, maka orang itu pun mencaci ibunya (atau sebagai- 


mana yang dikatakan oleh Rasulullah &)." 


Firman-Nya, $ milan ál n L 5) WS $ “Demikianlah Kami jadikan 
setiap umat menganggap baik pekerjaan mereka.” Maksudnya, sebagaimana 
kami telah hiasi bagi orang-orang itu cinta kepada berhala-berhala mereka, 
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fanatik terhadapnya, serta mendukungnya. Demikian pula Kami hiasi setiap 
umat dari umat-umat yang sesat amal perbuatan mereka yang mereka kerjakan. 
Allah mempunyai hujjah yang kuat dan hikmah yang sempurna atas semua 
yang dikehendaki dan Bi -Nya. 


g Ha F E Mp » 3 "Kemudian kepada Rabb merekalah kembali mereka." 
Yaitu tempat kembali mereka. $ o re PR Pan s$ "Lalu Allah memberita- 
kan kepada mereka apa yang dahulu mereka kerjakan." Maksudnya, mereka 
akan diberikan balasan sesuai dengan amal perbuatan mereka tersebut, jika 
baik maka kebaikan pula balasannya, dan jika buruk, maka keburukan pula 
balasannya. 


VJ Oa 5 pra KAS 


Mereka bersumpah dengan nama Allah dengan segala kesungguhan, bahwa 
sungguh jika datang kepada mereka suatu mukjizat, pastilah mereka ber- 
iman kepada-Nya. Katakanlah: “Sesungguhnya mukjizat-mukjizat itu hanya 
berada di sisi Allah.” Dan apakah yang memberitahukan kepadamu bahwa 
apabila mukjizat datang mereka tidak akan beriman. (OS. 6:109) Dan (begitu 
pula) Kami memalingkan hati dan penglihatan mereka seperti mereka belum 
pernah beriman kepadanya (al-Qur'an) pada permulaannya, dan Kami 
biarkan mereka bergelimang dalam kesesatannya yang sangat. (OS. 6:110) 


Allah $% berfirman, memberitahukan tentang orang-orang musyrik, 
bahwa mereka telah bersumpah dengan menyebut nama Allah dengan segala 
kesungguhan mereka. Artinya, mereka bersumpah dengan sumpah-sumpah 
yang penuh kesungguhan, $ ts g -4 $ "Bahwa sungguh jika datang kepada 
mereka suatu tanda.” Yaitu, mukjizat atau suatu hal yang di luar kebiasaan. 
$ id Pastilah mereka beriman kepada- Nya.” Maksudnya, pasti mereka 
akan membenarkannya. $ W 1 AA GÍ Ë > “Katakanlah: Sesungguhnya 
mukjizat-mukjizat itu hanya berada di sisi Allah.” Maksudnya, katakanlah hai 
Muhammad, kepada orang-orang yang menanyakan kepadamu tanda-tanda 


(kekuasaan Allah) dengan penuh keangkuhan, kekafiran, dan keingkaran dan 
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bukan berdasarkan petunjuk dan keinginan untuk memperoleh bimbingan, 
bahwa tanda-tanda kekuasaan itu berada di tangan Allah 4, jika berkehendak, 
Allah akan mendatangkannya kepada kalian, dan jika tidak, maka Allah akan 
membiarkan kalian, Allah 2 berfirman: 

g o E Da SAY Id GG G, P "Dan sekali-kali tidak ada yang 
menghalangi Kami untuk mengirimkan (kepadamu) tanda-tanda (kekuasaan Kami) 
melainkan karena tanda-tanda itu telah didustakan oleh orang-orang dahulu." 
(OS. Al-Israa': 59). 

Firman Allah 4 selanjutnya, $ opg Y GB GT SS “xi Gs 9 “Dan 
apakah yang memberitahukan kepadamu” bahwa apabila mukjizat datang mereka 
tidak akan beriman.” Ada yang berpendapat, yang menjadi mukhathab (lawan 
bicara) dalam kata yusyirukum adalah orang-orang musyrik. Pendapat itulah 
yang dikemukakan Mujahid. Seakan-akan Allah berfirman kepada mereka: 
“Apakah kalian mengetahui kebenaran sikap kalian terhadap sumpah-sumpah 
yang kalian ucapkan tersebut.” Berdasarkan hal tersebut, maka bacaan dengan 
menggunakan kasrah pada kata 4 oag Y ost 13) GÅ 9, sebagai bentuk berita 
tentang mereka dengan menafikan iman mereka pada saat datangnya tanda- 
tanda yang mereka minta. 


Ada juga yang berpendapat, bahwa yang menjadi mukhathab dalam kata 
yusy 'irukum adalah orang-orang yang beriman. Seolah-olah Allah mengatakan: 
"Apakah kalian ketahui, hai orang-orang yang beriman." Berdasarkan hal 
tersebut, maka dibolehkan membaca "Innaha" dengan menggunakan kasrah 
seperti yang kita kemukakan pertama, atau "Annaha" dengan menggunakan 
harakat fathah sebagai ma'mul (objek) dari kata yusy Pain Dengan demikian, 
maka kata "Jaa" dalam firman-Nya, $ oyag Y ob 1) GI merupakan shilah 
(penyambung), dengan perkiraan redaksi sebagai berikut: "Apakah kalian 
mengetahui hai orang-orang yang beriman, yang kalian sangat menginginkan 
lagi antusias agar mereka beriman, bahwa jika tanda-tanda kekuasaan itu datang 
kepada mereka, pasti mereka akan beriman?” 


Firman-Nya, 4 3: KAT: 2 us a5 a, “al (9 "Dan (begitu 
pula) Kami memalingkan hati dan penglihatan mereka seperti mereka belum 
pernah beriman kepadanya (al-Qur'an) pada permulaannya. " Mujahid berkata: 
“Artinya Kami berikan penghalang antara mereka dengan keimanan, sehingga 
meskipun datang setiap tanda kekuasaan kepada mereka, maka mereka tidak 
akan beriman, sebagaimana Kami telah menghalangi antara mereka dengan 
iman sejak pertama kali.” Hal yang demikian juga dikemukakan oleh Tkrimah 
dan “Abdurrahman bin Zaid bin Aslam. 


” Ibnu Katsir dan Abu Bakar dengan perbedaan (bacaan) tentangnya, dan juga Abu ‘Amr 
membacanya (»:& 5! Wi) dengan mengkasrahkan hamzah, sedangkan ulama gira-at yang 
,, lainnya dengan memfathahkannya ( o | Lgi je 

2 Ibnu ‘Amir dan Hamzah membacanya 4 o s YP dengan menggunakan huruf "©", sedang- 
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kan ulama qira-at yang lainnya dengan menggunakan «s . 
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Firman-Nya setelah itu, $ i ? "Dan Kami biarkan mereka." Maksud- / 
nya, Kami tinggalkan mereka. $ 4b $} "Dalam kesesatannya." Ibnu “Abbas / 
dan as-Suddi berkata: “Yaitu dalam kekufuran mereka.” Abul “Aliyah, ar-Rabi' ° 
bin Anas, dan Qatadah berkata: "Yaitu dalam kesesatan mereka." / 


$ op “Bergelimang.” Al-A'masy berkata: “Berarti bermain-main.” 
Sedangkan Ibnu “Abbas, Mujahid, Abul “Aliyah, ar-Rabi' bin Anas, Abu Malik, 
dan yang lainnya berkata, “Yaitu di dalam kekufuran mereka, mereka bimbang/ 
bingung." 
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Kalau sekiranya Kami turunkan Malaikat kepada mereka, dan orang-orang 
yang telah mati berbicara dengan mereka dan Kami kumpulkan (pula) segala 
sesuatu ke hadapan mereka, niscaya mereka tidak (juga) akan beriman, 
kecuali jika Allah menghendaki, tetapi kebanyakan mereka tidak mengetahui. 


(QS. 6:111) 


Allah 4 berfirman, kalau seandainya pun Kami mengabulkan per- 
mintaan orang-orang yang bersumpah dengan menyebut nama Allah dengan 
segala kesungguhan, “Bahwa sesungguhnya jika datang kepada mereka suatu 
mukjizat, pastilah mereka beriman kepadanya.” Lalu Kami menurunkan 
kepada mereka para Malaikat yang memberitahukan risalah dari Allah kepada 
mereka untuk membenarkan para Rasul, seperti yang mereka minta, di mana 
mereka berkata: $ Suá KI, ŠL Pg J9 “Atau kamu datangkan Allah dan 
Malaikat-malaikat berhadapan muka dengan kami." (OS. Al-Israa': 92). 


Firman-Nya, $ A Ss ,$ “Dan orang-orang yang telah mati ber- 
bicara dengan mereka.” Maksudnya, orang-orang yang sudah mati itu mem- 
beritahu mereka akan kebenaran apa yang dibawa oleh para Rasul kepada 
mereka. $ 5 3 JS 46 C5, $ “Dan Kami kumpulkan (pula) segala sesuatu 
ke hadapan méreka.™ Sebagian ulama membacanya gibala dengan mengkasrah- 
kan huruf gaf dan memfathahkan huruf ba, yang maknanya yaitu berhadapan 
dan menyaksikan dengan mata kepala. Sedangkan yang lainnya membacanya 
dengan mendhammahkannya (gubula), yang juga berarti berhadapan dan me- 


“ Nafi? dan Ibnu ‘Amir membacanya d5 aa JS} dengan mengkasrahkan "3" dan mem- 
“fathahkan ">" , sedangkan ulama gira-at yang lainnya dengan mendhamahkannya ( 45 ). 
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nyaksikan dengan mata kepala. Sebagaimana yang diriwayatkan “Ali bin Abi 
Thalhah dan al-“Aufi dari Ibnu “Abbas. Hal itu pula yang dikemukakan oleh 
Oatadah dan “Abdurrahman bin Zaid bin Aslam. 


Mujahid berkata: “(@ubulan berarti) datang berbondong-bondong, 
kabilah demi kabilah.” Artinya, diperlihatkan kepada mereka setiap umat 
satu persatu. Lalu semuanya memberitahukan tentang kebenaran para Rasul 
dan apa yang dibawa mereka. $ à Lx of Yi, LIS G $ Niscaya mereka 
tidak (juga) akan beriman, kecuali jika Allah menghendaki.” Maksudnya, bahwa 
petunjuk itu bergantung kepada-Nya dan bukan kepada mereka, dan Allah 
memberikan petunjuk kepada siapa saja yang Allah kehendaki dan menyesat- 
kan siapa saja yang Allah kehendaki pula, Allah Mahakuasa berbuat apa yang 
Allah kehendaki, $ o jew ! <y T és jes YP “Dia tidak ditanya tentang apa 
yang diperbuat Nya, dan merekalah yang akan ditanyai.” (QS. Al-Anbiyaa': 23). 
Hal itu disebabkan oleh ilmu, hikmah, kekuasaan, kebesaran, dan penguasaan- 
Nya. Dan ayat ini adalah sebagaimana tirman Allah 88: O, Pa 
g — sn In IS ee Po op Un IS ae ab dl 01 

"Sesungguhnya orang-orang yang telah pasti terhadap mereka kalimat Rabbmn, 
tidaklah akan beriman meskipun datang kepada mereka segala macam keterangan 
hingga mereka menyaksikan adzab yang pedih." (OS. Yunus: 96-97). 
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Dan demikianlah Kami jadikan bagi tiap-tiap Nabi itu musuh, yaitu syaitan- 
syaitan (dari jenis) manusia dan (dari jenis) jin, sebahagian mereka mem- 
bisikkan kepada sebahagian yang lain perkataan-perkataan yang indah- 
indah untuk menipu (manusia). Jikalau Rabbmu menghendaki, niscaya 
mereka tidak mengerjakannya, maka tinggalkan mereka dan apa yang 
mereka ada-adakan. (OS. 6:112) Dan (juga) agar hati kecil orang-orang 
yang tidak beriman kepada kehidupan akhirat cenderung kepada bisikan 
itu, mereka merasa senang kepadanya, dan supaya mereka mengerjakan 
apa yang mereka (syaitan) kerjakan. (OS. 6:113) 


Allah Ta'ala berfirman, sebagaimana Kami telah jadikan untukmu, 
wahai Muhammad, musuh-musuh yang menentang, memusuhi, dan melawan- 
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mu, Kami juga menjadikan musuh-musuh bagi setiap Nabi sebelum dirimu, 
oleh karena itu, hendaklah semua hal itu tidak menjadikanmu bersedih. Se- 
bagaimana Allah 8 berfirman, € D13 oe KN Is BUY DN Ji CP "Tidaklah 
ada yang dikatakan (oleh orang-orang kafir) kepadamu itu selain apa yang se- 
sungguhnya telah dikatakan kepada Rasul-Rasul sebelum kamu." (QS. Fushshilat: 
43). Waragah bin Naufal pernah berkata kepada Rasulullah #£: "Sesungguh- 
nya tidak ada seorang pun datang dengan membawa seperti apa yang engkau 
bawa, melainkan mendapat perlawanan." 


Firman-Nya, $ 7) SY bk $ "Syaitan-syaitan (dari jenis) manusia 
dan (dari jenis) jin." Merupakan badal (pengganti) dari kata sebelumnya, 
$ as $ "Musuh." Dengan pengertian, bahwa mereka mempunyai musuh yang 
berasal dari kalangan syaitan, baik yang berupa manusia maupun jin. Syaitan 
itu sendiri berarti segala sesuatu yang menyimpang dari tabiatnya berupa 
kejahatan. Dan tidak ada yang memusuhi para Rasul melainkan syaitan-syaitan, 
baik dari jenis manusia maupun jin. Semoga mereka dihinakan dan dilaknat 


oleh Allah. 


Firman Allah 4, 4 YA JI SA AS IK Sd "Sebagian me- 
reka membisikkan kepada sebagian yang lain perkataan-perkataan yang indah- 
indah untuk menipu (manusia)." Artinya, sebagian dari syaitan-syaitan itu me- 
nyampaikan kepada sebagian lainnya kata-kata indah dan mempesona, yaitu 
-dibumbui dengan hal-hal menarik yang dapat memperdaya pendengarnya 
yang tidak mengerti tipu dayanya. 


Sesal Ol L 3, 9 Jikalau Rabbmu menghendaki, niscaya mereka 
tidak mengerjakannya.” Maksudnya, semuanya itu terjadi karena takdir, ke- 
tetapan dan kehendak Allah, bahwa setiap Nabi mempunyai musuh yang 
berupa syaitan-syaitan tersebut. e 2 si p “Maka tinggalkanlah mereka.” Artinya, 
biarkan saja mereka itu. $ 05 ús% “Dan apa yang mereka ada-adakan.” Yaitu, 
apa yang mereka dustakan. Maksudnya, biarkan saja hal-hal menyakitkan yang 
dilakukan mereka tersebut, dan bertawakkallah kepada Allah atas permusuhan 
mereka itu, sesungguhnya cukuplah Allah sebagai pelindung dan penolongmu 


dari mereka. 


Firman-Nya, $ HJ) X3, p "Agar cenderung kepada bisikan itu." Me- 
nurut Ibnu “Abbas: “Agar condong kepadanya.” 4 3» -YL op Y Lal asi D 
“Hati kecil orang-orang yang tidak beriman kepada kehidupan akhirat.” Yaitu hati, 
akal, dan pendengaran mereka cenderung kepada bisikan tersebut. $ 05> 3; $ 
“(Dan agar) mereka merasa senang kepadanya.” Yakni, (agar mereka) merasa 
suka dan menghendakinya. Mengenai firman-Nya, 4 o p fis & Ú Ipd 23, 9 
“Dan supaya mereka mengerjakan apa yang mereka (syaitan) kerjakan.” 'Ali bin 
Abi Thalhah mengatakan dari Ibnu 'Abbas: “Agar mereka mengusahakan apa 
yang mereka usahakan.” Sedangkan as-Suddi dan Ibnu Zaid berkata: "Agar 
mereka mengerjakan apa yang mereka kerjakan." 
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Maka patutkah aku mencari bakim selain daripada Allah, padahal Dialah 
yang telah menurunkan Kitab (al-Qur'an) kepadamu dengan terperinci? 
Orang-orang yang telah Kami datangkan kitab kepada mereka, mereka 
mengetahui bahwa al-Qur'an itu diturunkan dari Rabbmu dengan sebenar- 
nya. Maka janganlah kamu sekali-kali termasuk orang yang ragu-ragu. 
(OS. 6:114) Telah sempurnalah kalimat Rabbmu (al-Qur'an), sebagai kalimat 
yang benar dan adil. Tidak ada yang dapat merubab-rubah kalimat-kalimat- 
Nya, dan Dialah yang Mahamendengar lagi Mahamengetahui. (OS. 6:115) 


Allah #€ berfirman kepada Nabi-Nya &, katakanlah kepada orang- 
orang yang | berbuat syirik kepada Allah yang beribadah kepada selain- “Nya, 
4 USS SSI Dp "Maka patutkah aku mencari hakim selain daripada Allah." 
Yaitu (untuk memutuskan) antara diriku dan kalian. 
$ Mah AU Ce) JSI SM Ga, $ "Padahal Dialah yang telah menurunkan kitab 
(al-Qur an) kepadamu dengan terperinci?" Yaitu secara jelas dan gamblang. 


LAI AA “il, $ “Orang-orang yang telah Kami datangkan kitab 
kepada mereka, 4 Maksudnya, orang-orang Yahudi dan Nasrani. 
Ka Un Ia ole p "Mereka mengetahui bahwa al-Qur'an itu diturun- 
kan dari Rabbmu dengan sebenarnya." Yakni, berdasarkan kabar gembira me- 
ngenai kedatanganmu yang ada pada mereka, dari para Nabi sebelum engkau. 
KAA g z ‘SSS S6 9 "Maka janganlah kamu sekali-kali termasuk orang yang 
ragu-ragu. ' 


Firman-Nya, $ ya, Buat KS CS, 9 "Telah sempurnalah kalimat 
Rabbmu (al-Qur'an), sebagai kalimat yang benar dan adil." Qatadah berkata: 
"Yaitu benar dalam firman-Nya, dan adil dalam putusan-Nya." 4 SUSU Jia Y $ 
"Tidak ada yang dapat merubah-rubah kalimat-kalimat-Nya." Maksudnya, tidak 
ada seorang pun yang dapat menolak putusan Allah Ta'ala, di dunia maupun di 
akhirat. $ we! 35, > “Dialah yang Mahamendengar.” Terhadap segala ucapan 
para hamba-Nya. $ tali > "Lagi Mahamengetahui." Terhadap semua gerak dan 
diamnya mereka, (Dialah) yang akan memberi balasan kepada setiap orang 
yang beramal sesuai dengan amalnya. 
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Dan jika kamu menuruti kebanyakan orang-orang yang di muka bumi ini, 
niscaya mereka akan menyesatkanmu dari jalan Allah. Mereka tidak lain 
hanyalah mengikuti persangkaan belaka, dan mereka tidak lain hanyalah 
berdusta (terhadap Allah). (OS. 6:116) Sesungguhnya Rabbmu, Dialah yang 
lebih mengetahui tentang orang yang tersesat dari jalan-Nya, dan Dia lebih 
mengetahui tentang orang-orang yang mendapat petunjuk. (OS. 6:117) 


na A TS 


ST Ra 


Allah $£ memberitahukan tentang keadaan mayoritas penghuni bumi 
ini dari kalangan anak cucu Adam, bahwa mereka berada dalam kesesatan. 
Sebagaimana Allah 8£ berfirman, $ JS ST AL Jp, $ "Dan sesungguhnya 
telah sesat sebelum mereka (Quraisy) sebagian besar dari orang-orang yang ter- 
dahulu." (QS. Ash-Shaaffaat: 71). Keberadaan mereka dalam kesesatan tersebut 
bukanlah atas dasar keyakinan, melainkan persangkaan dusta dan bathil. 


go epN YJ 2 al aa Si o s 9} $ “Mereka tidak lain hanyalah meng- 
ikuti persangkaan belaka, dan mereka tidak lain hanyalah berdusta (terhadap 
Allah).” Al-kharshu sinonim dengan al-hazru yang berarti dugaan/ perkiraan. 
Dikatakan "J4! 2+" yaitu menaksir buah kurma yang ada di pohon. 


Dan semua keadaan di atas itu adalah berdasarkan takdir dan kehendak 
Allah BE, $ da SP Ii op Sat pd “Sesungguhnya Rabbmu, Dialah yang lebih 
mengetahui tentang orang yang tersesat dari jalan- we ' Maka Dia memudah- 
kan orang itu ke arah kesesatan itu. $ an A “A, > "Dan Dia lebih me- 
ngetahui tentang orang-orang yang mendapat petunjuk." Maka Dia pun me- 
mudahkan mereka kepada petunjuk itu, dan setiap orang dimudahkan sesuai 
dengan yang telah ditakdirkan untuknya. 
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Maka makanlah binatang-binatang (yang halal) yang disebut nama Allah 


ketika menyembelihnya, jika kamu beriman kepada ayat-ayat-Nya. (OS. 


6:118) Mengapa kamu tidak mau memakan (binatang-binatang yang halal) 
yang disebut nama Allah ketika menyembelihnya, padahal sesungguhnya 
Allah telah menjelaskan kepada kamu apa yang diharamkan-Nya atasmu, 
kecuali apa yang terpaksa kamu memakannya. Dan sesungguhnya kebanyakan 
(dari manusia) benar-benar hendak menyesatkan (orang lain) dengan hawa 
nafsu mereka tanpa pengetahuan. Sesungguhnya Rabbmu, Dialah yang lebih 
mengetahui orang-orang yang melampaui batas. (OS. 6:119) 


Inilah pembolehan dari Allah bagi hamba-hamba-Nya yang beriman, 
yaitu mereka diperbolehkan memakan binatang-binatang yang disembelih 
dengan menyebut nama-Nya. Pengertian dari itu, bahwa binatang-binatang 
yang disembelih dengan tidak menyebut nama Allah, sama sekali tidak di- 
perbolehkan untuk dimakan. Sebagaimana yang dilakukan orang-orang kafir 
Quraisy mereka memperbolehkan memakan bangkai, dan binatang-binatang 
yang disembelih atas nama berhala dan lain-lainnya. 


Selanjutnya Allah menyerukan agar memakan binatang-binatang yang 
disembelih dengan menyebut nama-Nya. Allah berfirman, 
ea aa Ó SÍ Jas Day IE AM Ala S3 Kan SE Sf Ka G, $ "Mengapa kamu 
again memakan (binatang-binatang yang halal) yang disebut nama Allah 
ketika menyembelihnya, padahal sesungguhnya Allah telah menjelaskan kepadamu 
apa yang diharamkan-Nya atasmu." Artinya, Allah telah menjelaskan dan 
menerangkan kepada kalian apa-apa yang diharamkan kepada kalian. 


Sebagian ulama” membaca kata Yashshala” dalam ayat tersebut dengan 
menggunakan tasydid dan sebagian lainnya tidak menggunakannya, dan kedua- 
duanya bermakna menjelaskan dan menerangkan. 


ka Kg BA G Și > "Kecuali apa yang terpaksa kamu memakannya." 
Artinya, kecuali dalam keadaan terpaksa, maka diperbolehkan bagi kalian 
memakan apa yang kalian dapatkan. Setelah itu Allah Ta'ala menerangkan 


” Para ulama Kufah dan Nafi’ membacanya (asa) dengan memfathahkan “ > ” dan men- 
tasydidkan “ p' ', sedangkan ulama qira-at lainnya dengan mendhammahkan “ > ” dan 
mengkashrahkan “ >” ( ¥æ 35), tidak diketahui dari mana penulis mengambil keterangan 
di atas. 
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6. SURAT AL AN`AAM X Xs: 


kebodohan orang-orang musyrik dalam pendapat mereka yang salah, yang 
menghalalkan bangkai-bangkai dan binatang-binatang yang disembelih dengan 
menyebut selain nama Allah Ta'ala, Allah berfirman, 

GR bela Dr o Je pan? HAL P CS ol, $ "Dan sesungguhnya 
kebanyakan (dari aa benar-benar hendak menyesatkan (orang lain) dengan 
hawa nafsu mereka tanpa pengetahuan. Sesungguhnya Rabbmu, Dialah yang 
lebih mengetahui orang-orang yang melampaui batas." Maksudnya, Allah lebih 


mengetahui akan pelanggaran, kebohongan dan kedustaan mereka. 


Ta nd" — — 
EL ANN Ga a NN 


LN, . At. Hj 
NI TAN Ne 


Dan tinggalkanlah dosa yang nampak, dan yang tersembunyi. Sesungguhnya 
orang-orang yang mengerjakan dosa, kelak akan diberi pembalasan (pada 
hari Kiamat), disebabkan apa yang mereka telah kerjakan. (OS. 6:120) 


Mujahid berkata: “Maksud dari firman-Nya: 4 256, Yi AN, 
Dan tinggalkanlah dosa yang nampak dan yang tersembunyi.” Yakni perbuatan 
maksiat, baik yang dilakukan secara terang-terangan maupun sembunyi-sem- 
bunyi.” Yang benar bahwa ayat itu bersifat umum, sebagaimana firman-Nya, 
A3 Lag Ala Sab Game 2 G 5 $ “Katakanlah: Rabbku hanya meng- 
haramkan D yang keji, baik yang nampak ataupun yang tersembunyi.” 
(QS. AI-A 'raaf: 33). Oleh karena itu Allah 8$ berfirman, 
Kon ea a SY dya AN o| $ “Sesungguhnya orang-orang yang 
mengerjakan dosa, kelak akan diberi pembalasan (pada hari Kiamat), disebabkan 
apa yang telah mereka kerjakan." Artinya, baik dosa itu dilakukan secara terang- 
terangan maupun sembunyi-sembunyi, maka Allah akan membalasnya. 


Ibnu Abi Hatim mengatakan dari an-Nawwas bin Sam'an, dia berkata: 
“Aku pernah bertanya kepada Rasulullah &, mengenai perbuatan dosa, maka 
beliau # bersabda: 


(É le ali LKS II IL SY) 


“Perbuatan dosa itu adalah sesuatu yang merisaukan di dalam hatimu, dan 
engkau tidak menyukai orang lain mengetahuinya.” ” 


“HR. Muslim dan Ahmad. 


oa 


TP AS AS LS LS AS LAS AS AS LAS LL AI Ka an Tn Ta Ca 2 PU PU PU “2 “2 “2 “2 


Ibnu Katsir Juz 8 


N 
(oa 
—à 


l 
/ 
/ 


-D -— Cc 
o ESE 


AI 
di P > 7 MP L A ir Fa se 
I Ga AS aie al II YK ist Y, 
3 « - e 


Dan janganlah kamu memakan binatang-binatang yang tidak disebut nama 
Allah ketika menyembelihnya. Sesungguhnya perbuatan yang semacam itu 
adalah suatu kefasikan. Sesungguhnya syaitan itu membisikkan kepada 
kawan-kawannya agar mereka membantah kamu, dan jika kamu menuruti 
mereka, sesungguhnya kamu tentulah menjadi orang-orang yang musyrik. 
(OS. 6:121) 


Ayat di atas dijadikan dasar oleh orang-orang yang berpendapat, bahwa 
binatang sembelihan itu tidak halal jika tidak disebutkan nama Allah pada saat 
menyembelihnya, meskipun yang menyembelihnya itu seorang muslim. Me- 
ngenai masalah ini para imam telah berbeda pendapat menjadi tiga kelompok. 


Pertama, mereka yang berpendapat bahwa binatang sembelihan yang 
bersifat seperti ini (disembelih dengan tidak menyebut nama Allah), maka tidak 
halal dimakan, baik tidak disebutkannya nama Allah itu karena kesengajaan, 
maupun karena terlupa. Pendapat ini diriwayatkan dari Ibnu “Umar, Nafi”, 
“Amir asy-Sya'bi, dan Muhammad bin Sirin, juga salah satu riwayat dari Imam 
Malik, dan riwayat dari Ahmad bin Hanbal, yang didukung oleh sekelompok 
dari kalangan pengikut beliau yang terdahulu maupun yang datang belakangan. 


Pendapat ini merupakan pilihan Abu Tsaur, Dawud azh-Zhahiri, juga 
pilihan Abul Futuh Muhammad bin Muhammad bin “Ali ath-Tha'i, salah se- 
orang pengikut Imam asy-Syafi'i yang datang belakangan dalam bukunya 
yang berjudul al-Arba tin. Pendapat mereka ini didasarkan pada ayat di atas dan 
pada ayat tentang perburuan binatang, 4 alé Ai AAN SN SS nah Van USU 
"Maka makanlah dari apa yang ditangkapnya untukmu, dan sebutlah nama Allah 
atas binatang buas itu (waktu melepasnya)." (OS. Al-Maa-idah: 4). Kemudian 
ayat tersebut dipertegas dengan firman-Nya, $ sua il, "Sesungguhnya per- 
buatan yang semacam itu adalah suatu kefasikan." Ada yang mengatakan, bahwa 
dhamir (kata ganti) pada kata “ 3-4 4) ” kembali kepada tindakan memakan, 
ada pula pendapat yang mengatakan kembali kepada penyembelihan dengan 
tidak menyebut nama Allah. 


Selain itu, pendapat tersebut juga didasarkan pada hadits-hadits tentang 
perintah menyebut nama Allah pada saat menyembelih binatang, dan pada 
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saat melepas binatang penangkap buruan. Misalnya hadits dari “Adiy bin 
Hatim dan hadits Abu Tsa'labah, dalam ash-Shahihain, Rasulullah # bersabda: 


r £ 0 It Pra N pa P Ra SI aan De Ran 
ME aki a aa DISS) a DAS Taka 151) 
"Jika kamu melepas anjingmu yang sudah terlatih dan kamu telah menyebut 


nama Allah atasnya, maka makanlah binatang yang berhasil ditangkapnya 
untukmu." 


Juga hadits dari Rafi' bin Khadij, Rasulullah & bersabda: 


(ala AN lah S3 AU ia) 
"Apa saja yang dapat mengalirkan darah dan telah dibacakan nama Allah 
atasnya, maka makanlah binatang itu." (Hadits ini pun terdapat di dalam ash- 


Shahihain). | 
Juga (berdasarkan) hadits Ibnu Mas'ud &5, bahwa Rasulullah & ber- 


sabda kepada para jin: | 

(AE AS SS) 
"Untuk kalian semua tulang binatang yang disebutkan nama Allah ketika 
- menyembelihnya." (HR. Muslim). 


Juga (berdasarkan) hadits dari Jundab bin Sufyan al-Bajali, ia berkata, 
Rasulullah £ bersabda: 


ii Sah KA ah er GEA ii ai ILY aa a) 

(A 
"Barangsiapa menyembelih kurban sebelum mengerjakan shalat, maka hen- 
daklah dia menyembelih lagi sebagai gantinya, dan barangsiapa yang belum 
menyembelih sampai kita selesai mengerjakan shalat, maka hendaklah dia 


menyembelih dengan menyebut nama Allah." (HR. Al-Bukhari dan Muslim). 
Wallahu a'lam. | | 


Kedua, pendapat yang menyatakan bahwa penyebutan nama Allah 
itu bukan suatu yang disyaratkan melainkan hanya disunnahkan saja, sehingga 
jika ditinggalkan baik secara sengaja maupun karena lalai tidak apa-apa. Pendapat 
ini adalah madzhab Imam asy-Syafi'i dan seluruh pengikutnya, serta salah satu 
riwayat dari Imam Ahmad seperti dinukil oleh Hanbal. Juga merupakan salah 
satu riwayat dari pendapat Imam Malik, seperti dinyatakan oleh Asyhab bin 
“Abdul “Aziz salah seorang pengikutnya. Pendapat ini disebutkan dari Ibnu 
“Abbas, Abu Hurairah, dan “Atha' bin Abi Rabah, wallahu a'lam. 


Imam asy-Syafi'1 memahami ayat ini: 
ar Ts.” Pp X 2o P EA á apr AA c . 
E SB Bl le MA Sd SE Y, $ “Dan janganlah kamu memakan 
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binatang-binatang yang tidak disebut nama Allah ketika menyembelihnya. Se- 
sungguhnya perbuatan yang semacam itu adalah suatu kefasikan.” Adalah mengenai 
binatang yang disembelih untuk dipersembahkan kepada selain Allah, se- 
bagaimana firman Allah 3£, $ 4 Ai pa Jal Op “Atau suatu kefasikan (yaitu 
binatang) yang disembelih atas nama selain Allah. "(OS. Al-An'aam: 145). 


Mengenai ayat, $ ale a an 2 a bal a EY,$ "Dan janganlah kamu 
memakan binatang-binatang yang tidak disebut nama Allah ketika memyembelih- 
nya." Ibnu Juraij mengatakan dari “Atha', ia berkata: “Allah melarang memakan 
binatang yang disembelih orang-orang Ouraisy untuk berhala-berhala. Serta 
melarang memakan binatang yang disembelih orang-orang Majusi. Dan jalan 
yang ditempuh oleh Imam asy-Syafi'1 ini cukup kuat.” Wallahu a'lam. 


(Masih) mengenai ayat, $ ale AN l Si d Úa | 3s € Ys% "Dan janganlah 
kamu memakan binatang-binatang yang tidak disebut nama Allah ketika me- 
nyembelihnya.” Ibnu Abi Hatim mengatakan dari Ibnu ‘Abbas berkata: "Yaitu 
bangkai." Hal ini juga diriwayatkan dari Abu Zur'ah, dari Yahya bin Abu 
Katsir, dari Ibnu Lahi'ah, dari “Atha' bin as-Saib. 


Madzhab ini menggunakan dalil hadits yang diriwayatkan Abu Dawud 
dalam kitab a4l-Maraasil (hadits-hadits mursal), dari hadits Tsaur bin Yazid, 
dari ash-Shalt as-Sadusi, maula Suwaid bin Maimun, salah seorang tabi'in yang 
disebutkan Abu Hatim bin Hibban dalam kitab ats-Tsigaat, dia berkata: 
“Rasulullah £ bersabda: 


(NAN IN SA SS SES AS IE lah 53) 


“Sembelihan orang muslim itu halal, baik disebutkan nama Allah maupun 
tidak disebutkan. Karena sesungguhnya jika ia menyebut, maka dia tidak me- 
nyebut melainkan nama Allah.” 


(Hadits ini mursal, diperkuat oleh hadits yang diriwayatkan oleh ad- 
Daruguthni dari Ibnu “Abbas, bahwa ia berkata: "Jika seorang muslim me- 
nyembelih binatang sedang dia tidak menyebut nama Allah, maka hendaklah 
dia memakannya, karena sesungguhnya di dalam dirinya terdapat sesuatu nama 
dari nama-nama Allah."). 


Al-Baihagi juga menggunakan argumentasi dengan hadits dari “Aisyah 
& , bahwasanya ada beberapa Sahabat bertanya: "Ya Rasulullah, ada suatu 
kaum yang dekat dengan masa jahiliyah mendatangi kami dengan membawa 
daging, yang kami tidak mengetahui apakah penyembelihannya disertai dengan 
menyebut nama Allah atau tidak?" Beliau # bersabda: 


(OPS) BI ale Iya) 
"Bacalah oleh kalian bismillah dan makanlah. "” 


” HR. Al-Bukhari. 
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Lebih lanjut dia mengatakan: "Jika penyebutan bismillah (pada saat 
menyembelih) itu merupakan syarat, niscaya tidak akan diberikan keringanan 
bagi mereka untuk memakannya, kecuali dengan adanya realisasi dari hal ter- 
sebut, wallahu a'lam.” 


Ketiga, pendapat yang menyatakan, jika tidak membaca bismillah itu 
karena terlupa (tidak disengaja), maka tiada masalah baginya, tetapi jika dengan 
sengaja, maka binatang yang disembelih itu tidak halal dimakan. Inilah pendapat 
yang masyhur dari madzhab Imam Malik dan Ahmad bin Hanbal. Pendapat 
ini juga dianut oleh Abu Hanifah dan para pengikutnya, serta Ishaq bin 
Rahawaih. Pendapat ini diriwayatkan juga dari “Ali, Ibnu “Abbas, Said bin 
al-Musayyab, “Atha', Thawus, al-Hasan al-Bashri, Abu Malik, “Abdurrahman 
bin Abu Laila, Ja'far bin Muhammad, dan Rabi'ah bin Abi “Abdir Rahman. 


Imam Abul Hasan al-Marghinani dalam kitabnya al-Hidaayah telah 
menukil ijma', sebelum Imam asy-Syafi'i, atas pengharaman memakan binatang 
yang disembelih dengan tidak menyebutkan nama Allah secara sengaja. Oleh 
karena itu Abu Yusuf dan para syaikh mengatakan: "Jika seorang hakim 
memutuskan diperbolehkan penjualannya, maka tidak boleh dilaksanakan 
keputusannya itu, karena bertentangan dengan yma'." 


Namun apa yang dikatakannya ini aneh sekali, sebagaimana telah di- 
kemukakan tadi, mengenai adanya perbedaan pendapat sejak sebelum Imam 
asy-Syafi'1, wallahu a'lam. 


Pendapat (yang ketiga) ini menggunakan dalil hadits yang diriwayat- 
kan Ibnu Majah, melalui beberapa jalan, dari Ibnu “Abbas, Abu Hurairah, Abu 
Dzar, “Uqbah bin “Amir, dan “Abdullah bin “Amr, dari Nabi #: 


(BE Nya KE Ag WIN Kiba ERTA K 1) 


"Sesungguhnya Allah memberikan maaf bagi umatku atas kesalahan dan ke- 
lupaan, serta apa yang dilakukan karena terpaksa." 


Tetapi pendapat ini perlu ditinjau lagi, wallahu a'alam. 


Abu Dawud berkata dari Ibnu “Abbas, mengenai firman Allah & 
g “0 I NOAH op "Sesungguhnya syaitan itu membisikkan isak 
kawan- ba" Dakar mereka (syaitan) mengatakan: “Apa yang di- 
sembelih Allah, maka janganlah kalian memakannya, tetapi makanlah apa 
yang kalian sembelih sendiri.” Lalu Allah $$ menurunkan firman-Nya: 
ba pa Sa KEY, $ "Dan janganlah kamu memakan binatang- 
binatang yang tidak disebut nama Allah ketika menyembelihnya.” 


(Diriwayatkan pula oleh Ibnu Majah dan Ibnu Abi Hatim dari “Amr 
bin “Abdullah, dari Waki', dari Israil. Dan isnad hadits ini shahih). 
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Ibnu Juraij mengatakan, “Amr bin Dinar berkata dari Ikrimah: Se- 
sungguhnya orang-orang musyrik dari kaum Quraisy, menulis surat kepada 
Persia untuk melawan Romawi. Lalu Persia mengirim surat kepada mereka, 
bahwa Muhammad dan para Sahabatnya mengaku mengikuti perintah Allah, 
bahwa apa yang disembelih Allah dengan pisau (maksudnya bangkai,"4), mereka 
tidak memakannya, sedang apa yang disembelih oleh mereka sendiri, maka 
mereka pun memakannya. Setelah itu orang-orang musyrik mengirim surat 
kepada para Sahabat Rasulullah & tentang hal tersebut, lalu hal itu mem- 
Aap sebagian kaum muslimin, maka Allah pun menurunkan ayat: 

bos hebat op SJ Tuan Io Kei Ta 
Sesungguhnya perbuatan yang semacam itu adalah suatu kefasikan. Sesungguhnya 
syaitan itu membisikkan kepada kawan-kawannya agar mereka membantah kamu. 
Dan jika kamu menuruti mereka, sesungguhnya kamu tentulah menjadi orang- 
orang yang a Dan turun pula firman-Nya: 


EE HA >y $ Sebagian mereka membisikkan kepada 
sebagian yang lain perkataan-perkataan yang indah-indah untuk menipu (manusia) 
(OS. Al-An'aam: 112).” 


Firman Allah, $ ; F Aya Ol, > "Dan jika kamu menuruti mereka." Yaitu 
dalam memakan bangkai, $ © 5 p Í "Sesungguhnya kamu tentulah menjadi 


orang-orang yang musyrik.” 


Demikian pula apa yang dikemukakan oleh Mujahid, adh-Dhahhak, 
dan beberapa orang dari kalangan ulama salaf. 


Firman Allah #£, 4 o s pa Si ad kal ol. ly $ "Dan jika kamu menuruti 
mereka. Sesungguhnya kamu tentulah menjadi orang-orang yang musyrik." Arti- 
nya, jika kalian berpaling dari perintah, dan syari'at Allah $% bagi kalian, ke- 
pada ucapan selain dari-Nya, lalu kalian mendahulukan ucapan selain dari-Nya 
itu, maka yang demikian itu merupakan perbuatan syirik. Seperti firman-Nya, 


TETRA a BA Ii $ "Mereka menjadikan orang-orang alim- 
nya, dan rahib-rahib mereka sebagai Rabb selain Allah." (QS. At-Taubah: 31). 


YY AD AD AS AS AS AS AS AD AS AS AS AS AS AS AS AS A 


Mengenai penafsiran ayat ini, at-Tirmidzi telah meriwayatkan dari 
“Adi bin Hatim, bahwa dia berkata: "Ya Rasulullah, mereka itu tidak me- 
nyembah mereka (orang-orang alim dan para rahib)." Maka beliau & pun 
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“Tidak demikian, sesungguhnya orang-orang alim dan para rahib menghalal- 
kan yang haram dan mengharamkan yang halal bagi mereka, lalu mereka 
mengikuti orang-orang alim dan para rahib itu, maka yang demikian itu me- 
rupakan penyembahan kepada orang-orang alim dan para rahib tersebut." 


Ca Ta Ta Ta “2 Ta Ta, UT. 
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6. SURAT AL AN AAM ur en 


Z A AL Ie A Ca 


ÚJ na a hy A CLS a PE RA 


A A a7” 12y Ah 
Ga Sena AN IAE y 
As orr A 
HY ERARA 


s$ 
Dan apakah orang yang sudah mati kemudian dia Kami hidupkan, dan 
Kami berikan kepadanya cahaya yang terang, yang dengan cahaya itu dia 
dapat berjalan di tengah-tengah masyarakat manusia, serupa dengan orang 
yang keadaannya berada dalam gelap gulita, yang sekali-kali tidak dapat 
keluar dari padanya? Demikianlah Kami jadikan orang yang kafir itu me- 
mandang baik apa yang telah mereka kerjakan. (OS. 6:122) 


Ini merupakan perumpamaan yang diberikan Allah $% bagi orang 
mukmin, yang sebelumnya dalam keadaan mati, maksudnya dalam kesesatan, 
ia binasa dan bingung, lalu Allah menghidupkannya kembali, yakni meng- 
hidupkan hatinya dengan iman, serta D dan menuntunnya untuk 
mengikuti para Rasul-Nya. $ rl g o i lyy a a, “Dan Kami berikan 
kepadanya cahaya yang terang, yang dengan cahaya itu dia dapat berjalan di 
tengah-tengah masyarakat manusia.” Artinya, dia mendapatkan petunjuk bagai- 
mana harus berjalan dan bertindak dengan cahaya itu. Cahaya tersebut adalah 
al-Qur'an, sebagaimana yang diriwayatkan al-“Aufi dan Ibnu Abi Thalhah dari 
Ibnu ‘Abbas. Sedangkan menurut as-Suddi (adalah) Islam. Dan semuanya itu 
benar. 


g oui pe NZ LAS 9 “Serupa dengan orang yang keadaannya berada 
dalam gelap gulita.” Yaitu kebodohan, hawa nafsu, dan kesesatan yang beraneka 
ragam. 4 G% = 5 2 $ “Yang sekali-kali tidak dapat keluar daripadanya?” 
Arunya, tida mendapatkan petunjuk kepada jalan keluar dan juga jalan me- 
nuju keselamatan. Seb agaimana firman Allah Ba: 


EP BS AA S ii I A Onk A HA Nas ai y ii 

SE GRI EU a IA 
“Allah pelindung orang-orang yang beriman. Dia mengeluarkan mereka dari 
kegelapan (kekafiran) kepada cahaya (iman). Dan orang-orang yang kafir, pe- 
lindung-pelindungnya adalah syaitan, yang mengeluarkan mereka dari cahaya 
kepada kegelapan (kekafiran). Mereka itu adalah penghuni Neraka, mereka kekal 
di dalamnya." (QS. Al-Baqarah: 257). Ayat-ayat mengenai hal ini sangat banyak. 
Letak kesesuaian perumpamaan dengan cahaya, dan kegelapan di sini terdapat 


pada permulaan surat al-An'aam ini. Allah #£ berfirman, 4 13! ABI dh 
“Dan menjadikan gelap dan terang.” 
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Dan yang benar adalah, bahwa ayat ini bersifat umum tercakup di 
dalamnya orang mukmin dan orang kafir. 


Firman-Nya, 4 ù Fe Tag G a Ti DNS $ "Demikianlah Kami 
jadikan orang yang kafir itu memandang baik apa yang telah mereka kerjakan." 
Maksudnya, Kami menjadikan kebodohan dan kesesatan mereka itu sesuatu 
yang indah bagi mereka, sebagai ketentuan dan hikmah yang sempurna dari 
Allah, tidak ada Ilah (yang berhak diibadahi) selain Dia, Yang Esa, (dan) tidak 
ada sekutu bagi-Nya. 


NI PA e UP - e 

Ga LAN Ga ma KN 153 a 
PAP He. L g s> BA Jr » A Foz »- 
TA DE uy Yan G3 mh Y Inn AP 


LISA A KM La 
KI SE IA 
Dan demikianlah Kami adakan pada tiap-tiap negeri penjahat-penjabat 
yang terbesar agar mereka melakukan tipu daya dalam negeri itu. Dan 
mereka tidak memperdayakan melainkan dirinya sendiri, sedang mereka 
tidak menyadarinya. (OS. 6:123) Apabila datang sesuatu ayat kepada mereka, 
mereka berkata: "Kami tidak akan beriman sehingga diberikan kepada 
kami yang serupa dengan apa yang telah diberikan kepada utusan-utusan 
Allah." Allah lebih mengetahui di mana Allah menempatkan tugas kerasulan. 
Orang-orang yang berdosa, nanti akan ditimpa kehinaan di sisi Allah dan 
siksa yang keras, disebabkan mereka selalu membuat tipu daya. (OS. 6:124) 


Allah #£ berfirman, "Wahai Muhammad, sebagaimana Kami telah 
menjadikan di negerimu penjahat-penjahat, para pemimpin, serta penyeru 
kepada kekufuran dan menghalangi jalan Allah, dan (menyeru) kepada pe- 
nentangan, dan permusuhan kepadamu, demikian pula para Rasul sebelummu, 
mereka mendapatkan cobaan-cobaan seperti itu, kemudian kesudahan yang 


baik bagi mereka." 

Firman-Nya, $ ts | 5 lga ma Je "Penjahat-penjahat yang terbesar, 
agar mereka melakukan tipu daya dalam negeri itu." Ibnu Abi Thalhah me- 
ngatakan dari Ibnu “Abbas, ia berkata: “Kami menjadikan orang-orang jahat 


DAS AS LAS AS AF AS AS AS AS AS AI “Ia “In Ta UP UPU UA UA UA UN 
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6. SURAT AL AN AAM X D8: 


berkuasa atas mereka, lalu mereka berbuat jahat di negeri itu. Jika mereka telah 
melakukan hal itu, maka Kami pun membinasakan mereka dengan adzab.” 
Mujahid dan Qatadah berkata, $ ka ASI? "Penjahat-penjahat yang terbesar- 
(nya). " (Maksudnya adalah), pembesar-pembesarnya (negeri tersebut). Menurut 
pera: Ki pi “D p Jaga pos tar 

« da PE, 
Dan Kami tidak mengutus kepada suatu negeri seorang pemberi peringatan pun, 
melainkan orang-orang yang hidup mewah di negeri itu berkata: Sesungguhnya 
kami mengingkari apa yang kamu diutus menyampaikannya.' Dan mereka ber- 
kata: 'Kami lebih banyak mempunyai harta dan anak-anak (daripada kamu), 
dan kami sekali-kali tidak akan diadzab. '" (QS. Saba’: 34-35). Yang dimaksud 


dengan "tipu daya" di sini adalah seruan mereka kepada kesesatan dengan mem- 
perindah kata-kata dan juga perbuatan. 


Sedangkan firman-Nya, $ 0x5 G; Hii WoL G, $ "Dan mereka 
tidak memperdayakan melainkan dirinya sendiri, sedang mereka tidak menyadari- 
nya." Artinya, akibat tipu daya dan penyesatan mereka terhadap orang lain 
yang mereka sesatkan itu, tidak akan kembali kecuali kepada diri mereka 
sendiri. 


Firman-Nya, $ M Jo HI Ce SE LL BE BIA HE, 

"Apabila datang sesuatu ayat kepada mereka, mereka berkata: 'Kami tidak akan 
beriman sehingga diberikan kepada kami yang serupa dengan apa yang telah di- 
berikan kepada utusan-utusan Allah.'" Yakni, jika datang kepada mereka ayat, 
bukti, dan hujjah yang pasu, maka mereka aan 
$ a 1 D. NP ja Sd "Kami tidak akan beriman sehingga diberi- 
kan kepada kami yang serupa dengan apa yang telah diberikan kepada utusan- 
utusan Allah." Maksudnya, sehingga datang kepada kami Malaikat-Malaikat 
membawakan risalah dari Allah, sebagaimana para Malaikat itu telah mem- 
bawanya kepada para Rasul, seb pagaimana firman Allah Jallaa wa “Alaa: 
SE SS SI Ce Jal AAA AN JG, $ "Berkatalah orang-orang 
yang tidak mengharapkan pertemuan dengan Kami: 'Mengapakah tidak diturun- 
kan kepada kita Malaikat atau (mengapa) kita (tidak) melihat Rabb kita?" (OS. 
Al-Furgaan: 21). 


Firman-Nya, 4 SL, T a Ie 3 $ "Allah lebih mengetahui di mana 
Allah menempatkan tugas kerasulan. " Artinya, bahwa Allah lebih tahu ke mana 
risalah (tugas kerasulan) itu ditempatkan, dan siapa hamba-Nya yang layak 
mengembannya, | sebagaimana firman-Nya yang lain: 
I aan saf AP AA J de CAR Ka dy YAN J3 “Dan mereka 
berkata: Mengapa al-Qur'an ini tidak diturunkan kepada seorang (yang) besar 
dari salah satu dari dua negeri (Makkah dan Tha-if) ini? Apakah mereka yang 
membagi-bagi rahmat Rabbmu?” (OS. Az-Zukhruf: 31-32). Padahal mereka 
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mengakui keutamaan, kemuliaan, nasab, kesucian keluarga, tempat di mana 
Rasulullah # dididik dan dibesarkan, -semoga Allah melimpahkan shalawat 
kepada beliau, juga bershalawat kepada beliau para Malaikat, serta orang-orang 
yang beriman kepadanya-, sampai mereka menyebut beliau sebelum menerima 
wahyu sebagai “al-amin.” Hal itu juga diakui oleh pemimpin orang-orang kafir, 
Abu Sufyan, yaitu ketika dia ditanya oleh Heraclius, seorang raja Romawi: 
“Bagaimana nasabnya di tengah-tengah kalian?” Abu Sufyan menjawab: “Di ' 
kalangan kami, dia adalah seorang yang bernasab terhormat.” Lebih lanjut 
Heraclius menanyakan: “Apakah kalian menuduhnya pendusta sebelum dia me- 
nyampaikan dakwahnya itu?” “Tidak,” jawabnya. (Dan seterusnya). Kesucian 
sifat-sifat beliau #8 inilah yang dijadikan dalil oleh raja Romawi atas kebenaran 
kenabiannya, serta kebenaran ajaran yang dibawanya. 


Imam Ahmad berkata dari Watsilah bin al-Asga' 4, bahwa Rasulullah 
& bersabda: 


DS gi IE ata Aa a aa NIA) a) 
Ne Ruh end, MAN Ke Ia Oa clan, de DS 3 ua A 

(Hb 
“Sesungguhnya Allah telah memilih Isma'il dari keturunan Ibrahim, memilih 


Bani Kinanah dari anak-anak Isma'il, memilih Quraisy dari Bani Kinanah, me- 
milih Bani Hasyim dari kaum Quraisy, dan memilihku dari Bani Hasyim." 


(Hadits seperti ini hanya diriwayatkan oleh Muslim dari hadits al- 
Auza'i, dia adalah “Abdurrahman bin “Amr, Imam kaum muslimin di Syam). 


Disebutkan dalam Shahih al-Bukhari, dari Abu Hurairah ə, Rasulullah 
&# bersabda: 


Peka SAAT up pa ah 
"Aku diutus pada masa yang terbaik dari masa kehidupan Bani Adam, (setelah 
berlalu) masa demi masa, sehingga aku diutus pada masa di mana aku berada." 

Firman Allah BE, 4 Jas Sie) MN Le KIA pil iaka D "Orang 
orang yang berdosa, nanti akan ditimpa kehinaan di sisi Allah dan siksa yang 
keras." Ini merupakan ancaman yang sangat keras dan tegas dari Allah, bagi 
orang yang angkuh mengikuti dan mematuhi Rasul-Rasul-Nya terhadap apa 
yang dibawa mereka, bahwa pada hari Kiamat kelak di hadapan Allah $£, dia 
akan ditimpa kehinaan yang abadi, dikarenakan mereka telah menyombong- 
kan diri di dunia, maka Allah menimpakan siksa kepada mereka sebagai ke- 
hinaan pada hari Kiamat kelak. Seperti firman Allah #£, 
final aka o pa Po PES ad IP "Sesungguhnya orang-orang yang 
menyombongkan diri dari beribadah kepada-Ku, akan masuk Neraka Jahannam 


DR II, 0 
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dalam keadaan hina dina." (QS. Al-Mu'min: 60). Artinya, mereka sangat hina, 
rendah dan tidak berharga. 


Firman Allah 8£, 4 o Na HA Sa S6, 9 "Dan siksa yang keras 
disebabkan mereka selalu membuat tipu daya." Karena seringkali tipu daya itu 
dilakukan secara sembunyi-sembunyi dan halus, maka mereka pun mendapat- 
kan adzab yang sangat keras dari Allah pada hari Kiamat kelak, sebagai balasan 
yang setimpal. 


Dalam Shahih al-Bukhari dan Shahih Muslim diriwayatkan, dari Rasu- 
lullah &, beliau bersabda: 


(OS i OS Sa odh Ju IA ay alat aie IP a JSI a 


"Akan diberi tanda bagi setiap orang yang berkhianat sebuah bendera pada 
pantatnya pada hari Kiamat kelak, lalu dikatakan: 'Inilah pengkhianatan Fulan 


bin Fulan.'" 


Hikmah dari hal tersebut adalah karena pengkhianatan itu dilakukan 
secara sembunyi-sembunyi, yang tidak terlihat oleh orang lain, maka pada hari 
Kiamat kelak akan terlihat sebagai tanda yang jelas pada pelakunya, akibat 


perbuatannya. 
s? A f2 2 DT Ha LA Ap Er Aa. 
CE. 


AS AD AD AD LP AL AD LAS AD AS AS AS AS ASI P 


“ i a A Let Pi - » ” >” 
NAZA o Ka dn Sa C> e Ka 


Padi 
“3 ir 


E IBI NG Penuaan 


Barangsiapa yang Allah menghendaki akan memberikan kepadanya pe- 
tunjuk, niscaya Dia melapangkan dadanya untuk (memeluk agama) Islam. 
Dan barangsiapa yang dikehendaki Allah kesesatannya, niscaya Allah men- 

. jadikan dadanya sesak lagi sempit, seolah-olah ia sedang mendaki ke langit. 
Begitulah Allah menimpakan siksa kepada orang-orang yang tidak beriman. 
(OS. 6:125) 


Allah Ta'ala berfirman, $ SU an za D RE 3 oa "Barang: 
siapa yang Allah menghendaki akan memberikan kepadanya petunjuk, niscaya 
Allah melapangkan dadanya untuk (memeluk agama) Islam." Artinya, Allah 
akan memudahkan, menguatkan, dan meringankan dirinya kepada hal i itu. 
Inilah tanda-tanda menuju kepada kebaikan, sebagaimana firman Allah 4 
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PEAP AF AF LS LS LS KS AS LS LS AS Kila Sa “Ia Ca 2 2 AI PU PU PU 2 “2. 


Hj g: Pa Ba en UA SI DN AE a US AR NANA “I Ee 
DI Olmar] È pill s a Sy p — ta OI Pe AN) ESTE 
E o 
"Tetapi Allah menjadikan kamu cinta kepada keimanan, dan menjadikan iman 
itu indah dalam hatimu, serta menjadikan kamu benci kepada kekafiran, kefasikan 


dan kedurhakaan. Mereka itulah orang-orang yang mengikuti jalan yang lurus." 
(OS. Al-Huyjuraat: 7). 


Mengenai firman-Nya, $ Se i > e - D aa Pa “Barang: 
siapa yang Allah menghendaki akan memberikan kepadanya petunjuk, niscaya 
Allah melapangkan dadanya untuk (memeluk agama) Islam,” Ibnu “Abbas & 
berkata: “Allah melapangkan hatinya untuk bertauhid dan beriman kepada- 
Nya.” Demikian juga dikatakan oleh Abu Malik dan yang lainnya, dan pe- 
ngertian inilah yang jelas. 


Firman-Nya, 4 && uo Te es da ad “Dan barangsiapa 
yang dikehendaki Allah kesesatannya, niscaya Allah menjadikan dadanya sesak 
lagi sempit.” Kata $ 52 P dibaca" dengan fathah di atas huruf “dhad” dan sukun 
di atas huruf “ya” $ Cus Sedangkan mayoritas ulama membaca “dhayyigan”, 
dengan fathah a atas huruf “dhad” dan tasydid di atas huruf “ya”. Itu merupa- 
kan dua aksen seperti "5" dan "8". Sebagian lainnya membaca “harijan” 
dengan fathah di atas huruf “ha” dan kasrah di bawah huruf “ra”. As-Suddi 
berkata: “Menurut suatu pendapat bahwa kata itu berarti orang yang berdosa.” 
Ada juga pendapat lain, bahwa dengan makna gira'at lainnya yaitu “harajan”, 
dengan fathah di atas huruf “ha” dan “ra”, berarti sesuatu yang tidak dapat me- 
nerima petunjuk, serta tidak dapat menyerap sesuatu yang bermanfaat dari 
keimanan juga melaksanakannya. 


“Umar bin al-Khaththab $ pernah bertanya kepada seorang Badui dari 
Mudlijy mengenai "harajah", maka orang itu menjawab: "Yaitu sebatang pohon 
yang terletak di antara pepohonan yang tidak dapat dijangkau oleh hewan 
gembalaan, binatang liar ataupun yang lainnya." Lalu “Umar bin Khaththab 
pun berkata: "Demikian juga hati orang munafik, tidak dapat dijangkau sama 
sekali oleh suatu kebaikan." 


Mengenai firman-Nya, $ -GAJ — ita LAS $ “Seolah-olah dia sedang 
mendaki ke langit.” As-Suddi berkata: “Karena kesempitan pada dadanya.” 
Imam Abu Ja'far bin Jarir berkata: “Inilah perumpaan yang diberikan Allah 
untuk hati orang kafir yang benar-benar amat sempit untuk sampainya ke- 
imanan kepadanya. Perumpamaannya dalam menolak dan kesempitannya 
dari sampainya keimanan kepadanya, seperti penolakan dirinya dan ketidak- 


” Ibnu Katsir membacanya (aa dengan “ya” disukunkan, sementara ahli gira-at lainnya 
membaca dengan “ya” di tasydidkan ( an ). 
” Nafi' dan Abu Bakar membaca ` = A , sementara ahli qira-at lainnya membaca " 5 ". 
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mampuannya untuk menaiki langit, karena yang demikian itu di luar ke- 
mampuan dan kesanggupannya.” 


Mengenai firman-Nya, $ £ yak y EI pr m KI pan SIS $ "Begitu- 
lah Allah menimpakan siksa kepada orang-orang yang tidak beriman." Abu Ja'far 
bin Jarir berkata: “Sebagaimana Allah telah menjadikan hati orang-orang yang 
dikehendaki-Nya tersesat menjadi sesak lagi sempit, maka demikian juga Allah 
menjadikan syaitan berkuasa terhadapnya dan terhadap orang-orang sejenis- 
nya yang menolak beriman kepada Allah dan Rasul-Nya, hingga syaitan itu 
menyesatkan dan menghalanginya dari jalan Allah.” 


Menurut Ibnu Abi Thalhah berkata dari Ibnu “Abbas: "Ar-rijsu adalah 
syaitan." Sedangkan Mujahid berkata: "Ar-rijsu adalah, segala sesuatu yang 
tidak ada kebaikannya." 


WES YA g TI UX Ae ai KARNA 
BEG le MA Ae D 


? 
Ja 


Dan inilah jalan Rabbmu, (jalan) yang lurus. Sesungguhnya Kami telah men- 
jelaskan ayat-ayat (Kami) kepada orang-orang yang mengambil pelajaran. 
(OS. 6:126) Bagi mereka (disediakan) Darussalam (Surga) pada sisi Rabbnya, 
dan Dialah Pelindung mereka disebabkan amal-amal saleh yang selalu 
mereka kerjakan. (OS. 6:127) 


Setelah Allah #8 menyebutkan jalan orang-orang yang tersesat dari 
jalan-Nya, Allah mengingatkan kemuliaan ajaran yang dibawa oleh Rasul-Nya 
berupa petunjuk dan agama yang benar, lalu Allah dg 


£ berfirman: 

GUA D, bip NS, > "Dan inilah jalan Rabbmu. (jalan) yang lurus." Kalimat 
ini berkedudukan manshub sebagai hal. Maksud (ayat ini adalah): "Inilah agama 
yang telah Kami tetapkan bagimu, ya Muhammad, melalui apa-apa yang telah 
Kami wahyukan kepadamu di dalam al-Qur'an ini adalah jalan Allah yang 
lurus." 


Sebagaimana telah dikemukakan dalam hadits al-Harits dari “Ali, me- 
ngenai penyifatan terhadap al-Qur'an: "Dia (al-Qur'an itu) merupakan jalan 
Allah yang lurus, tali Allah yang sangat kuat, dan kitab yang penuh hikmah." 
Hadits ini selengkapnya diriwayatkan Imam Ahmad dan at-Tirmidzi. 
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Firman- Nya, $ VII Ulu 16 $ "Sesungguhnya Kami telah menjelaskan 
ayat-ayat (Kami). " Maksudnya, Kami telah menerangkan, dan menafsirkannya 
boys ta $ "Kepada orang-orang yang mengambil pelajaran." Yaitu kepada 
orang-orang yang memiliki pemahaman, kesadaran dan akal tentang Allah 
dan Rasul- “Nya. $ PÉ 3 «& $ "Bagi mereka (disediakan) Darussalam." Yakni, 
Surga. $ x) e p “Di sisi Rabb mereka." Maksudnya, pada hari Kiamat kelak. 
Allah menyifati Surga pada ayat ini dengan sebutan "Darussalam" adalah, karena 
keselamatan mereka dalam perjalanan melewati jalan yang lurus dengan meng- 
ikuti jejak dan cara para Nabi. Sebagaimana mereka telah selamat dari bahaya 
jalan-jalan yang bengkok, maka mereka pun sampai kepada "Darussalam". 


$ — As > “Dan Dialah pelindung mereka.” Artinya, Allah adalah 
penjaga, penolong, dan pendukung mereka. $ o KENE  $ "Disebabkan 
amal-amal saleh yang selalu mereka kerjakan. " Yakni, sebagai balasan atas amal 
saleh mereka, Allah melindungi dan memberikan kepada mereka pahala Surga 


karena kemurahan dan karunia-Nya. 


Ge TA PA A EREA EA aE, go T” BAG. K 
Pa 8, pan P A Pi p e- mer sala ae 1 erk 
E TACY, Ga aá uga OI JG G cde 


Dan (ingatlah) hari di waktu Allah menghimpunkan mereka semuanya, 
(dan Allah berfirman): "Hai golongan jin (syaitan), sesungguhnya kamu 
telah banyak (menyesatkan) manusia," lalu berkatalah kawan-kawan mereka 
dari golongan manusia: "Ya Rabb kami, sesungguhnya sebagian daripada 
kami telah dapat kesenangan dari sebagian (yang lain) dan kami telah sampai 
kepada waktu yang telah Engkau tentukan bagi kami." Allah berfirman: 
"Neraka itulah tempat diam kamu, sedang kamu kekal di dalamnya, kecuali 
kalau Allah menghendaki (yang lain)." Sesungguhnya Rabbmu Maha- 
bijaksana lagi Mahamengetahui. (OS. 6:128) 


Allah 3% berfirman, $ ; $ “Dan.” Ingatlah wahai Muhammad, tentang 
apa-apa yang engkau ceritakan dan peringatkan kepada mereka. 
É Gos aa Aa ey > "Hari di waktu Allah menghimpunkan mereka semuanya. 
Yaitu para jin dan kawan-kawan mereka dari kalangan umat manusia yang 


n 
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ih 
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- 


beribadah kepada mereka (jin) di dunia, meminta perlindungan kepada mereka, 
mentaati mereka, serta sebagian mereka membisikkan kepada sebagian lain- 
nya Mei: erkataan yang indah-indah untuk menipu. 


E YA TA gi CA AE) "Wahai golongan j jin (syaitan), sesung- 
gubnya kamu telah banyak o la manusia." Artinya, Allah berfirman, 
wahai golongan jin -dan Siyagul kalam (konteks pembicaraan) menunjukkan 
adanya suatu yang mahdzuf (tidak tersebut)-, $ AN A PSEA EP “Sesung- 
gubnya kamu telah banyak (menyesatkan) manusia.” Maknanya, telah banyak 
menyimpangkan dan menyesatkan mereka, seperti firman Allah $£, 


bian I6 Sa ols Sen PES ah a la Y Ol pole — e Sl RAP 

Ho D Ie a Jl ay aes 

"Bukankah Aku telah memerintahkan kepadamu, wahai Bani Adam, supaya 
kamu tidak beribadah kepada syaitan? Sesungguhnya syaitan itu adalah musuh 
yang nyata bagi kamu. Dan hendaklah kamu beribadah kepada-Ku. Inilah jalan 


yang lurus. Sesungguhnya syaitan itu telah menyesatkan sebagian besar di antara- 
mu. Maka apakah kamu tidak memikirkan?” (OS. Yaasiin: 60-62). 


Firman-Nya, $ jane Kan pal Inna NA Aua JG, $ "Lalu berkata- 
lah kawan-kawan mereka dari golongan manusia: 'Ya Rabb kami, sesungguhnya 
sebagian dari kami telah mendapat kesenangan dari sebagian (yang lain)" Maksud- 
nya, kawan-kawan jin dari kalangan umat manusia berkata dengan (kalimat) 
ini sebagai jawaban kepada Allah atas firman-Nya tersebut. Mengenai ayat ini, 
Ibnu Abi Hatim mengatakan dari al-Hasan, “Allah berfirman, “Kalian telah 
banyak memperoleh untuk menghuni Neraka pada hari Kiamat kelak. Maka 
kawan-kawan jin dari kalangan manusia itu berkata, $ yar Caw An Sd 
Ya Rabb kami, sesungguhnya sebagian dari kami telah mendapat kesenangan 
dari sebagian (yang lain). Dan maksudnya tidak lain, bahwa jin itu menyuruh, 


dan manusia menurutinya.” 


Mengenai firman-Nya, $ 215 Lex Lil G 9 "Ya Rabb kami, sesung- 
guhnya sebagian dari kami telah mendapat kesenangan dari sebagian (yang lain)." 
Muhammad bin Ka'ab berkata: "Yaitu (sebagai) sahabat di dunia." 


Dan firman-Nya, $ GaL sil UI GK, $ "Dan kami telah sampai ke- 
pada waktu yang telah Engkau tentukan bagi kami." As-Suddi berkata, "(Maksud- 
nya) yakni kematian." 


g$ = a di JG $ "Allah berfirman: 'Neraka itulah tempat diam kamu." 
Artinya, itulah tempat tinggal kalian dan kawan-kawan kalian. $ tes azt $ 
"Kamu kekal di dalamnya." Artinya, di sana kalian akan menetap untuk se- 
lamanya, kecuali jika Allah menghendaki lain. Sebagian ulama mengatakan: 
"Pengecualian ini ditujukan pada alam barzakh." Ada juga beberapa pendapat 
lain yang akan dibahas pada firman Allah $$ dalam surat Huud: 


» 
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6 AP SEA IU BUY PN UAS 235 Y3 IE $ "Mereka 
kekal di dalamnya selama ada langit dan bumi, kecuali jika Rabbmu menghendaki 
(yang lain). Sesungguhnya Rabbmu Mahaberbuat terhadap apa yang Dia kehendaki." 
(QS. Huud: 107). 


O LI amat an BAG 


Dan demikianlah Kami jadikan sebagian orang-orang yang zhalim itu men- 
jadi teman bagi sebagian yang lain, disebabkan apa yang mereka usahakan. 
(OS. 6:129) 


Makna ayat yang mulia ini adalah, sebagaimana Kami telah menjadikan 
bagi orang-orang yang merugi dari kalangan umat manusia itu teman dari 
golongan jin yang menyesatkan mereka, demikian juga Kami berbuat terhadap 
orang-orang yang zhalim, Kami jadikan sebagian mereka berkuasa atas sebagian 
lainnya, Kami membinasakan sebagian mereka dengan (melalui) sebagian yang 
lain, serta menghukum sebagian mereka dengan (melalui) sebagian lainnya, 
sebagai balasan atas kezhaliman dan kesewenang-wenangan mereka. 


The Pe A AA t, oa TO 0S SA 25 
aa S4 Tas KE Ifan JAN sana 
pre A3 


s A o” A sr mr, rS N P rr 
ots ks sea alan apaan 


Hai golongan jin dan manusia, apakah belum datang kepadamu Rasul-rasul 
dari golongan kamu sendiri, yang menyampaikan kepadamu ayat-ayat-Ku 
dan memberi peringatan kepadamu terhadap pertemuanmu dengan hari 
ini? Mereka berkata: "Kami menjadi saksi atas diri kami sendiri," kebidupan 
dunia telah menipu mereka, dan mereka menjadi saksi atas diri mereka 
sendiri, bahwa mereka adalah orang-orang yang kafir. (OS. 6:130) 


Ini pun termasuk peringatan keras dari Allah Ta'ala kepada orang- 
orang kafir dari kalangan bangsa jin dan manusia pada hari Kiamat kelak, yaitu 
Dia bertanya kepada mereka, padahal Dia lebih mengetahui, apakah para Rasul 
telah menyampaikan kepada mereka nsalah-Nya. Dan inilah pertanyaan yang 
sifatnya memastikan, $ Ke (3 sa Al Yi a am C9 "Wahai golongan 


Tafsir Ibnu Kat: 
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jin dan manusia, apakah belum datang kepadamu Rasul-Rasul dari golongan 
kamu sendiri." Yaitu, Rasul-Rasul dari golongan kalian sendiri, sedangkan 
para Rasul itu berasal dari golongan manusia saja, dan tidak ada Rasul dari 
golongan jin, sebagaimana hal itu telah dinashkan oleh Mujahid, Ibnu Jurayy, 
serta beberapa imam salaf maupun khalaf. 


Ibnu “Abbas berkata, “Para Rasul itu berasal dari kalangan anak cucu 
Adam (manusia), sedang dari kalangan jin adalah sedikit sekali.” Ibnu Jarir 
menceritakan dari adh-Dhahhak bin Muzahim, dia berpendapat bahwa dari 
golongan jin itu terdapat Rasul, dia menggunakan ayat di atas sebagai dalil. 
Dan pendapat tersebut perlu ditinjau. 


Dalil yang menunjukkan bahwa para Rasul itu berasal dari golongan 


manusia adalah firman Allah # berikut ini: 


Po Snp Jet, BA a Es, SAN o cah T5 al Eits ow) ws ip 


e Ue Su Kg y agl Gileg Olly Oy gigy aly sg PEY 
d IE AA D A A Way MAS agh A G Aa 
EN É 
"Sesungguhnya Kami telah memberikan wahyu kepadamu sebagaimana Kami 
telah memberikan wahyu kepada Nuh dan Nabi-Nabi setelahnya, dan kami telah 
memberikan wahyu (pula) kepada Ibrahim, Isma'il, Ishaq, Ya'qub dan anak cucu- 
nya, Isa, Ayyub, Yunus, Harun, dan Sulaiman. Dan Kami berikan Zabur kepada 
Dawud. Dan (Kami telah mengutus) Rasul-Rasul yang sungguh telah Kami kisahkan 
tentang mereka itu kepadamu dahulu, dan Rasul-Rasul yang tidak Kami kisahkan 
tentang mereka kepadamu. Dan Allah telah berbicara kepada Musa secara lang- 
sung. (Mereka Kami utus) selaku Rasul-Rasul pembawa berita gembira dan pemberi 
peringatan agar tidak ada alasan bagi manusia membantah Allah sesudah diutus- 
nya Rasul-Rasul itu. Dan adalah Allah Mahaperkasa lagi Mahabijaksana. " (OS. 
An-Nisaa': 163- 165). Demikian juga firman-Nya mengenai Ibrahim, 


f ASI 3 3 a d, $ “Dan Kami jadikan kenabian dan al-Kitab pada 
keturunannya. ” (OS. Al-'Ankabuut: 27). 


— Dengan demikian, kenabian dan al-Kitab itu setelah Nabi Ibrahim hanya 

diberikan kepada anak keturunannya. Dan tidak ada seorang pun yang me- 
ngatakan bahwa sebelum Ibrahim, kenabian itu diberikan kepada bangsa jin 
dan berakhir dengan diangkatnya Ibrahim sebagai Rasul. Allah Ta'ala sendiri 
telah berfirman: 
g SAN apa Kan) SS “| Yen AI Ih MS EL CG, d "Dan Kami tidak 
mengutus Rasul-Rasul sebelummu melainkan ni Ban memakan makanan 
dan berjalan di pasar-pasar. " (QS. Al-Furgaan: 20). Allah Jé juga berfirman: 
E SA jala el o Ap Ye) VI dit ga Ul G, $ "Kami tidak mengutus sebelum 
kamu melainkan orang laki-laki yang Kan berikan wahyu kepadanya di antara 
penduduk negeri." (OS. Yusuf: 109). 
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Sebagaimana diketahui bahwa dalam hal ini jin itu mengikuti manusia. 
Oleh karena itu, untuk memberitahukan mengenai mereka, Allah berfirman: 


me HLS aa Laka piai II o g am Lada Ole II Oprig AI ea SI Taro Is 
a T b- NN EEA fyn A - A 2 g F fr o r Go qaro T - aka - . 2 
ah S Sa ua oa G Gaa aya a oA dyl LUS Urei U) Eag EG ayakan 
Pid £ M Ra p E ES rA z A in jt PE - á A E ara « - .. 2 A 
Aa eel HA a S g S3 ya SI AN m lials g A ela ljal DAS G pekan Ga 
2 AN ag aga SA Aa 1 A Paa gar og . 2 2 ga P er Pan 

É om D SN Ga ap ad Gada UBI maan ada AI SY 

"Dan (ingatlah) ketika Kami hadapkan serombongan jin kepadamu yang men- 
dengarkan al-Qur'an, maka tatkala mereka menghadiri pembacaanfnya) lalu 
mereka berkata, 'Diamlah kamu (untuk mendengarkannya). ' Ketika pembacaan 
telah selesai, mereka kembali kepada kaumnya (untuk) memberi peringatan. Me- 
reka berkata, 'Wahai kaum kami, sesungguhnya kami telah mendengarkan kitab 
(al-Qur'an) yang telah diturunkan sesudah Musa yang membenarkan kitab-kitab 
yang sebelumnya lagi memimpin kepada kebenaran dan kepada jalan yang lurus. 
Wahai kaum kami, terimalah (seruan) orang yang menyeru kepada Allah dan 
berimanlah kepada-Nya, niscaya Allah akan mengampuni dosa-dosamu dan me- 
lepaskanmu dari adzab yang pedih. Dan orang yang tidak menerima (seruan) 
orang yang menyeru kepada Allah, maka dia tidak akan melepaskan diri dari 


adzab Allah di muka bumi dan tidak ada baginya pelindung selain Allah. Mereka 
itu dalam kesesatan yang nyata. '" (OS. Al-Ahgaat: 29-32). 


Dalam hadits yang diriwayatkan at-Tirmidzi dan perawi lainnya di- 
sebutkan, bahwa Rasulullah & membacakan kepada mereka (para Sahabat) 
surat ar-Rahman yang di dalamnya terdapat firman-Nya: 

E OAT US Ve cela oval Li SI è And "Kami akan memperhatikan sepenuh- 
nya kepadamu, wahai manusia dan jin. Maka nikmat Rabbmu yang manakah 


yang kamu dustakan?" (OS. Ar-Rahmaan: 31-32). Berkenaan dengan ayat ini, 
Allah $% berfirman: 

IE la ag Malas db “Se O paii San Jay sub Ji ani a aa Sd 
“Wahai golongan jin dan manusia, apakah belum datang kepadamu Rasul-Rasul 
dari golongan kamu sendiri, yang menyampaikan kepadamu ayat-ayat-Ku dan 
memberi peringatan kepadamu terhadap pertemuanmu dengan hari ini? Mereka 
berkata, Kami menjadi saksi atas diri kami sendiri.” Maksudnya, kami meng- 
akui bahwa para Rasul itu telah menyampaikan risalah-risalah-Mu kepada kami, 


serta memperingatkan kami, akan pertemuan dengan-Mu. Dan hari pertemuan 
itu benar-benar terjadi. 


Sedangkan firman-Nya, 4 GW LS “2,9 “Kehidupan dunia telah 
menipu mereka.” Yaitu, mereka telah lengah dan lalai dalam kehidupan mereka di 
dunia, dan mereka binasa karena pendustaan mereka terhadap para Rasul, serta 
penolakan mereka terhadap mukjizat karena mereka tertipu oleh keindahan 
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dan perhiasan kehidupan dunia. $ a Ea, $ "Dan mereka menjadi 
saksi atas diri mereka sendiri." Yakni, pada hari Kiamat kelak, $ gu p 1/5 141 9 
"Bahwa mereka adalah orang-orang yang kafir." Yaitu kufur di dunia terhadap 
apa yang dibawa oleh para Rasul, semoga shalawat dan salam Allah atas mereka. 


AA LAU SAP 
G MANA Kai | AA ek SGi 
a 
PAA ja a Las Kota Gi A | n 


Yang demikian itu adalah karena Rabbmu tidaklah membinasakan kota- 
kota secara aniaya, sedang penduduknya dalam keadaan lengah. (OS. 6:131) 
Dan masing-masing orang memperoleh derajat-derajat (seimbang) dengan 
apa yang dikerjakannya. Dan Rabbmn tidak lengah dari apa yang mereka 
kerjakan. (OS. 6:132) 


Allah 8£ berfirman, 4 o bé taat, sila si DU KS dus 
“Yang demikian itu adalah karena Rabbmu tidaklah membinasakan kota-kota 
secara aniaya, sedang penduduknya dalam keadaan lengah.” Maksudnya, bahwa 
Kami telah memperingatkan kepada bangsa jin dan manusia melalu pengutusan 
para Rasul dan penurunan kitab-kitab, supaya tidak seorang pun disiksa karena 
kezhalimannya padahal dia belum menerima dakwah, tetapi Kami terlebih 
dahulu memberikan peringatan kepada semua umat. Dan Kami tidak meng- 
adzab seorang pun kecuali setelah pengutusan para | Rasul kepada umat-umat 
tersebut, sebagaimana Allah 4£ berfirman, 4 Y yo, cas Si Cudas US A ,$ "Dan 


Kami tidak akan mengadzab sebelum Kami mengutus seorang Rasul," (QS. Al- 
Israa': 15). 


Allah 8& juga berfirman: 
PR ma Aa Kla Pas, at a Az 3, Pr Pe En PINE o sr Ag z P. $ 2.3 P 
K GiS adi Vol ENG ai SU Ai al DS “Setiap 
kali dilemparkan ke dalamnya sekumpulan (orang-orang kafir), penjaga-penjaga 
(Neraka itu) bertanya kepada mereka, “Apakah belum pernah datang kepada kamu 
(di dunia) seorang pemberi peringatan? Mereka menjawab, Benar ada, sesungguh- 


nya telah datang kepada kami seorang pemberi peringatan, lalu kami mendusta- 


kanfnya).” (QS. Al-Mulk: 8-9). Cukup banyak ayat-ayat al-Gur'an yang men- 
jelaskan masalah ini. - 


Selanjutnya firman-Nya, $ | e bg re Kar $ "Dan masing-masing 
orang memperoleh derajat-derajat (seimbang) dengan apa yang dikerjakannya." 
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Maksudnya, bagi setiap orang yang berbuat ketaatan kepada Allah atau berbuat 
maksiat kepada-Nya mempunyai derajat dan tingkatan masing-masing sesuai 
dengan amalnya. Allah akan menempatkannya pada tingkatan-tingkatan ter- 
sebut, serta memberikan balasan atasnya, jika baik maka akan memperoleh 
kebaikan, dan jika buruk maka akan memperoleh keburukan. 


Penulis (Ibnu Katsir) berkata: "Bahwa firman-Nya $ | see a 1 $ 
'Dan masing-masing orang memperoleh derajat-derajat (seimbang) dengan apa 
yang dikerjakannya, ' bisa juga kembali kepada mereka yang kafir baik dari 
bangsa jin maupun manusia. Yakni, masing-masing mereka memperoleh derajat 
di Neraka sesuai dengan perbuatan yang telah dilakukannya. Seperti juga firman- 
Nya berikut ini: 
$ e ma La AT 33 áis Aj K Jea y pN va Aug 'Orang-orang 
yang kafir dan menghalangi (manusia) dari jalan Allah, Kami tambahkan kepada 
mereka siksaan atas siksaan disebabkan mereka selalu berbuat kerusakan.” (QS. 


An-Nahl: 88). 


P LG SC, $ “Dan Rabbmu tidak lengah dari apa yang 
mereka kerjakan.” Mengenai firman-Nya ini Ibnu Jarir berkata: "Semua per- 
buatan mereka itu wahai Muhammad, diketahui oleh Rabbmu, dan Dia akan 
menghisab dan mencatatnya bagi mereka di sisi-Nya, untuk selanjutnya di- 
berikan balasan kepada mereka atas perbuatan itu ketika mereka menghadap 


dan kembali kepada-Nya.” 


P d arf ærr sA a aT DA A Ae 
sana smga Of ke AN 3 


` » £ 37 ECA -A Ad A : 
8 < pi tit A Hape d3 
dæ 


pe 8l or me A » Ph 7. 2a R, pa 
2 akan a NE KI Papan 
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Dan Rabbmu Naa lagi mempunyai rahmat. Jika Dia menghendaki 
niscaya Dia memusnahkan kamu dan menggantimu dengan siapa yang di- 
kehendaki-Nya setelah kamu (musnah), sebagaimana Dia telah menjadikan 
kamu dari keturunan orang-orang lain. (OS. 6:133) Sesungguhnya apa yang 
dijanjikan kepadamu pasti datang, dan kamu sekali-kali tidak sanggup 
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menolaknya. (QS. 6:134) Katakanlah: "Hai kaumku, berbuatlah sepenuh 
kemampuanmu, sesungguhnya aku pun berbuat (pula). Kelak kamu akan 
mengetahui, siapakah (di antara kita) yang akan memperoleh basil yang 
baik dari dunia ini. Sesungguhnya, orang-orang yang zhalim itu tidak akan 
mendapatkan keberuntungan. (OS. 6:135) 


— Allah $$ berfirman, $ DG, "Dan Rabbmu." Wahai Muhammad, 
$ AA 8 "Mahakaya." Maksudnya, dari semua makhluk-Nya dalam segala hal, 
sedang mereka itu miskin yang senantiasa berharap kepada-Nya pada setiap 
saat. $ LS)! j5 $ "Lagi mempunyai rahmat." Artinya, Allah meskipun dengan 


keadaan-Nya tersebut, Dia adalah sangat pemurah kepada mereka. 


$ Kera Lag ol $ "Jika Dia menghendaki niscaya Dia memusnahkan kamu." 

Maksudnya, jika kalian melanggar perintah-Nya. $ «Lis Ú Tg DA $ 
"Dan mengganti kamu dengan siapa yang dikehendaki-Nya. ' "Maksudnya, Allah 
akan mengganti dengan kaum lain yang akan berbuat ketaatan kepada-Nya. 
g in Bd oa Test US Y "Sebagaimana Dia telah menjadikan kamu dari 
keturunan orang-orang lain." Maksudnya, Allah mampu melakukan hal itu 
dan bahkan sangat mudah bagi-Nya sebagaimana Allah telah memusnahkan 
umat-umat yang terdahulu dan mendatangkan umat berikutnya. Demikian 
pula Dia mampu memusnahkan suatu kaum dan menggantinya dengan kaum 
yang lain, sebagaimana firman Allah Ig: 

Vai SIS G E ea EEP Sa GS ol 9 "Jika Allah meng- 
þendaki, niscaya Dia musnahkan kamu, wahai manusia, dan Dia datangkan 
umat yang lain (sebagai pengganti kamu). Dan adalah Allah Mahakuasa berbuat 
demikian." (OS. An-Nisaa': 133). 


Muhammad bin Ishag mengatakan dari Ya'gub bin Utbah, dia berkara, 
“Aku pernah Bea Abban bin “Utsman berkata mengenai firman-Nya, 
coe AA Tn ya <Í Kl LS $ Sebagaimana Dia telah menjadikan kamu dari ke- 
turunan orang-orang lain.” Yaitu, keturunan yang asli dan keturunan-keturunan 
berikutnya.” 


Firman-Nya, $ “pj; 3 UV, Sop KUP "Sesungguhnya apa yang 
dijanjikan kepadamu pasti datang, dan kamu sekali-kali tidak sanggup menolak- 
nya." Maksudnya, beritahukanlah kepada mereka wahai Muhammad, bahwa 
apa yang telah dijanjikan mengenai kehidupan akhirat pasti akan terjadi. 
ga SL, > "Dan kamu sekali-kali tidak sanggup menolaknya." Maksud- 
nya, janganlah kalian mengira bahwa Allah tidak mampu melakukannya, tetapi 
sebaliknya Allah mampu untuk mengembalikan kalian meskipun kalian telah 
menjadi debu, bangkai, dan tulang- belulang 


Firman-Nya, $ o i Ss pG al | SA IKA Sd “Kata: 
kanlah: Wahai kaumku, berbuatlah sepenuh kemampuanmu, sesungguhnya 
aku pun berbuat (pula). Kelak kamu akan mengetahui.” Ini adalah merupakan 
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ancaman yang sangat keras. Maksudnya, teruskan berjalan di atas jalan kalian 
jika kalian mengira bahwa kalian berada dalam petunjuk, dan aku pun juga 
akan terus berjalan di atas jalanku sendiri. Seperti firman-Nya: 

g opp É ES 5 bale LI KE a ME Op el Bs $ "Dan katakanlah 
kepada orang-orang yang tidak beriman, 'Berbuatlah menurut kemampuanmu, 
sesungguhnya kami pun berbuat (pula). Dan tunggulah (akibat perbuatanmu), 
sesungguhnya kami pun menunggu (pula).'" (OS. Huud: 121-122). 


Mengenai firman-Nya, $ KEL pe $ “Sepenuh kemampuanmu.” “Ali 
bin Abi Thalhah mengatakan dari Ibnu ‘Abbas: “Yaitu, kondisi kalian." 


$ SMA mi VI GL A Ka up opté Sus 9 “Kelak kamu akan 
mengetahui, siapakah (di antara kita) yang akan memperoleh hasil yang baik dari 
dunia ini. Sesungguhnya orang-orang yang zhalim itu tidak akan mendapatkan 
keberuntungan.” Yakni, apakah hasil yang baik dari dunia itu akan menjadi 
milikku atau milik kalian. Allah sendiri telah merealisasikan janji-Nya bagi 
Rasul-Nya, Muhammad &£, di mana Allah #£ telah menjadikannya berkuasa 
di beberapa daerah/negeri dan menjadikannya sebagai penentu keputusan di 
tengah-tengah para penentangnya, membukakan baginya kota Makkah, mem- 
perlihatkan kepadanya orang-orang yang mendustakan, memusuhi, dan me- 
nentangnya, serta menjadikan misinya tersebar ke seluruh wilayah Jazirah 
Arab termasuk Yaman dan Bahrain. Dan semua itu berlangsung pada masa 
hidupnya. Kemudian setelah beliau wafat, yaitu pada masa Khulafa-“ur Rasyidin 
radhiallaahu ‘anhum ajma'iin, beberapa wilayah dan daerah pun dibebaskan. 
Sebagaimana Allah $% telah berfirman: Tn 
Ge P ba PN 2 sak do! HB ES Id, $ “Dan sungguh telah 
Kami tulis di dalam Zabur sesudah (Kami tulis dalam) Lauhul Mahfuzh, bahwasanya 
bumi ini dipusakai oleh hamba-hamba-Ku yang shalih.” (QS. Al-Anbiyaa': 105). 
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Allah pun telah merealisasikan hal itu bagi umat Muhammad ini. Segala 
puji dan karunia hanya milik-Nya, sejak awal hingga akhir, lahir dan bathin. 
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Dan mereka memperuntukkan bagi Allah satu bagian dari tanaman dan 
ternak yang telah diciptakan Allah, lalu mereka berkata sesuai dengan per- 
sangkaan mereka: “Ini untuk Allah dan ini untuk berhala-berhala kami.” 
Maka sajian-sajian yang diperuntukkan bagi berhala-berhala mereka tidak 
sampai kepada Allah, dan sajian-sajian yang diperuntukan bagi Allah, maka 
sajian itu sampai kepada berhala-berbala mereka. Amat buruklah ketetapan 
mereka itu. (OS. 6:136) 


Hal itu merupakan celaan dan penghinaan dari Allah bagi orang-orang 
musyrik yang telah berbuat bid'ah, kufur, dan syirik. Mereka telah menjadi- 
kan satu bagian dari ciptaan-Nya untuk dipersembahkan kepada Allah, padahal 
Allah adalah Pencipta segala sesuatu. Oleh karena itu Allah $$ berfirman, 
kia Ja, 9 “Dan mereka memperuntukkan bagi Allah satu bagian.” Yaitu, 
dari apa yang telah diciptakan- Nya. $ od c > “Dari tanaman.” Yaitu, hasil 
sawah dan buah-buahan. € Gaa ASI, > “Dan ternak.” Yaitu bagian darinya. 
GS Ni SA SIKA J3 $ “Lalu mereka berkata sesuai dengan persangkaan 
mereka, 'Ini untuk Allah dan ini untuk berhala-berhala kami." 


Firman-Nya: 

g a A e g d OS Lag A p Ta J ao oS Ko 9 “Maka saji-sajian 
yang diperuntukkan bagi berhala-berhala mereka tidak sampai kepada Allah. 
Dan sajian yang diperuntukkan bagi Allah, maka sajian itu sampai kepada ber- 
hala-berhala mereka.” “Ali bin Abi Thalhah dan al-“Aufi mengatakan dari Ibnu 
“Abbas, bahwa ia berkata dalam tafsir ayat ini, "Sesungguhnya musuh-musuh 
Allah itu, jika mereka menanam tanaman atau mempunyai buah-buahan, 
maka mereka mengambil sebagian darinya untuk dipersembahkan kepada 
Allah dan sebagian lagi untuk berhala-berhala. Bagian dari tanaman, buah- 
buahan, atau yang lainnya yang diperuntukkan bagi berhala senantiasa mereka 
jaga dan perhatikan. Jika dari bagian yang diperuntukkan bagi Allah ada yang 
jatuh, maka mereka akan mengembalikannya ke bagian yang diperuntukkan 
bagi berhala-berhala. Jika jatah air untuk berhala datang lebih dahulu, lalu 
air itu menyirami sesuatu bagian yang diperuntukkan bagi Allah, maka bagian 
tersebut mereka persembahkan untuk berhala. Jika ada sesuatu dari tanaman 
dan buah yang mereka peruntukkan bagi Allah jatuh, lalu bercampur dengan 
bagian yang diperuntukkan bagi berhala, maka mereka mengatakan, "Berhala 
ini miskin," dan mereka tidak mengembalikannya ke bagian yang mereka 
peruntukkan bagi Allah. Dan jika jatah air untuk Allah datang lebih dahulu, 
maka mereka akan menggunakan bagian yang mereka peruntukkan bagi Allah 
untuk berhala. Dan mereka mengharamkan harta kekayaan yang mereka 
miliki, berupa unta bahiirah, saa-ibah, washiilah, dan haam.” Karena mereka 

telah memperuntukkan semuanya itu untuk berhala-berhala mereka. Dan 


“ Lihat definisinya pada penafsiran sebelumnya surat al-Maa-idah ayat 103 hal. 169. 
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mereka menganggap tindakan mengharamkan harta kekayaan itu sebagai upaya 
mendekatkan diri n Allah Ta'ala. Maka Allah 88 berfirman: 
R E A J5, $ Dan mereka memperuntukkan bagi Allah 


satu bagian dari tanaman dan ternak yang telah diciptakan Allah.” 
Demikian juga yang dikatakan oleh Mujahid, Oatadah, as-Suddi, dan 


beberapa ulama lainnya. 


Mengenai ayat ini, “Abdurrahman bin Zaid bin Aslam berkata: "Segala 
sesuatu dari binatang sembelihan yang dipersembahkan untuk Allah sama 
sekali tidak mereka makan sehingga mereka menyebut bersamanya nama ber- 
hala-berhala. Sedangkan pada bagian yang diperuntukkan berhala mereka tidak 
menyebut nama Allah." Setelah itu ia membacakan ayat di atas sampai pada 
firman-Nya, $ « DASI GL $ “Amat buruklah ketetapan mereka itu.” Maksud- 
nya, begitu jelek pembagian mereka itu, sebab mereka telah berbuat kesalahan 
dalam pembagian secara asas sejak pemula, karena Allah Ta'ala adalah Rabb, 
Pemilik, dan Pencipta segala sesuatu, maka Allahlah Pemilik kerajaan ini, 
segala sesuatu adalah milik-Nya dan semua berada dalam kendali, kekuasaan, 
dan kehendak-Nya, di mana tidak ada Ilah (yang berhak untuk diibadahi) dan 
tidak pula ada Rabb selain Allah. 


“ Ta w A PA 2 2 2 P 
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Dan demikianlah pemimpin-pemimpin mereka telah menjadikan kebanyakan 
dari orang-orang yang musyrik itu memandang baik membunuh anak-anak 
mereka untuk membinasakan mereka dan untuk mengaburkan bagi mereka 
agamanya. Dan kalau Allah menghendaki, niscaya mereka tidak mengerja- 
kannya, maka tinggalkanlah mereka dan apa yang mereka ada-adakan. 
(OS. 6:137) | | 


Allah berfirman, sebagaimana syaitan-syaitan itu telah menjadikan 
mereka memandang baik mempersembahkan sajian dari tanaman dan binatang 
ternak yang telah diciptakan Allah kepada-Nya, maka syaitan-syaitan itu pun 
menjadikan mereka memandang baik membunuh anak-anak mereka karena 
merasa takut akan kemiskinan, serta menguburkan anak-anak perempuan 
mereka dalam keadaan hidup-hidup karena takut akan terkena aib. 
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Mengenai firman-Nya, $ A A BY jg 5 Ja gg Ra E SS, $ 
“Dan demikianlah pemimpin-pemimpin mereka telah menjadikan kebanyakan 
dari orang-orang yang musyrik itu memandang baik membunuh anak-anak 
mereka.” “Ali bin Abi Thalhah mengatakan dari Ibnu “Abbas: "Para pemimpin 
mereka itu telah menjadikan mereka memandang baik membunuh anak-anak 
mereka." Mujahid berkata: "Syurakaa-uhum adalah syayaathiimuhum (syaitan- 
syaitan mereka), yang memerintahkan mereka membunuh anak-anak mereka 
karena takut miskin." 


As-Suddi berkata: "Syaitan telah memerintahkan mereka untuk mem- 
bunuh anak-anak perempuan mereka, baik karena untuk membinasakan mereka 
maupun untuk mengaburkan agama mereka, sehingga mereka bingung dan 
pemahaman mereka terhadap agama pun kabur." Hal senada juga dikatakan 
oleh “Abdurrahman bin Zaid bin Aslam dan Qatadah. Yang jelas semuanya 
itu merupakan usaha syaitan menjadikan semuanya terlihat baik. 


Firman-Nya, $ o CM TV, $ "Dan kalau Allah menghendaki, niscaya 
mereka tidak mengerjakan." Artinya, semuanya itu terjadi dengan kehendak, 
keinginan, dan pilihan Allah $% sebagai iradah kauniyyah. Dalam hal itu Allah 
memiliki hikmah yang sangat sempurna, maka Allah tidak ditanya tentang apa 
yang Dia perbuat, tetapi merekalah yang akan diminta pertanggunganjawab 
(atas apa yang mereka lakukan). 


Koja Ly Kas $ "Maka tinggalkanlah mereka dan apa yang mereka ada- 
adakan.” Artinya, maka biarkanlah dan hindarilah mereka dan apa yang mereka 
lakukan itu, dan kelak Allah akan mengadili di antara kamu (Muhammad) 
dan mereka. 


P 
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Dan mereka mengatakan: "Inilah binatang ternak dan tanaman yang di- 
larang; tidak boleh memakannya, kecuali orang yang kami kehendaki,” 
menurut anggapan mereka, dan ada binatang ternak yang diharamkan 
menungganginya dan binatang yang mereka tidak menyebut nama Allah 
di waktu menyembelihnya, semata-mata membuat-buat kedustaan terhadap 
Allah. Kelak Allah akan membalas mereka terhadap apa yang selalu mereka 
ada-adakan. (OS. 6:138) 
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“Ali bin Abi Thalhah mengatakan, dari Ibnu “Abbas: “Al-Hijr adalah 
sesuatu yang haram, dari apa-apa yang mereka haram terhadap washiilah dan 
yang lainnya. Hal yang sama juga dikatakan oleh Mujahid, adh-Dhahhak, as- 
Suddi, Qatadah, “Abdurrahman bin Zaid bin Aslam, dan yang lainnya. 


Abu Bakar bin “Ayyasy mengatakan dari “Ashim bin Abi an-Najud, dia 
berkata, “Abu Wail pernah bertanya kepadaku, “Tahukah engkau apa yang 
terkandung dalam firman Allah 4g: 
$ Gile Ai a ar y sah FAT 279 Ei b Binatang ternak yang diharam- 
kan menungganginya dan binatang Leria yang mereka tidak menyebut nama 
Allah di waktu menyembelihnya? “Tidak, jawabku. Lalu dia mengatakan, “Yaitu 
Bahiirah” yang mana mereka tidak berhaji dengannya.” 


Mujahid berkata: "Di antara unta-unta mereka terdapat sekumpulan 
unta yang dis embelih dengan tidak menyebut nama Allah #&, dan tidak pula 
dalam setiap keadaannya, tidak pada saat menungganginya, tidak pada saat 
memeras air susunya, dan tidak juga pada saat unta itu melahirkan atau di- 


pekerjakan." 


LP AP A 


ba Ie Tl $ "Semata-mata membuat-buat kedustaan terhadap-Nya. " 
Yaitu kepada Allah. Dan kedustaan mereka bahwa apa yang mereka lakukan 
tersebut benar-benar bersandar pada agama dan syari'at Allah, padahal mereka 
sama sekali tidak diperbolehkan dan tidak diridhai melakukan hal tersebut. 


da ag In ej 9 "Kelak Allah akan membalas mereka terhadap 
apa yang selalu mereka ada-adakan." Yaitu, terhadap-Nya dan menyandarkan 
kepada-Nya. 
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Dan mereka mengatakan: "Apa yang dalam perut binatang ternak ini adalah 
khusus untuk pria kami dan diharamkan atas wanita kami," dan jika yang 
dalam perut itu dilahirkan mati, maka pria dan wanita sama-sama boleh 


1 Bahurah adalah unta betina yang telah beranak lima kali dan anak yang kelima itu jantan. 
Lalu unta betina itu dibelah telinganya, dilepaskan, tidak boleh ditunggangi, dan tidak boleh 
diambil air susunya, Pent- 
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memakannya. Kelak Allah akan membalas mereka terhadap ketetapan me- 
reka. Sesungguhnya Allah Mahabijaksana lagi Mahamengetahui. (OS. 6:139) 


Menurut Ibnu “Abbas, firman-Nya: 

GUSI Kae ASIN sis o al Su JE, > "Dan mereka mengatakan, Apa yang 
ada di dalam perut binatang ternak ini adalah khusus untuk pria kami." “Yaitu 
air Susu yang mereka haramkan bagi kaum wanita di antara mereka meminum- 
nya dan hanya diperbolehkan bagi kaum laki-lakinya saja. Dan jika seekor 
domba melahirkan anak domba jantan, maka mereka menyembelihnya dan 
hanya diperuntukkan bagi orang laki-laki saja. Tetapi jika domba itu melahir- 
kan anak domba betina, maka mereka membiarkan dan tidak menyembelih- 
nya. Dan jika melahirkan anak domba dalam keadaan mati, maka masing- 
masing dari kaum laki-laki dan kaum wanitanya boleh memakannya, maka 
Allah # melarang perbuatan tersebut.” Hal senada juga dikatakan oleh as- 
Suddi. 


Asy-Sya'bi berkata: "Air susu bahtirah tidak boleh diminum melainkan 
oleh orang laki-laki saja. Jika bahiirah itu melahirkan anak yang berada dalam 
keadaan mati, maka baik laki-laki maupun perempuan boleh memakannya." 
Dan Mujahid berkata: "Binatang itu adalah saa-ibah” dan bahiirah." 


Mengenai firman Allah 35, $ ara ex 9 "Kelak Allah akan mem- 
balas mereka terhadap ketetapan mereka." Abul “Aliyah, Mujahid, dan Qatadah 


berkata: “Yaitu perkataan dusta mereka dalam hal tersebut. 


Sesungguhnya Dia itu, $ ——$- $ “Mahabijaksana,” dalam perbuatan, 
firman, hukum dan ketetapan-Nya. $ —Js $ “Mahamengetahui,” atas semua 
perbuatan hamba-hamba-Nya baik itu perbuatan baik maupun jahat, dan kelak 
Allah akan memberikan balasan yang setimpal atas perbuatan itu. 


Sesungguhnya rugilah orang yang membunuh anak-anak mereka karena 
kebodohan lagi tidak mengetahui, dan mereka mengharamkan apa yang 
Allah telah rizkikan kepada mereka dengan semata-mata mengada-adakan 


8? Saa-ibah adalah unta betina yang dibiarkan pergi ke mana saja lantaran suatu nadzar. Seperti 
misalnya, jika salah seorang Arab Jahiliyyah akan melakukan sesuatu atau perjalanan yang 
berat, maka ia biasa bernadzar akan menjadikan untanya saa-ibah jika maksud perjalanan- 
nya berhasil dan selamat Put. 
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terhadap Allah. Sesungguhnya mereka telah sesat dan tidaklah mereka men- 
dapat petunjuk. (QS. 6:140) 


Allah 8£ berfirman, bahwa orang-orang yang mengerjakan hal-hal ter- 
sebut benar-benar merugi baik di dunia maupun di akhirat. Di dunia mereka 
rugi karena telah kehilangan anak-anak mereka yang mereka bunuh, serta 
mempersempit diri dari harta kekayaan yang mereka miliki, di mana mereka 
mengharamkan beberapa hal yang mereka ada-adakan sendiri. Sedang kerugian 
mereka di akhirat adalah mereka akan ditempatkan di tempat yang paling 
hina karena kedustaan dan mengada-ada terhadap Allah “&. 


Dalam menafsirkan ayat ini, al-Hafizh Abu Bakar bin Mardawaih me- 
ngatakan dari Ibnu “Abbas «%5, dia berkata: "Jika anda ingin mengetahui 
kebodohan orang-orang Arab, maka bacalah surat al-An'aam setelah ayat ke 
seratus tiga puluh: 


SL Ka aa Te na Pedu 2 g A EK OP AN Sena sa A 
LAS da Ie lg a Lea AYI Gd Oa 3 $ 
K ai 
Sesungguhnya rugilah orang yang membunuh anak-anak mereka karena ke- 
bodohan lagi tidak mengetahui, dan mereka mengharamkan apa yang telah Allah 
rizkikan kepada mereka dengan semata-mata mengada-ada terhadap Allah. Se- 


sungguhnya mereka telah sesat dan tidaklah mereka mendapat petunjuk.” (OS. 
Al-An'aam: 140). 


(Demikian pula yang diriwayatkan al-Bukhari sendiri dalam kitab (bab) 
Manaagibu Quraisy dalam Shahihnya). 
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Dan Dialah yang menjadikan kebun-kebun yang berjunjung dan yang tidak 
berjunjung, pohon kurma, tanam-tanaman yang bermacam-macam buahnya, 
zaitun dan delima yang serupa (bentuk dan warnanya), dan tidak sama 
(rasanya). Makanlah dari buahnya (yang bermacam-macam itu) bila dia 
berbuah, dan tunaikanlah haknya di bari memetik hasilnya (dengan di- 
keluarkan zakatnya): dan janganlah kamu berlebih-lebihan. Sesungguhnya 
Allah tidak menyukai orang-orang yang berlebih-lebihan. (OS. 6:141) Dan 
di antara binatang ternak itu ada yang dijadikan untuk pengangkutan dan 
ada yang untuk disembelih. Makanlah dari rizki yang telah diberikan Allah 
kepadamu, dan janganlah kamu mengikuti langkah-langkah syaitan. Se- 
sunggubnya syaitan itu musuh yang nyata bagimu, (OS. 6:142) 


Allah 4 berfirman, menjelaskan bahwa Dialah Pencipta segala tanaman, 
buah-buahan, dan binatang ternak yang semuanya itu diperlakukan oleh orang- 
orang musyrik sesuai dengan pemikiran mereka yang rusak, dan mereka mem- 
baginya menjadi beberapa bagian serta mengelompokkannya menjadi beberapa 
kelompok, lalu dari kesemuanya itu ada yang mereka jadikan haram dan ada 
yang mereka jadikan halal. Maka Allah 88 berfirman: 

GMP SG YE Ma Tusi GA A, $ "Dan Dialah yang menjadikan kebun- 
kebun yang berjunjung dan yang tidak berjunjung. " 


Mengenai firman Allah di atas, “Ali bin Abi Thalhah mengatakan dari 
Ibnu “Abbas: "Ma 'ruusyaat berarti yang tinggi." Sedangkan dalam suatu riwayat, 
ma'ruusyaat adalah sesuatu yang dijadikan tinggi oleh manusia, dan ghairu ma" 
ruusyaat berarti buah-buahan yang tumbuh (liar) baik di pegunungan maupun 
di daratan.” 


“Atha' al-Khurasani mengatakan dari Ibnu “Abbas: "Ma 'ruusyaat berarti 
pohon anggur yang diberi anjang-anjang (penopang), sedangkan ghairu ma" 
ruusyaat berarti puncak anggur yang tidak diberi anjang-anjang." 


Mengenai firman-Nya, $ 8144 725 GA 9 "Yang serupa dan yang tidak 
sama." Ibnu Juraij berkata, "Yaitu yang serupa dalam pandangan mata tetapi 
berbeda rasanya." 


Sedangkan mengenai firman-Nya, 4 si TS! o A5 5 | JS 9 "Makanlah dari 
buahnya (yang bermacam-macam itu) bila dia berbuah." Muhammad bin Ka'ab 
berkata: “Yaitu buah kurma dan anggur.” 


Horan ap Kd "Dan tunaikanlah haknya di hari memetik hasil- 
nya." Mengenai firman-Nya ini, “Ali bin Abi Thalhah mengatakan dari Ibnu 
“Abbas: "Yaitu zakat yang diwajibkan pada hari penimbangan hasilnya dan 
setelah diketahui jumlah timbangannya tersebut." 


Masih mengenai firman-Nya itu, “Atha' bin Abi Rabah berkata: “Yaitu 
dengan memberikan sedikit dari hasil panennya kepada orang-orang yang 


hadir pada hari itu, bukan berupa zakat.” 
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Sedangkan ulama lainnya berkata, “Hal ini sebelumnya merupakan 
suatu yang wajib, tetapi setelah itu dinasakh (diganti) dengan sepersepuluh atau | 
setengah dari sepersepuluh (seperduapuluh).” Demikian itu yang diceritakan | 
oleh Ibnu Jarir dari Ibnu “Abbas, Muhammad bin al-Hanifah, Ibrahim an- 
Nakha'i, al-Hasan, as-Suddi, “Athiyyah al-Aufi, dan yang lainnya. Dan ini 
pula yang menjadi pilihannya (Ibnu Jarir 45). 


Mengenai hal ini penulis katakan, "Pendapat yang menyebut hal ini 
dinasakh masih perlu ditinjau kembali, karena pada asalnya hal itu telah men- 
jadi suatu hal yang wajib, kemudian dijelaskan secara rinci takaran dan jum- 
lahnya yang harus dikeluarkan. Para ulama mengatakan bahwa hal itu terjadi 
pada tahun kedua dari TA wallahu a'lam.” 


bd YEN Y, > “Dan janganlah kamu berlebih-lebihan. Se- 
sungguhnya Allah tidak menyukai orang-orang yang berlebih-lebihan.” Mengenai 
firman-Nya ini, Ibnu Jarir memilih pendapat ‘Atha’ yang menyatakan, “Bahwa 
hal itu merupakan larangan berlebih-lebihan dalam segala sesuatu.” Tidak di- 
ragukan lagi bahwa tidak berlebih-lebihan dalam segala sesuatu itu adalah 
benar, tetapi wallahu a'lam secara lahuriyah, redaksi ayat yang berbunyi: 


PEP UP GI GI AD LS AI GI KS GI LP GI KS GI GI ASP AI A 


$ Pee y; slas 2 NN ena LS 9 “Makanlah dari buahnya (yang 
bermacam-macam itu) bila dia berbuah, dan tunaikanlah haknya di hari memetik 
hasilnya (dengan mengeluarkan zakatnya). Dan janganlah kamu berlebih-lebihan,” 
menunjukkan kembali kepada masalah memakan(nya). Maksudnya, janganlah 
kalian berlebih-lebihan dalam makan karena dapat berbahaya bagi pikiran dan 
tubuh. Sebagaimana halnya firman Allah X, $ |, YA SU JS > "Makan 
dan minumlah dan janganlah berlebih-lebihan." (QS. Al-A'raaf: 31). 


Dalam Shahih al-Bukhari terdapat sabda Rasulullah & sebagai penjelas: 
(Uda Ya Mal É e ayo la plg VAS ) 


"Makan, minum, dan berpakaianlah dengan tidak berlebih-lebihan dan 


sombong." 


Hadits tersebut berkenaan dengan larangan berlebihan dalam makan, 
wallahu a'lam. 


Firman Allah 38, $ G5, 3 A5 AYI Cas > "Dan di antara binatang ternak 
itu ada yang dijadikan untuk pengangkutan dan ada yang untuk disembelih." 
Dengan pengertian, Allah $$ telah menciptakan binatang ternak yang dapat 
dijadikan sebagai binatang tunggangan dan ada juga yang dapat disembelih. 


Menurut suatu pendapat, bahwa yang dimaksud dengan hamulah adalah 
unta yang digunakan untuk mengangkut, sedangkan farasy adalah binatang 
yang lebih kecil darinya. 
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“Abdurrahman bin Zaid al-Aslam berkata, “Hamulah adalah binatang 
yang kalian jadikan sebagai tunggangan, sedangkan farasy adalah binatang yang 
kalian dapat makan dan peras air susunya. Domba bukan binatang tunggang- 
an tetapi dapat dimakan dagingnya, dan kulitnya dapat dijadikan selimut dan 
permadani.” 


Pendapat yang dikemukakan “Abdurrahman dalam menafsirkan ayat 
tersebut adalah pendapat yang baik, yang dikuatkan oleh firman Allah $: 


Ta A” Pa yap a Kota La AT A 23. 0 -9 sro P E E a ES Ra 

SA We y E Gea SI) OASE Giay Gia IS A AI SI ja sp 

g oS AI Mile b ae Sang o ai lali ey gey a 
"Allahlah yang menjadikan binatang ternak untukmu. Sebagian untuk kamu 
kendarai dan sebagiannya untuk kamu makan. Dan (ada lagi) manfaat-manfaat 
yang lain pada binatang ternak itu untuk kamu dan supaya kamu mencapai 
suatu keperluan yang tersimpan dalam hati dengan mengendarainya. Dan kamu 
dapat diangkut dengan mengendarai binatang-binatang itu dan dengan mengen- 
darai bahtera. Dan Dia memperlihatkan kepadamu tanda-tanda (kekuasaan- 


Nya), maka tanda-tanda (kekuasaan) Allah yang manakah yang kamu ingkari." 
(QS. Al-Mukmin: 79-81). 


Firman-Nya, $ & S3 LAS 9 "Makanlah dari rizki yang telah di- 
berikan Allah kepadamu." Yaitu buah-buahan, tanaman, dan binatang ternak. 
Semuanya itu telah diciptakan Allah dan dijadikan sebagai rizki bagi kalian 
semua. | 


LAN Ne AS Y, $ “Dan janganlah kamu mengikuti langkah- 
langkah syaitan.” Yaitu jalan dan perintahnya, seperti yang telah diikuti oleh 
orang-orang musyrik yang telah mengharamkan buah-buahan dan tanaman 
yang diberikan Allah kepada mereka, dengan semata-mata mengada-ada ter- 


hadap Allah. 


$ D & 9 "Sesungguhnya ia bagimu." Sesungguhnya, wahai sekalian 
manusia, syaitan itu bagi kalian adalah, 4 ¿sa 12 $ "Musuh yang nyata." Yaitu 
jelas dan tampak sekali permusuhannya. 
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Ta AA BATEO AAE mA A Ao Aa PE 
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(Yaitu) delapan binatang yang berpasangan, sepasang dari domba dan se- 
pasang dari kambing. Katakanlah: "Apakah dua yang jantan yang diharam- 
kan Allah ataukah dua yang betina, ataukah yang ada dalam kandungan 
dua betinanya." Terangkanlah kepadaku dengan berdasar pengetahuan jika 
kamu memang orang-orang yang benar, (OS. 6:143) dan sepasang dari unta 
dan sepasang dari lembu. Katakanlah: "Apakah dua yang jantan yang di- 
haramkan ataukah dua yang betina, ataukah yang ada dalam kandungan 
dua betinanya. Apakah kamu menyaksikan di waktu Allah menetapkan 
ini bagimu. Maka siapakah yang lebih zhalim daripada orang-orang yang 
membuat-buat dusta terhadap Allah untuk menyesatkan manusia tanpa 
pengetahuan?" Sesungguhnya Allah tidak memberi petunjuk kepada orang- 
orang yang zhalim. (OS. 6:144) 


Ini adalah penjelasan mengenai kebodohan orang-orang Arab Jahiliyah 
sebelum kehadiran Islam, yaitu mereka mengharamkan sebagian dari binatang 
ternak serta menjadikannya beberapa kelompok, Bahtirah, saa-ibah, washiilah”, 
dan haam", dan juga ketentuan-ketentuan lainnya yang mereka buat dalam 
hal binatang ternak, tanaman, dan buah-buahan. 


Kemudian Allah $$ menerangkan, bahwa Allah telah menciptakan 
kebun-kebun yang berjunjung (berpenopang) dan yang tidak berjunjung. Se- 
lain Allah juga menciptakan binatang ternak yang sebagian dapat ditunggangi 
dan sebagian lainnya dapat dimakan. 


Ba DaN Ren abah AT ne Abas 

Mengenai firman-Nya, $ «5! kol Gas oil Ola Ga ai 2s è (Yaitu) 
delapan binatang yang berpasangan, sepasang dari domba dan sepasang dari 
kambing." Al-Aufi berkata dari Ibnu “Abbas: “Inilah yang empat pasang ter- 
sebut." 


" Washiilah adalah, apabila seekor domba betina melahirkan anak kembar yang terdiri dari 
jantan dan betina, maka yang jantan ini disebut washuilah, tidak disembelih dan diserahkan 
kepada berhala. Pent. 

“ Haam adalah, unta jantan yang tidak boleh diganggu gugat lagi, karena telah dapat mem- 
buntingi unta betina sepuluh kali. 
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$ Kai Nya asa 5 > "Katakanlah, 'Apakah dua yang jantan yang 
diharamkan Allah ataukah dua yang betina." Maksudnya, Allah X% berfirman, 
"Aku tidak mengharamkan sedikit pun dari semuanya itu." 


$ SAN Ta Ie LE Cl 9 "Ataukah yang ada dalam kandungan dua 
betinanya?" Maksudnya, bukankah kandungan itu hanya mengandung jenis 
kelamin laki-laki atau perempuan, lalu mengapa kalian mengharamkan sebagian 
dan menghalalkan sebagian lainnya? $ 535 iS O ele ii s% "Terangkanlah 
kepadaku dengan berdasar pengetahuan jika kamu memang orang-orang yang 


benar." Allah #& berfirman, bahwa semuanya itu halal. 


$ i% Ai G De S el » "Apakah kamu menyaksikan pada waktu 
Allah menetapkan ini bagimu?" Allah memperolok mereka atas apa yang telah 
mereka ada-adakan dan mereka dustakan terhadap Allah berupa pengharaman 
apa yang telah mereka haramkan tersebut. 


Firman-Nya, $ AP ba a GiS àl Ie SA a Ka ° <$ $ “Maka si- 
apakah yang lebih zhalim daripada orang-orang yang membuat dusta terhadap 
Allah untuk menyesatkan manusia tanpa pengetahuan?” Maksudnya, tidak ada 
seorang yang lebih zhalim dari orang yang berbuat seperti itu. 
$ IBI LI sa YM Old "Sesungguhnya Allah tidak memberi petunjuk kepada 
orang-orang yang zhalim." Orang yang pertama kali termasuk dalam ayat ini 
adalah 'Amr bin Luhai bin Gam'ah, karena dia adalah orang yang pertama 
kali mengubah agama para Nabi, serta orang yang pertama kali menjalankan 
ketentuan mengenai unta saa- ibah, washiilah, dan haam, sebagaimana yang 


telah disebutkan dalam hadits shahih. 
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Katakanlah: "Tidaklah aku peroleh dalam wahyu yang diwahyukan ke- 
padaku, sesuatu yang diharamkan bagi orang yang bendak memakannya, 
kecuali kalau makanan itu bangkai, atau darah yang mengalir atau daging 
babi -karena sesungguhnya semua itu kotor- atau binatang disembelih atas 
nama selain Allah. Barangsiapa yang dalam keadaan terpaksa sedang dia 
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tidak menginginkannya dan tidak (pula) melampaui batas, maka sesungguh- 
nya Rabbmu Mahapengampun lagi Mahapenyayang." (OS. 6:145) 


Allah $% berfirman, memerintahkan kepada hamba dan Rasul-Nya, 
Muhammad Pg 4 ;$ “Katakanlah.” Wahai Muhammad, kepada orang-orang 
yang mengharamkan apa yang telah diberikan Allah kepada mereka, dengan 
membuat kedustaan terhadap Allah: 4 tais sb Je GA SI TE SAY 
"Tidaklah aku peroleh dalam wahyu yang diwahyukan kepadaku sesuatu yang di- 
haramkan bagi orang yang hendak memakannya." Yaitu orang yang ingin me- 
makannya. Ada yang mengatakan, maksudnya, aku tidak menemukan sesuatu 
pun dari apa yang kalian haramkan kecuali ini (bangkai, darah yang mengalir, 
dan daging babi). Dan ada juga yang mengatakan, ayat itu berarti, aku tidak 
mendapatkan sesuatu pun dari berbagai hewan yang haram kecuali ini. 


Berdasarkan hal tersebut, segala sesuatu yang haram yang disebutkan 
dalam surat al-Maa-idah dan dalam beberapa hadits telah tercabut (terhapus) 
berdasarkan pengertian ayat ini. Di antara ulama ada yang menyebutnya nasakh, 
tetapi mayoritas ulama muta'akhkhirin tidak menyebutnya sebagai nasakh, 
karena ia termasuk pencabutan hukum yang tadinya mubah, wallahu a'lam. 


Mengenai firman-Nya, 4 & pia Us Jd “Atau darah yang mengalir.” Al- 
“Aufi mengatakan dari Ibnu “Abbas: “Yaitu darah yang dialirkan.” 


Masih mengenai firman-Nya yang sama, $ © PE ús 9 "Atau darah 
yang mengalir." Ikrimah berkata, "Kalau bukan karena ayat ini niscaya orang- 
orang akan mencari apa yang ada pada urat-urat, sebagaimana yang dilakukan 
oleh orang-orang Yahudi." 


Hamad mengatakan dari Imran bin Jarir, ia berkata, “Aku pernah me- 
nanyakan kepada Abu Mijlaz mengenai masalah darah termasuk darah yang 
berlumuran pada kepala hewan sembelihan serta kuali yang di dalamnya ter- 
lihat merah karena darah, maka dia pun menjawab, Bahwa Allah hanya me- 
larang darah yang mengalir.” 


Sedangkan Qatadah berkata: "Darah yang diharamkan adalah darah 
yang mengalir, sedangkan darah yang bercampur dengan daging, maka yang 
demikian itu tidak haram.” 


Ibnu Jarir berkata, al-Mutsanna menceritakan kepada kami, Hajjaj bin 
Minhaj menceritakan kepada kami, Hamad bin Yahya bin Sa'id menceritakan 
kepada kami, dari al-Qasim, dari “Aisyah #2 bahwa beliau berpendapat, 
daging hewan buas itu dilarang (haram), demikian halnya dengan warna merah 
dan darah yang terdapat di dalam kuali. Kemudian “Aisyah membacakan ayat 
ini. (Hadits ini shahih gharib). 


Al-Humaidi berkata, Sufyan menceritakan kepada kami, “Amr bin 
Dinar menceritakan kepada kami, ia berkata, “Aku pernah bertanya kepada 
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Jabir bin "Abdillah, “Orang-orang berpendapat, bahwa Rasulullah & telah 
melarang daging keledai piaraan pada peristiwa Khaibar.” Dia menjawab: “Hal 
itu telah dikemukakan oleh al-Hakam bin “Amr dari Rasulullah £, namun 
Ibnu “Abbas menolak hal tersebut seraya membacakan: 

$ Labs Ab Naga Un e Ja SY 3? Katakanlah, 'Tidak aku peroleh 
dalam wahyu yang diwahyukan kepadaku sesuatu yang diharamkan bagi orang 
yang hendak memakannya." 


(Demikian pula yang diriwayatkan al-Bukhari, Abu Dawud, dan juga 
al-Hakim dalam kitabnya al-Mustadrak, dan juga terdapat dalam Shahih al- 
Bukhari, sebagaimana pendapat saya). 


Dari Ibnu “Abbas, bahwa dia berkata: “Domba milik Saudah binti 
Zam'ah mati, lalu Saudah berkata: “Ya Rasulullah, telah mati si fulanah,- yang 
dimaksudkannya adalah domba.'- Maka beliau pun bertanya: “Mengapa engkau 
tidak mengambil kulitnya? “Apakah kami boleh mengambil kulit domba yang 
telah mati?” tanya Saudah. Lalu Rasulullah # bersabda kepadanya, “Sesungguh- 
nya Allah 88 hanya berfirman, 

Kp Ui OP YR ab KA NA CI Bp 
Katakanlah, “Tidak aku peroleh dalam wahyu yang diwahyukan kepadaku 
sesuatu yang diharamkan bagi orang yang hendak memakannya, kecuali kalau 
makanan itu bangkai atau darah yang mengalir atau daging babi.’ Dan (dengan 
mengambil kulitnya tersebut) kalian tidaklah (dianggap) memakannya, (maka) 
hendaklah kalian menyamak kulitnya sehingga kalian dapat memanfaatkan- 
nya. Setelah itu ia mengutus utusan untuk mengambilnya, kemudian dia me- 
nguliti kulit domba itu dan menyamaknya dan darinya dibuat girbah (tempat 
air/susu dari kulit) dan dimanfaatkannya sampai rusak.” (Hadits ini diriwayat- 
kan Imam al-Bukhari dan an-Nasa'1. 


Firman-Nya, $ TA 5 e a SANA Y, a pE i Da $ "Barangsiapa 
yang dalam keadaan terpaksa sedang dia tidak menginginkan dan tidak (pula) 
melampaui batas, maka sesungguhnya Rabbmu Mahapengampun lagi Maha- 
penyayang." Tafsir ayat ini telah dikemukakan pada pembahasan surat al- 
Bagarah. Maksud dan sasaran ayat di atas adalah bantahan terhadap orang- 
orang musyrik yang telah mengada-ada suatu hal yang baru, dengan pemikiran 
mereka yang rusak (tidak benar) mereka mengharamkan bahtirah, saa-ibah, 
washiilah, haam, dan yang semisalnya. Kemudian Allah $% memerintahkan 
Rasulullah & untuk memberitahu mereka bahwa beliau tidak pernah mem- 
peroleh wahyu yang diwahyukan Allah kepada beliau yang menunjukkan 
bahwa hal itu haram, melainkan Allah hanya mengharamkan bangkai, darah 
yang mengalir, daging babi, dan binatang yang disembelih dengan tidak me- 
nyebut nama Allah, dan yang selain daripada itu Allah tidak pernah meng- 
haramkannya. Yang mana hal itu merupakan suatu pemaafan yang didiamkan. 
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Lalu bagaimana bisa, kalian wahai orang-orang musyrik, mengatakan bahwa 
ia haram, dan atas dasar apa kalian mengharamkannya padahal Allah tidak 
mengharamkannya? 
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Berdasarkan hal tersebut di atas, maka selanjutnya tidak ada lagi peng- 
haraman terhadap hal yang lain, sebagaimana pendapat yang masyhur di antara 
madzhab-madzhab para ulama yang melarang memakan daging keledai piaraan, 
daging binatang buas, dan semua burung yang berkuku tajam. 


AAPA 


lep A a 124 KP 2 
AN 2 Aab S3 JE Fe a Aoii 3 
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Dan kepada orang-orang Yahudi, Kami haramkan segala binatang yang 
berkuku, dan dari sapi dan domba, Kami haramkan atas mereka lemak 
dari kedua binatang itu, selain lemak yang melekat di punggung kedua- 
nya atau yang di perut besar dan usus atau yang bercampur dengan tulang. 
Demikianlah Kami hukum mereka disebabkan kedurhakaan mereka: dan 
sesungguhnya Kami adalah Mahabenar. (OS. 6:146) 


Sob BKK Ipa AA Ie, $ “Dan kepada orang-orang Yahudi, 
Kami haramkan segala binatang yang berkuku.” Menurut Ibnu “Abbas, “Yaitu 
unta dan burung unta. “Maka orang-orang Yahudi tidak diperbolehkan me- 
makan unta, burung unta, angsa, dan tidak pula segala binatang yang tidak 


terbagi kuku kakinya (berkuku tunggal, "“), dan tidak juga keledai liar." 
Firman-Nya, $ Tag pmi Ne ya ap pa “ag $ “Dan dari sapi dan 


domba, Kami haramkan atas mereka lemak dari kedua binatang itu.” As-Suddi 
berkata: “Yaitu lemak yang membungkus lambung dan usus, juga lemak ke- 
dua ginjal. Dahulu orang-orang Yahudi mengatakan, lemak tersebut telah 
diharamkan oleh Israil, maka kami pun mengharamkannya.” Demikian juga 
yang dikatakan oleh Ibnu Zaid. Sedangkan Qatadah mengemukakan, “Lemak 
tersebut adalah lemak yang membungkus lambung dan usus, serta setiap lemak 
yang serupa namun tidak melekat pada tulang.” 
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4 Tab ES GN "Selain lemak yang melekat di punggung keduanya." 
Mengenai firman-Nya ini, 'Ali bin Abi Thalhah mengatakan dari Ibnu “Abbas: 
"Yaitu lemak yang melekat pada punggung." 


Firman-Nya, 4 Ü a j $ “Atau yang di perut besar dan usus.” Imam 
Abu Ja tar bin Jarir berkata: “ "Ui 153" adalah jamak dari kata ' a s", n 2, 
dan "& -", yakni bagian dari perut yang bergulung, menyatu dan melingkar. 
Ia adalah anak susu dan disebut perut besar yang di dalamnya terdapat usus. 


Lebih lanjut Imam Abu Ja'far bin Jarir berkata: “Maka maknanya 
dari sapi dan domba, Kami haramkan kepada mereka lemak dari keduanya, 
kecuali lemak yang melekat pada punggung keduanya serta apa yang terdapat 
di dalam perut besar dan usus.” 


g eba LE u f 9 "Atau yang bercampur dengan tulang." Yakni lemak 
yang bercampur dengan tulang, maka Kami menghalalkannya bagi mereka. 


Ibnu Jarir berkata: “Lemak yang terdapat pada ekor, yaitu yang ber- 
campur dengan tulang ekor adalah halal. Demikian juga lemak yang terdapat 
pada kaki, tulang rusuk, kepala, mata, serta apa yang bercampur dengan tulang 
adalah halal.” Hal yang sama juga dikatakan oleh as-Suddi. 


É ea ALA 25 $ "Demikianlah Kami hukum mereka disebabkan ke- 
durhakaan mereka." Maksudnya, hal menyusahkan itu Kami timpakan kepada 
mereka sebagai balasan atas kedurhakaan dan keengganan mereka menjalankan 
perintah Kami, sebagaimana Allah & berfirman: | 
KOS Jala a ll o pel Sala SUKAN "Maka di- 
sebabkan kezhaliman orang-orang Yahudi, Kami haramkan atas mereka (me- 
makan-makanan) yang baik-baik (yang dahulunya) dihalalkan bagi mereka, 
dan karena mereka banyak menghalangi (manusia) dari jalan Allah." (QS. An- 
Nisaa': 160). 


Firman-Nya, 4 9 oA “s > "Dan sesungguhnya Kami adalah Mahabenar. " 


Maksudnya, sesungguhnya Kami benar-benar adil atas balasan yang telah Kami 


berikan kepada mereka tersebut. 


Ibnu Jarir berkata: (“Maknanya yaitu,) sesungguhnya Kami benar-benar 
jujur atas apa yang telah Kami sampaikan kepadamu, wahai Muhammad, yakni 
dari pengharaman Kami atas hal tersebut bagi mereka, bukan sebagaimana yang 
mereka sangka bahwa Israillah yang telah mengharamkan hal tersebut atas 
dirinya sendiri." Wallahu a'lam. 


“Atha' bin Abi Rabah berkata: “Aku pernah mendengar Jabir bin 
“Abdillah berkata, “Aku telah mendengar Rasulullah & bersabda pada tahun 
Fath (pembebasan kota Makkah): “Sesungguhnya Allah dan Rasul-Nya telah 
mengharamkan jual-beli khamr, bangkai, babi, dan berhala.” Kemudian di- 
tanyakan: “Ya Rasulullah, bagaimana menurut pendapatmu mengenai lemak 
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bangkai itu, karena ia dipakai untuk meminyaki kulit, menggosok kapal, dan 
orang-orang menggunakannya untuk menyalakan lampu? Maka beliau men- 
jawab: “Tidak, hal itu adalah haram.’ Setelah itu Rasulullah bersabda: “Semoga 
Allah melaknat orang-orang Yahudi. Sesungguhnya ketika Allah mengharam- 
kan lemak bangkai atas mereka, mereka mencairkannya, lalu menjual, dan 
memakan uangnya.” (Diriwayatkan oleh Jama'ah). 


A A DEPI Loro. Ê 2A AG ok L DDS 


Ta” pa 


Maka jika mereka mendustakanmu, katakanlah: "Rabbmu mempunyai 
rabmat yang luas, dan siksanya tidak dapat ditolak dari kaum yang berdosa." 
(QS. 6:147) 


Allah && berfirman, "Wahai Muhammad, jika orang-orang yang me- 
nentangmu itu baik dari kalangan orang-orang musyrik maupun orang-orang 
Yahudi serta orang- orang yang serupa dengan mereka mendustakanmu, maka 
katakanlah, $ text, 2,43 SP o% "Rabbmu mempunyai rahmat yang luas." Hal 
ini merupakan targhib (dorongan) bagi mereka dalam memperoleh rahmat 
Allah 4£ yang luas serta mengikuti Rasul-Nya. 


bana aa BA SPN, d “Dan siksa-Nya tidak dapat ditolak dari 
kaum yang berdosa.” Ini adalah tarhib (ancaman) bagi mereka atas tindakan 
penentangan mereka terhadap Rasulullah 4%, Nabi yang terakhir. Seringkali 
Allah # menyandingkan antara targhib dan tarhib di dalam al-Qur'an, seperti 


firman-Nya pada akhir surat al-An'aam ini, 


AR 


NN AKUN Ata e SS 0 $ “Sesungguhnya Rabbmu amat cepat siksa- 
Nya. Dan sesungguhnya Allah Mahapengampun lagi Mahapenyayang.” (QS. Al- 
An'aam: 165). Dan ayat-ayat yang seperti itu banyak sekali. 
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Orang-orang yang mempersekutukan Allah akan mengatakan: "Jika Allah 
menghendaki, niscaya kami dan bapak-bapak kami tidak mempersekutukan- 
Nya dan tidak (pula) kami mengharamkan barang sesuatu apa pun." De- 
mikian pulalah orang-orang yang sebelum mereka telah mendustakan (para 
Rasul) sampai mereka merasakan siksaan Kami." Katakanlah: “Adakah kamu 
mempunyai sesuatu pengetahuan sehingga dapat kamu mengemukakannya 
kepada Kami?” Kamu tidak mengikuti kecuali persangkaan belaka, dan 
kamu tidak lain hanya berdusta. (OS. 6:148) Katakanlah: "Allah mempunyai 
hujiah yang jelas lagi kuat: maka jika Dia menghendaki, pasti Dia memberi 
petunjuk kepada kamu semuanya." (OS. 6:149) Katakanlah: "Bawalah ke 
mari saksi-saksimu yang dapat mempersaksikan bahwasanya Allah telah 
mengharamkan (makanan yang kamu) haramkan ini." Jika mereka mem- 
persaksikan, maka janganlah kamu ikut (pula) menjadi saksi bersama mereka, 
dan janganlah kamu mengikuti hawa nafsu orang-orang yang mendustakan 
ayat-ayat Kami, dan orang-orang yang tidak beriman kepada kehidupan 
akhirat, sedang mereka mempersekutukan Rabb mereka. (OS. 6:150) 


Inilah perdebatan yang Allah 88 sebutkan, dan juga syubhat yang di- 
jadikan sandaran oleh orang-orang musyrik dalam melakukan kemusyrikan- 
nya, serta pengharaman apa yang mereka haramkan. (Menurut mereka) se- 
sungguhnya Allah mengetahui terhadap perbuatan mereka dari kemusyrikan 
dan pengharaman apa yang mereka haramkan, di mana sebenarnya Allah 
mampu untuk merubah hal itu dengan mengilhamkan keimanan kepada kami, 
serta menghindarkan kami dari kekufuran, namun Allah tidak merubahnya, 
maka hal tersebut menunjukkan bahwa hal itu berdasarkan kehendak dan ke- 
inginan-Nya, dan Allah pun meridhai kami untuk melakukan hal tersebut. 
Oleh karena itu mereka mengatakan, 

KA AN, UU Yu AG 9 "Jika Allah menghendaki, niscaya 
kami dan bapak-bapak kami tidak akan mempersekutukan-Nya dan tidak pula 
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kami mengharamkan barang sesuatu apa pun. "Seperti yang disebutkan juga 
dalam firman-Nya, 4 atas GS) la JIJE, $ "Dan mereka berkata; Jikalau 
Allah Yang Mabapemurah menghendaki tentulah kami tidak menyembah mereka 
(Malaikat).'" (QS. Az-Zukhrut: 20). Demikian juga ayat yang terdapat dalam 
surat an-Nahl, sama seperti hal itu. 


Allah #€ berfirman, $ gli ya ail SAS SS $ "Demikian pulalah orang- 
orang yang sebelum mereka telah mendustakan.” Yaitu dengan syubhat ini telah 
sesat orang-orang yang sesat sebelum mereka. Dengan demikian, hujjah mereka 
itu sama sekali tidak berarti dan sia-sia, karena seandainya hujjah mereka itu 
benar, niscaya Allah tidak akan menimpakan siksa-Nya kepada mereka, tidak 
membinasakan mereka, tidak mengutus para Rasul-Nya secara bergantian ke- 
pada mereka, dan tidak pula Dia merasakan siksaan yang sangat pedih kepada 
orang-orang musyrik. 


$ Je OP. Sis ja 5 $ "Katakanlah: Adakah kamu mempunyai suatu pe- 
ngetahua'n. a Maksudnya, bahwa Allah benar-benar memberikan keridhaan 
atas apa yang kalian kerjakan tersebut. 4 Ú sz 55 $ “Sehingga kamu dapat me- 
ngemukakannya kepada Kami?” Maksudnya, kalian tunjukkan, jelaskan, dan 
keluarkan hal itu kepada kami. 4 LB Y, 245 o > “Kamu tidak mengikuti me- 
lainkan persangkaan belaka.” Yaitu, perkiraan (zhan) dan khayalan. Dan yang di- 
maksud dengan zhan di sini adalah keyakinan yang salah. 4 0,4 Y| 5l oly 
"Dan kamu tidak lain hanya berdusta." Kalian telah berbuat dusta kepada Allah 
AS atas apa yang kalian anggap tersebut. 


KA nd Hb An Tea Je 5 > "Katakanlah, 'Allah mempunyai 
hujiah yang jelas lagi kuat, maka jika Dia menghendaki, pasti Dia memberi 
petunjuk kepada kamu semuanya. '" Dalam ayat tersebut Allah $& berfirman 
kepada Nabi-Nya $$: 4 b > “Katakanlah.” Kepada mereka, wahai Muhammad, 
SI LI Ad “Allah mempunyai hujjah yang jelas lagi kuat.” Maksudnya, 
bahwa Allah mempunyai hikmah yang sempurna dan hujjah yang sangat jelas 
lagi kuat dalam memberikan petunjuk kepada orang-orang yang mendapat 

— petunjuk dan dalam menyesatkan orang-orang yang tersesat. 


$ Iman IG US E d "Jika Dia menghendaki, pasti Dia memberi pe- 
tunjuk kepada kamu semuanya." Semuanya itu tergantung pada kekuasaan, 
kehendak, dan pilihan-Nya. Dan bersamaan dengan itu pula, Allah meridhai 


orang-orang yang beriman dan membenci orang-orang kafir. 


Adh-Dhahhak berkata: “Tidak ada hujjah bagi seorang pun yang ber- 
maksiat kepada Allah 4, tetapi bagi Allah-lah hujjah yang jelas dan kuat atas 
semua hamba-Nya.” 


g is A ar 5 è “Katakanlah, Bawalah kemari saksi-saksi kamu.” 
Artinya, hadirkanlah saksi-saksi kalian, 4 iia 5S & Monee aY so 
dapat mempersaksikan bahwasanya Allah telah mengharamkan imi." Yaitu, apa 
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yang telah kalian haramkan, dustakan, dan ada-adakan ini terhadap Allah. 
E aa Ia W t obp "Jika mereka mempersaksikan, maka janganlah kamu 
ikut (pula) menjadi saksi bersama mereka. " Maksudnya, yang demikian itu 
karena kesaksian yang mereka berikan itu adalah yap) dan dusta belaka. 
OA pala Ag TAIL ON X Sa SEL PAS Sad» Val ai “$ Y, $ "Dan jangan- 
lah kamu mengikuti hawa nafsu orang-orang yang a Pa ayat-ayat Kami, 
dan orang-orang yang tidak beriman kepada kehidupan akhirat, sedang mereka 
mempersekutukan Rabb mereka." Maksudnya, mereka menyekutukan-Nya 
dengan sesuatu, serta menjadikan tandingan bagi-Nya. 


TAP, diaa BILGA Cetak Pat E 
Dera en PA IS 3 
aa ira 5 àe 
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Katakanlah: "Marilah kubacakan apa yang diharamkan atasmu oleh Rabb- 
mu, yaitu: janganlah kamu mempersekutukan sesuatu dengan Dia, ber- 
buat baiklah terbadap kedua orang ibu bapak, dan janganlah kamu mem- 
bunuh anak-anakmu karena takut kemiskinan. Kami akan memberi rizki 
kepadamu dan kepada mereka; dan janganlah kamu mendekati perbuatan- 
perbuatan yang keji, baik yang nampak di antaranya maupun yang ter- 
sembunyi, dan janganlah kamu membunuh jiwa yang diharamkan Allah 
(membunuhnya) melainkan dengan suatu (sebab) yang benar." Demikian 
itu yang diperintahkan oleh Rabbmu kepadamu supaya kamu memahami- 
(nya). (OS. 6:151) 


Allah $& berfirman kepada Nabi dan Rasul-Nya, Muhammad $$, 
wahai Muhammad, katakanlah kepada orang-orang musyrik yang beribadah 
kepada selain Allah, mengharamkan apa yang telah diberikan Allah kepada 
mereka, dan membunuh anak-anak mereka, yang semuanya itu mereka lakukan 
atas dasar pemikiran mereka sendiri dan atas godaan syaitan kepada mereka. 
$ 5 $ “Katakanlah.” Kepada ; mereka. $ | JK $ “Marilah.” Maksudnya, datang- 
lah kalian. $ Kar AG SU JP “Kubacakan apa yang diharamkan oleh Rabb- 
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mu atasmu.” Pengertiannya, akan aku ceritakan dan beritahukan kepada kalian 
apa-apa yang telah diharamkan Rabb kalian atas kalian, berdasarkan kebenaran, 
bukan suatu kebohongan dan bukan pula prasangka, bahkan hal itu merupakan 
wahyu dan perintah dari sisi-Nya, & 44 4 LS 5 Yi > “Janganlah kamu mem- 
persekutukan sesuatu dengan Dia.” Konteks ayat ini menunjukkan bahwa, 
seakan-akan di dalamnya terdapat suatu kalimat yang mahdzuf (tidak tersebut) 
perkiraannya adalah, Allah telah memerintahkan kepada kalian, janganlah 
kalian mempersekutukan sesuatu dengan Dia. Oleh karena itu di akhir ayat 
ini Allah berfirman, $ o pax ` aa DS ag "SE $ “Demikian itu yang diperintah- 


kan oleh Rabbmu kepadamu. supaya kamu memahamifnya)." 


Dalam Shahih al-Bukhari dan Shahih Muslim disebutkan sebuah hadits 
dari Abu Dzar 4 berkata, Rasulullah & bersabda: 


De ana Aa na Y a 2 Tn 207 2f PER an ta A 
Olg EME HI Jaa Dual ya UB MU II Ob A1 PA a 3) 
BL d) Ol JU Saa Ol Ih Ola 13 Ipa Ol Eh Ol JI oa Ol d) 
(PAN DP Oly Giga ly Sh Oy Laa iya 
“Malaikat Jibril mendatangiku dan memberikan kabar gembira kepadaku, 
“Bahwa, barangsiapa di antara umatmu yang meninggal dunia tidak memper- 
sekutukan Allah dengan sesuatu apa pun, maka dia akan masuk Surga.’ Lalu 
aku tanyakan: Meskipun dia berzina dan mencuri? Malaikat Jibril menjawab: 
“Meskipun dia pernah berzina dan mencuri.” “Meskipun dia berzina dan men- 
curi? tanyaku lagi. Malaikat Jibril menjawab: “Meskipun dia berzina dan 


mencuri.” Dan kutanyakan lagi: Meskipun dia pernah berzina dan mencuri? 


Malaikat Jibril menjawab: Meskipun dia berzina, mencuri, dan minum khamr.”" 


Dalam sebagian riwayat disebutkan bahwa yang bertanya itu adalah 
Abu Dzar, yang mana pada ketiga kalinya Rasulullah & mengatakan: 


#. 


| SA oh) 
"Meskipun Abu Dzar tidak menyukainya." 


Dan di akhir hadits, Abu Dzar & mengatakan: (CS sa an aja ) 
"Meskipun Abu Dzar tidak menyukainya." (HR. Al-Bukhari dan Muslim). 


Pada sebagian riwayat dalam musnad-musnad dan kitab-kitab Sunan, 
dari Abu Dzar &, ia berkata, Rasulullah # bersabda: 


i DS G Wan Kun Jb) 
AE a Di DI a Na DEA bb PAN NA PA Ya sd 3 
i É pre A Pe d- TPE 
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“Allah Ta'ala berfirman, ‘Wahai anak cucu Adam, selagi engkau berdo’a dan 
berharap kepada-Ku, maka Aku akan memberikan ampunan atas apa yang 
telah kalian kerjakan dan Aku tidak pedulikan lagi. Jika engkau datang ke- 
pada-Ku dengan dosa seberat bumi, maka Aku akan datangkan kepadamu 
dengan ampunan seberat bumi pula, selama engkau tidak menyekutukan Aku 
dengan sesuatu apa pun. Dan jika engkau berbuat dosa hingga setinggi langit, 
lalu engkau memohon ampunan kepada-Ku, maka Aku akan memberikan 
ampunan kepadamu." 


Hal ini dikuatkan dengan apa yang terdapat di dalam al-Qur'an, di mana 
Allah 3 berfirman, $ Ae aa BS og Gta aan GYM op "Sesungguh- 
nya Allah tidak akan mengampuni dosa syirik, dan Dia mengampuni segala dosa 
yang selain dari (syirik) itu, bagi siapa yang dikehendaki-Nya." (QS. An-Nisaa': 
48 dan 116). 


Dalam Shahih Muslim disebutkan sebuah hadits (yang diriwayatkan dari) 
Ibnu Mas'ud: 


A T A a ETR E TE D 2 Oz 
a Jas Aa y S SAY) 


"Barangsiapa meninggal dunia dalam keadaan tidak menyekutukan Allah 
dengan sesuatu apa pun, maka ia akan masuk Surga." 


Banyak sekali ayat al-Qur'an dan hadits yang membahas mengenai 
hal ini. 

Firman-Nya, $ GC. SAt, $ "Berbuat baiklah kepada kedua orang tua 
(ibu-bapak)." Artinya, Allah mewasiatkan dan memerintahkan kalian agar ber- 
buat baik kepada kedua orang tua. Dan Allah 4 telah banyak mempersanding- 
kan antara perintah berbuat taat kepada-Nya dengan berbuat baik kepada ke- 
dua orang tua, sebagaimana yang difirmankan-Nya, 


RA Y eng g pan Ie dina Ol, KI LM, SA ap 


Kab Kat La AS IA IE AR EN GH) 
"Bersyukurlah kepada-Ku dan kepada kedua orang tuamu, hanya kepada-Kulah 
kembalimu. Dan jika keduanya memaksamu untuk mempersekutukan dengan- 
Ku sesuatu yang tidak ada pengetahuanmu tentang itu, maka janganlah kamu 
mengikuti keduanya, dan pergaulilah keduanya di dunia dengan baik, dan 
ikutilah jalan orang yang kembali kepada-Ku, kemudian hanya kepada-Kulah 


kembalimu, maka Kuberitahukan kepadamu apa yang telah kamu kerjakan." 


(OS. Lugman: 14-15). 


Dalam ayat di atas, Allah $$ memerintahkan untuk tetap berbuat baik 


kepada kedua orang tua meskipun keduanya musyrik. Ayat mengenai hal ini 
banyak jumlahnya. 


” Diriwayatkan at-Tirmidzi dengan lafazh yang serupa dengan lafazh ini, dan dia mengatakan 
bahwa hadits ini hasan shahih. 
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Dalam Shahih al-Bukhari dan Shahih Muslim (terdapat hadits yang di- 


saja Denga dari Ibnu Mas'ud &5, ia berkata: 


IS el AE aa Ia ian JÉ Ayat Jadi AA Jan i 


(ù Jaa E Garih Ju el J KA (AU $ » 


“Aku bertanya kepada Rasulullah ££: “Amal perbuatan apa yang paling utama? 
Beliau menjawab: “Shalat pada waktunya.’ Lalu apa lagi? Tanyaku. Beliau 


menjawab: “Berbuat baik kepada kedua orang tua.” “Kemudian apa lagi? Tanya- 
ku lebih lanjut. Jihad di jalan Allah,” jawab beliau. 


Ibnu Mas'ud berkata: “Hal itu telah disampaikan langsung kepadaku 
oleh Rasulullah #£, seandainya aku meminta untuk ditambah, niscaya beliau 
akan menambahnya.” 


Firman-Nya, $ Sa a D A RS SY MEN, $ “Dan janganlah 
kamu membunuh anak-anakmu karena takut kemiskinan, Kami akan memberi 
rizki kepadamu dan kepada mereka.” Setelah Allah $$ memerintahkan ber- 
buat baik kepada kedua orang tua dan kakek-nenek, selanjutnya Allah juga 
menyuruh berlaku baik kepada anak-anak dan cucu, Allah #8 berfirman, 
é IN 2 5: Si Per Y, > “Dan janganlah kamu membunuh anak-anakmu 
kárena takut kemiskinan." 


Hal itu karena mereka dahulu membunuh anak-anak mereka seperti 
yang diperintahkan syaitan, mereka mengubur anak-anak perempuan karena 
takut aib, dan terlarang juga mereka juga membunuh sebagian anak-anak laki- 
laki karena takut miskin. 


Mengenai hal juga disebutkan sebuah hadits dalam Shahih al-Bukhari 
dan Shahih Muslim, dari “Abdullah bin Mas'ud &, di mana dia pernah ber- 
tanya kepada Rasulullah $$: 


Ae Kena “Be Nan aa SA eta ea, sai Se RN RR nu: 9 3 
Sy E ON 2 JB Sesi Ad AB (HA GA o JU ebbi Si g 
B Ipa MS Oya ia GO Nae Cli asa pl bias 
Eo SIN PIA oi YG e NAN DA 


"Apakah dosa yang paling besar?" Beliau menjawab: "Engkau menjadikan 
sekutu bagi Allah padahal Dialah yang telah menciptakanmu." "Lalu apa lagi?" 
tanyaku. Beliau menjawab: "Engkau membunuh anakmu karena takut ikut 
makan bersamamu." Kutanyakan lagi: "Kemudian apa lagi?" "Engkau menzinai 
isteri tetanggamu," jawab beliau. Setelah itu Rasulullah #& membacakan firman 
Allah Ta'ala, “Dan orang-orang yang tidak menyembah ilah yang lain beserta 
Allah dan tidak membunuh jiwa yang diharamkan Allah (membunuhnya) 
kecuali dengan (alasan) yang benar, dan tidak berzina." (QS. Al-Furgaan: 68). 
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Sedangkan firman-Nya, $ 3 22 9, Ibnu “Abbas, Oatadah, as-Suddi, 
dan yang lainnya berkata: “Yaitu kemiskinan.” Maksudnya, janganlah kalian 
membunuh mereka karena kemiskinan yang menimpa kalian. Dan manakala 
kemiskinan itu benar terjadi, maka Allah berfirman, $ Sel 3 S3 35 ci? "Kami 
akan memberi rizki kepadamu dan kepada mereka." Karena inilah (keterangan) 
yang terpenting di sini, wallahu a'lam. 


Firman-Nya, $ Us V1 Gia SAP u el KEY > "Dan janganlah kamu 
mendekati perbuatan perbuatan yang D lak yang nampak di antaranya mau- 
pun yang tersembunyi. " Penafsiran ayat ini telah dikemukakan | pada pembahasan 
ayat sebelumnya, yaitu pada firman Allah, 4 456, SY Ab sy > "Dan tinggal 
kanlah dosa yang tampak dan yang tersembunyi. " (QS. Al-An'aam: 120). 


Dalam Shahih al-Bukhari dan Shahih Muslim, Sa'ad bin “Ubadah berkata: 
"Seandainya aku menyaksikan seorang laki-laki bersama isteriku, niscaya aku 
akan menyabetnya dengan pedang tanpa ampun.” Kemudian hal itu sampai 


kepada Rasulullah #£, maka beliau pun bersabda: 
Aa a 13 E a « AR E E Eee Ng P E O E E 
EDS Jl oa a a ya hl GY DI a ya O a ) 
(ola y i gE a Gie ay 

"Apakah kalian heran akan kecemburuan Sa'ad? Demi Allah, aku adalah orang 
yang lebih cemburu daripada Sa'ad, dan Allah lebih cemburu daripadaku, 
dari sebab itulah Allah mengharamkan segala perbuatan keji, baik yang tampak 
maupun yang tersembunyi." 

KN a na E MEME Ya 9 “Dan janganlah kamu membunuh jiwa 
yang diharamkan Allah (membunuhnya) melainkan dengan suatu (sebab) yang 
benar.” Ini tidak lain adalah ketetapan Allah $% atas larangan membunuh se- 


bagai suatu penekanan, sebab hal itu telah termasuk dalam larangan berbuat 
keji baik yang tampak maupun tersembunyi. 


Dalam Shahih al-Bukhari dan Shahih Muslim disebutkan hadits dari 
Ibnu Mas'ud #5, ia berkata, Rasulullah & bersabda: 


E SIE SAPI J Aa i S a S ofai Asa Ja Y) 


.( AVEA] Gaal esa 3 3, ai mi) TEIFI 


"Tidak halal darah seorang muslim yang bersaksi bahwa tidak ada Ilah (yang 
berhak diibadahi) selain Allah dan aku adalah Rasulullah, kecuali karena salah 
satu dari tiga sebab, yaitu; seorang duda atau janda yang berzina, jiwa dengan 
jiwa (disebabkan membunuh orang), dan orang yang meninggalkan agamanya 
yang memisahkan diri dari jama'ah (kaum muslimin)." 


Telah datang larangan dan sekaligus ancaman terhadap pembunuhan 
mu'ahid, yaitu orang yang diberikan jaminan keamanan dari kalangan musuh 
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yang diperangi. Mengenai hal ini, Imam al-Bukhari telah meriwayatkan dari 


“Abdullah bin ‘Amr sss, dari Nabi 4$ dalam hadits marfu': 

GE a a a Sad Gay Oly Ail iail o y o Mala By) 
"Barangsiapa membunuh mu'ahid, maka dia tidak akan mencium bau Surga. 
Dan sesungguhnya bau Surga itu tercium dari jarak perjalanan yang ditempuh 
selama empat puluh tahun." 

Firman-Nya, $ 6 ses Kan) á; 5 ng K $ "Demikian itu yang diperintah- 
kan oleh Rabbmu kepadamu supaya kamu memahaminya)" Dengan pengertian, 


inilah di antara apa yang diperintahkan-Nya kepada kalian agar kalian semua 
memahami perintah dan larangan-Nya. 


Bye GL LP 
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Dan janganlah kamu dekati harta anak yatim, kecuali dengan cara yang 
lebih bermanfaat, bingga sampai ia dewasa. Dan sempurnakanlah takaran 
dan timbangan dengan adil. Kami tidak memikulkan beban kepada se- 
seorang melainkan sekedar kesanggupannya. Dan apabila kamu berkata, 
maka hendaklah kamu berlaku adil kendatipun dia adalah kerabat(mu), 
dan penuhilah janji Allah. Yang demikian itu diperintahkan Allah kepada- 
mu agar kamu ingat. (OS. 6:152) 


‘Atha’ bin as-Saib mengatakan dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu “Abbas, 
ia berkata, “Ketika Allah $$ menurunkan: $ 5. <» A y| AD JA EV, 
Dan janganlah kamu dekati harta anak yatim, kecuali dengan cara yang lebih 
bermanfaat.' Dan juga ayat: $ Cb AD Jae SEN Up Sesungguhnya 
orang-orang yang memakan harta anak yatim secara zhalim.” (QS. An-Nisaa’: 10). 
Maka orang-orang yang memiliki anak yatim langsung bergerak memisah- 
kan makanan mereka dari makanannya (anak yatim), minuman mereka dari 
minumannya, lalu mereka menyisakan sesuatu dan menyimpan untuknya 
hingga ia (anak yatim tersebut) memakannya atau rusak. Maka hal itu semakin 
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membuat mereka keberatan. Kemudian mereka mengemukakan hal itu kepada 
Rasulullah &, lalu Allah menurunkan ayat, 

$ Kejar ARA daaa A Ca 5 AB e Don $ Dan mereka bertanya 
kepadamu tentang anak yatim, katakanlah: Mengurus urusan mereka secara 
patut adalah baik. Dan jika kamu mencampuri mereka, maka mereka adalah 
saudaramu. (OS. Al-Baqarah: 220). Kemudian Ibnu “Abbas berkata, “Maka 
mereka pun mencampurkan makanan mereka dengan makanan anak-anak 
yatim, dan minuman mereka dengan minuman anak yatim.” (HR. Abu Dawud). 


Firman-Nya, $ ATA aly & $ "Hingga sampai ia dewasa." Mengenai hal 
ini, asy-Sya'bi, Malik, dan beberapa ulama salaf mengatakan: “Yaitu sampai 
mereka bermimpi basah.” 


Firman-Nya, $ Pa Ola, ja Ip, $ "Dan sempurnakanlah takaran 
dan timbangan dengan adil." Allah 85 memerintahkan menegakan keadilan 
dalam memberi dan mengambil, sebagaimana Allah telah mengancam orang- 
orang yang mengabaikannya melalui firman-Nya, 

2 Tana MA 4 0 S0 4 s? Foa dng San AI G ta a To è 25 w Lee an ara 
- Haa Tag 5 G a i 7 o f 8 soá 3G. a 
Ti A a a el DI 
"Kecelakaan besarlah bagi orang-orang yang curang. (Yaitu) orang-orang yang 
apabila menerima takaran dari orang lain mereka minta dipenuhi. Dan apabila 
mereka menakar atau menimbang untuk orang lain, mereka mengurangi. Tidak- 
kah orang-orang itu yakin bahwa sesungguhnya mereka akan dibangkitkan, pada 


suatu hari yang besar. (Yaitu) hari (ketika) manusia berdiri menghadap Rabb 
semesta alam?" (OS. Al-Muthaffifiin: 1-6). 


Dan Allah telah membinasakan suatu umat yang mengurangi takaran 
dan timbangan.” 


Firman Allah 3, $ Fang Ng aa SY $ "Kami tidak memikulkan 
beban kepada seseorang melainkan sekedar kesanggupannya." Dengan pengertian, 
barangsiapa berusaha keras untuk menunaikan dan memperoleh haknya, lalu 
dia melakukan kesalahan setelah dia menggunakan seluruh kemampuannya 
dan mengerahkan seluruh usahanya, maka tidak ada dosa baginya. 


Firman-Nya, $ LA APN Jú i; S ? “Dan apabila kamu ber- 
kata, maka hendaklah kamu berlaku adil kendatipun dia adalah kerabat(mu).” 
Adalah sama seperti firman-Nya, 4 bul Tag di al 1, FE A} 
“Wahai orang-orang yang beriman, hendaklah kamu jadi orang-orang yang 
selalu menegakkan (kebenaran) karena Allah.” (QS. Al-Maa-idah: 8). Ayat yang 
serupa juga terdapat pada surat an-Nisaa’, yang di dalamnya Allah $& me- 
merintahkan untuk berbuat adil, baik dalam perbuatan maupun ucapan, baik 


“ Mereka adalah penduduk negeri Madyan, umat Nabi Syu'aib 385. 
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kepada kerabat dekat maupun jauh. Dan Allah $$ memerintahkan berbuat 
adil kepada setiap orang kapan dan di mana saja. 


Firman-Nya, 4 1,533 M au, 9 “Dan penuhilah janji Allah.” Ibnu Jarir 
berkata: “Pemuhilah semua pesan Allah yang dipesankan kepada kalian.” Pe- 
menuhannya adalah dengan senantiasa mentaati semua perintah dan larangan- 
Nya, serta melaksanakan ketentuan yang terdapat dalam Kitab-Nya dan Sunnah 
Rasul-Nya. Demikian itulah pemenuhan janji Allah.” 


E Pa E du n Iz SP “Yang demikian itu diperintahkan Allah 
kepada kamu agar kamu ingat.” Allah 4 berfirman, inilah yang Aku pesankan 
dan perintahkan serta tekankan kepada kalian. $ oS SI $ “Agar kamu 
ingat.” Yaitu, agar kalian mengambil pelajaran dan berhenti dari yang kalian 
lakukan sebelum ini. 


Sebagian ulama membacanya dengan tasydid pada huruf dzal Aa 
sedangkan ulama lainnya membacanya dengan takhfif ( o5 S36). 


7A PU Fe 3 Ae LG ie 
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Dan bahwa (yang Kami perintahkan) ini adalah jalan-Ku yang lurus, maka 
ikutilah dia; dan janganlah kamu mengikuti jalan-jalan (yang lain), karena 
jalan-jalan itu akan mencerai-beraikan kamu dari jalan-Nya. Yang demikian 
itu diperintahkan Allah kepadamu agar kamu bertakwa. (QS. 6:153) 


Mengenai firman-Nya, $ d -$ SB d ENY, 9 "Dan janganlah 
kamu mengikuti jalan-jalan (yang lain), karena jalan-jalan ; itu akan mencerai- 
beraikan kamu dari jalan-Nya. " Dan juga firman-Nya, 4 s 1S Y, a PORE. 

"Tegakkanlah agama dan janganlah kamu berpecah- belah tentangnya." (QS. Asy- 
Syuura: 13). Dan ayat-ayat lainnya yang semakna di dalam al-Qur'an, ‘Ali bin 
Abi Thalhah menyatakan dari Ibnu “Abbas, ia berkata: “Allah memerintahkan 
orang-orang yang beriman untuk senantiasa berjama'ah (bersatu) dan melarang 
mereka berpecah-belah, dan Allah memberitahukan kepada mereka bahwa 
orang-orang sebelum mereka binasa akibat pertengkaran dan pertentangan 
mengenai agama Allah.” 


Pendapat yang seperti itu juga dikemukakan oleh Mujahid dan yang 
lainnya. 
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” Hafsh, Hamzah dan al-Kisa-i membacanya dengan takhfif Ke sedangkan ulama gira-at 
lainnya dengan mentasydidkannya (0S S5). 
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Ada seseorang yang bertanya kepada Ibnu Mas'ud: "Apakah yang di- 
maksud ash-Shiraathul Mustagiim itu?" Ibnu Mas'ud menjawab: "Muhammad & 
meninggalkan kita di dekatnya (ash-Shiraathul Mustagiim) sedang ujungnya 
berada di Surga, di sebelah kanannya terdapat kuda dan di sebelah kirinya 
juga terdapat kuda, dan di sana ada beberapa orang yang memanggil siapa saja 
yang melewati mereka. Barangsiapa yang memilih kuda tersebut, maka dia 
akan sampai di Neraka, dan siapa yang memilih ash-Shiraathul Mustagiim ter- 
sebut, maka dia akan sampai di Surga." Setelah itu Ibnu Mas'ud membacakan 
ayat, $ aus 2 S8 Sa Jah Uti Yg o pes Gi So Ni ol, ? Dan bahwa 
(yang Kami perintahkan) ini adalah jalan-Ku yang lurus, maka ikutilah dia, dan 
janganlah kamu mengikuti jalan-jalan (yang lain), karena jalan-jalan itu akan 
mencerai-beraikan kamu dari jalan-Nya.”” 


Imam Ahmad mengatakan dari an-Nawwas bin Sam'an, dari Rasulullah 
&, beliau pernah bersabda: "Allah telah membuat perumpamaan ash-Shiraathul 
Mustagiim yang di kedua sisinya terdapat pagar, yang masing-masing memiliki 
beberapa pintu terbuka, dan pada pintu-pintu itu terdapat tabir yang terurai. 
Pada pintu shirath itu terdapat seorang penyeru yang berseru, "Wahai sekalian 
manusia, masuklah semuanya ke ash-Shiraathul Mustagiim dan janganlah kalian 
berpecah-belah.' Dan ada satu lagi penyeru yang memanggil dari atas shirath, 
yaitu jika ada seseorang yang hendak membuka sedikit dari pintu-pintu ter- 
sebut, penyeru itu berkata, “Celaka engkau, jangan engkau membukanya, 
karena jika engkau membukanya maka engkau akan terperosok ke dalamnya.' 
Maka shirath itu adalah Islam, kedua pagar itu adalah hukum-hukum Allah, 
dan pintu-pintu yang terbuka itu adalah larangan-larangan Allah. Sedangkan 
penyeru yang berada di shirath adalah Kitabullah (al-Qur'an), dan penyeru yang 
berseru dari atas shirath adalah penasihat Allah yang berada di dalam hati setiap 
orang muslim." (HR. At-Tirmidzi dan an-Nasa'i. At-Tirmidzi mengatakan 


bahwa hadits ini hasan gharib). 


g EMAS, 56 b “Maka ikutilah dia. Dan janganlah kamu meng- 
ikuti jalan-jalan (yang lain). ” Allah membuat jalan-Nya hanya satu, karena 
kebenaran itu hanyalah satu. Oleh karena itu Allah menyebutkan jalan yang 
lainnya dengan jamak ( %3 ), karena keadaannya yang tercerai-berai dan ber- 
cabang-cabang, sebagaimana Allah #& berfirman, 


DN TR TR TR TR “2. 
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KA IA 
"Allah pelindung orang-orang yang beriman. Dia mengeluarkan mereka dari 
kegelapan (kekafiran) kepada cahaya (iman), Dan orang-orang yang kafir, pelindung- 
pelindungnya adalah syaitan, yang mengeluarkan mereka dari cahaya kepada 


kegelapan (kekafiran), " (OS. Al-Baqarah: 257).” 


8 Cahaya (33 ) bentuk tunggal dan kegelapan ( RAAI ) bentuk jamak? 


oo 
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Kemudian Kami telah memberikan al-Kitab (Taurat) kepada Musa untuk 
menyempurnakan (nikmat Kami) kepada orang yang berbuat kebaikan, 
dan untuk menjelaskan segala sesuatu dan sebagai petunjuk dan rahmat, 
agar mereka beriman (bahwa) mereka akan menemui Rabb mereka. (OS. 
6:154) Dan al-Qur'an itu adalah kitab yang Kami turunkan yang diberkati, 
maka ikutilah dia dan bertakwalah agar kamu diberi rahmat. (OS. 6:155) 


Ketika Allah & ; memberitahukan mengenai al-Qur'an melalui firman- 
Nya, & » a KE Nih ol, 9 “Dan bahwa (yang Kami perintahkan) 1 ini 
adalah jalan-Ku yang lurus, maka ikutilah dia.” Allah $ » mengiringinya dengan 
memberikan pujian kepada Taurat dan juga Rasul yang menerimanya, Dia 
berfirman, 4 ASI nya We = $ “Kemudian Kami telah memberikan al-Kitab 
(Taurat) kepada Musa.” Seringkali di dalam al-Qur'an Allah $% mempersanding- 


kan penyebutan: al- -Qur'an dengan Taurat, seperti firman-Nya: 


4 É aa E ES D CG ye AS A3 As $ "Dan sebelum al-Qur'an 
itu telah ada Kitab Musa sebagai petunjuk dan rahmat. Dan ini (al-Qur'an) ada- 
lah Kitab yang membenarkannya dalam bahasa Arab." (QS. Al-Ahgaaf: 12). 


Firman-Nya, $ Sada g Cy f sii IE KP “Untuk menyempurnakan 
(nikmat Kami) kepada orang yang berbuat kebaikan.” Artinya, Kami telah mem- 
berikan Kitab Taurat kepada Musa, Kitab yang telah Kami turunkan kepada- 
nya untuk menyempurnakan dan melengkapi apa yang diperlukan dalam men- 
jalankan syari'at-Nya, sebagaimana firman-Nya: $ » & JS ag! Ar SSS, 
"Dan Kami telah tuliskan untuk Musa pada lauh- Idah [T aa segala sesuatu. " 
(OS. Al-A 'raaf: 145). 


Firman-Nya, 4 >f Si ER: "Kepada orang yang berbuat kebaikan." 
Dengan pengertian, sebagai balasan atas kebaikannya dalam beramal dan men- 
jalankan perintah-perintah Kami, serta teguh dalam menaati-Nya, sebagaimana 
yang difirmankan-Nya, $ SY SI aa sl —> ja è "Tidak ada balasan 
kebaikan melainkan kebaikan (pula). MOS. Ar-Rahman: 60). 


Ibnu Jarir berpendapat, bahwa pengertian dari ayat: 
SE ASI ep Cs e b "Kemudian Kami telah memberikan al-Kitab (T aurat) 
kepada Musa untuk menyempurnakan." “(Yaitu) atas kebaikannya.” Dalam 
hal ini dia bermaksud menjadikan kata alladzi sebagai mashdar, sebagaimana 
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yang dikatakan terhadap firman-Nya, 4 1/24 sis (55, $ "Dan kamu mem- 
perbincangkan (hal yang bathil) sebagaimana mereka memperbincangkannya. " 
(OS. At-Taubah: 69). Maksudnya, sebagaimana pembicaraan mereka. 


Ibnu Rawahah pernah berkata: 
ana SAS Wi) a Kala 


Semoga Allah menetapkan kebaikan yang diberikan-Nya kepadamu 
sebagaimana para Rasul (telah diberi kebaikan). 
Dan juga pertolongan sebagaimana mereka telah diberikan pertolongan. 


Firman-Nya, $ ENES s —5 S Jai, $ “Dan untuk menjelaskan 
segala sesuatu dan sebagai petunjuk dan rahmat.” Dalam firman-Nya tersebut 
terkandung pujian terhadap kitab yang Allah turunkan kepada | Musa 34%. 
fog aS ah oa 2 Ey Kan Ya ea Kn O jak ng sal rgi $ "Agar 
mereka beriman (bahwa) mereka akan menemui Rabb mereka. Dan al-Qur'an 
itu adalah Kitab yang Kami turunkan yang diberkati, maka ikutilah dia dan 
bertakwalah agar kamu diberi rahmat." Allah # mendorong hamba-hamba-Nya 
terhadap kecintaan kepada kitab-Nya dan memerintahkan mereka untuk me- 
mahami, mengamalkan dan mendakwahkannya. Allah menyifatinya sebagai 
Kitab yang diberkati bagi orang-orang yang mengikuti dan mengamalkannya 
di dunia dan di akhirat, karena ia merupakan tali Allah yang sangat kuat. 
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(Kami turunkan al-Qur'an itu) agar kamu (tidak) mengatakan: Bahwa kitab 
itu hanya diturunkan kepada dua golongan saja sebelum kami, dan sesung- 
guhnya kami tidak memperhatikan apa yang mereka baca." (QS. 6:156) 
Atau agar kamu (tidak) mengatakan: "Sesungguhnya jikalau kitab itu di- 
turunkan kepada kami, tentulah kami lebih mendapat petunjuk dari mereka." 
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Sesungguhnya telah datang kepada kamu keterangan yang nyata dari Rabb- 
mu, petunjuk dan rahmat. Maka siapakah yang lebih zhalim daripada orang 
yang mendustakan ayat-ayat Allah dan berpaling daripadanya? Kelak Kami 
akan memberi balasan kepada orang-orang yang berpaling dari ayat-ayat 
Kami dengan siksaan yang buruk, disebabkan mereka selalu berpaling. 
(QS. 6:157) 


Ibnu Jarir berkata, “Makna ayat ini adalah, kitab ini Kami turunkan 
agar kalian tidak mengatakan, $ AS: «sb de ASI J SIKA > Bahwa kitab 
itu hanya diturunkan kepada dua golongan saja sebelum kami.” Maksudnya, 
agar dengan demikian, alasan kalian tidak lagi berguna. 


Firman-Nya, 4 US 5 CD Ne $ "Kepada dua golongan saja sebelum 
kami." “Ali bin Abi Thalhah mengatakan dari Ibnu “Abbas: “Dua golongan 
tersebut adalah Yahudi dan Nasrani.” Pendapat yang sama juga dikatakan oleh 
Mujahid, as-Suddi, Qatadah, dan selain mereka. 


$ 3 Rea Ka al > "Dan sesungguhnya kami tidak memperharti- 
kan apa yang mereka baca." Maksudnya, kami tidak memahami apa yang mereka 
katakan, karena mereka berkata bukan dengan bahasa kami, dan kami dalam 
keadaan lengah dan sibuk dari (memperhatikan) urusan mereka. 


$ me sa TI AS ci dal (AG RE $ "Atau agar kamu (tidak) 
mengatakan, 'Sesungguhnya jika kitab itu diturunkan kepada kami, tentulah 
kami lebih mendapat petunjuk daripada mereka. '" Artinya, Kami patahkan 
alasan kalian untuk mengatakan, "Jika saja apa yang diturunkan kepada mereka 
itu diturunkan pula kepada kami, niscaya kami akan lebih mendapat petunjuk." 
Hali Itu sama seperti firman-Nya, 


-o 


$ AI Ba Sa a Tn 2x Una mata 13 SU LAGI, $ “Dan mereka ber- 
sumpah dengan nama Allah dengan sekuat-kuat sumpah: sesungguhnya jika datang 
kepada mereka seorang pemberi peringatan, niscaya mereka akan lebih mendapat 
petunjuk dari salah satu umat-umat (yang lain). ” (OS. Faathir: 42). Demikian 
pula Allah % berfirman dalam surat ini. 


E eta, Ae en EA Ap 15 $ "Sesungguhnya telah datang kepada- 
mu keterangan yang nyata dari Rabbmu, petunjuk dan rahmat." (Maksudnya), 
Allah berfirman, telah datang kepada kalian melalui lisan Muhammad ££, 
Nabi yang bersi dari Arab, kitab al-Qur'anul “Azhim yang di dalamnya ter- 
dapat keterangan halal dan haram, petunjuk bagi apa yang berada di dalam 
hatı, dan rahmat bagi hamba-hamba-Nya yang mengikuti dan mengamalkan 
kandungannya. 


GS OK A Aa IS fu Ia "j3 $ “Maka siapakah yang lebih zhalim 
daripada orang yang mendustakan ayat-ayat Allah dan berpaling darinya?” Yaitu, 


tidak memanfaatkan apa yang telah dibawa para Rasul-Nya, dan tidak meng- 
ikutinya, serta tidak meninggalkan yang lainnya, bahkan menghalangi orang- 
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orang agar tidak mengikuti ayat-ayat Allah, atau dengan kata lain, memaling- 
kan mereka darinya. Demikian itulah pendapat yang dikemukakan oleh 
as-Suddi. Sedangkan Mujahid dan Qatadah mengatakan dari Ibnu “Abbas, 
$ gs SXo,$ (Yaitu) berpahnp darinya.” 


| Gia LA NS Un SA a GG e Oaia Tpi Sd "Kelak Kami 
akan memberi balasan kepada orang-orang yang berpaling dari ayat-ayat Kami 
dengan siksaan yang buruk, disebabkan mereka selalu berpaling." 
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Yang mereka nanti-nanti tidak lain hanyalah kedatangan Malaikat kepada 
mereka (untuk mencabut nyawa mereka), atau kedatangan Rabbmu atau 
kedatangan sebagian tanda-tanda Rabbmu. Pada hari datangnya sebagian 
tanda-tanda Rabbmu, tidaklah bermanfaat lagi iman seseorang bagi dirinya 
sendiri yang belum beriman sebelum itu, atau dia (belum) mengusahakan 
kebaikan dalam masa imannya. Katakanlah: "Tunggulah olehmu sesung- 
gubnya kami pun menunggu (pula)." (OS. 6:158) 


Allah 88 berfirman mengancam orang-orang yang kafir kepada-Nya, 
orang-orang yang menentang para Rasul-Nya, dan orang-orang yang men- 
dustakan ayat-ayat-Nya, $ sera orang-orang yang menghalangi jalan-Nya, 
gai, a GAS D of Y obes Ja $ “Yang mereka nanti-nanti tidak lain 
hanyalah kedatangan Malaikat kepada mereka (untuk mencabut nyawa mereka), 
atau kedatangan Rabbmu.” Dan itu akan read! pada hari Kamar, 


KI ID o TAK al ea Uh oe Lang (SU Id “Atau ke- 
datangan sebagian tanda-tanda Rabbmu. Pada hari datangnya sebagian tanda- 
tanda Rabbmu tidaklah bermanfaat lagi iman seseorang bagi dirinya sendiri.” Dan 
hal ini sebelum hari Kiamat terjadi, yaitu munculnya tanda-tanda hari Kiamat 
ketika mereka melihatnya. Sebagaimana yang dikatakan Imam al-Bukhari 
dalam menafsirkan ayat ini, dari Abu Hurairah &, ia berkata, Rasulullah & 
bersabda: 


É la LA GAN Gp AT IP ha Le GAS ai ge TEA (33) 
(Aap He KS) Ka yaa NI 
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"Tidak akan datang hari Kiamat sehingga matahari terbit dari barat. Maka apa- 
bila orang-orang melihatnya, berimanlah orang-orang yang ada di bumi. Yang 
demikian itu terjadi pada saat, “Tidaklah bermanfaat lagi iman seseorang bagi 
dirinya sendiri yang belum beriman sebelum itu.” (Hadits ini diriwayatkan oleh 
seluruh Ahli Sunan dalam kitab mereka, kecuali at-Tirmidzi). 


Ibnu Jarir mengatakan dari Abu Hurairah 4, ia berkata, Rasulullah & 
bersabda: 
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"Ada tiga hal yang jika sudah keluar, maka tidak bermanfaat lagi iman se- 
seorang bagi dirinya sendiri yang tidak beriman sebelumnya, atau belum 
- mengerjakan kebaikan dalam masa imannya, yaitu terbitnya matahari dari 
barat, Dajjal, dan binatang melata dari bumi." (HR. Ahmad, Muslim, dan at- 
Tirmidzi. Di dalam riwayat Imam Ahmad disebutkan: "UN! )" “Serta asap”). 


(Hadits lainnya), dari Abu Dzarr al-Ghifari dalam Shahih al-Bukhari, 
Shahih Muslim dan serta kitab-kitab lainnya, ia berkata, Rasulullah & bersabda: 


Pd ô PA 
A PA. A G 


É ° pagigi a o Ar 5 PAN ol Tata”, Ta sa P 
au ya NU daya aryl G din a pa 

CE IE H0 SE SA Ran 
"Apakah kamu mengetahui, ke mana matahari pergi jika telah terbenam?" 
"Tidak tahu," jawabku. Beliau bersabda: "Matahari itu berhenti di bawah 
'Arsy, lalu dia menyungkur sujud, kemudian berdiri lagi sehingga dikatakan 
kepadanya: 'Kembalilah.' Wahai Abu Dzarr, sudah dekat sekali saat di mana 
dikatakan kepadanya: “Kembalilah ke tempat di mana engkau terbenam. Dan 


itu terjadi pada saat, “Tidaklah bermanfaat lagi iman seseorang bagi dirinya 
sendiri yang belum beriman sebelum itu.” 


Imam Ahmad mengatakan dari Hudzaifah bin Usaid al-Ghifari, 1a ber- 
kata, “Rasulullah $ pernah melihat kepada kami dari kamar, sedangkan kami 


sedang membicarakan tentang hari Kiamat, maka beliau pun bersabda: 
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‘Hari Kiamat tidak akan terjadi sehingga kalian melihat sepuluh tanda: Terbit- 
nya matahari dari barat, asap, dan binatang melata, keluarnya Ya'juj dan Ma'juj, 
keluarnya “Isa bin Maryam, keluarnya Dajjal, dan terjadinya tiga gerhana; di 
timur, di barat, dan di Jazirah Arab, serta api yang keluar dari dasar bumi ‘Adn 
yang menggiring manusia, api itu bermalam bersama mereka ketika mereka 
bermalam dan tidur siang bersama mereka ketika mereka tidur siang.” (Demi- 
kian pula yang diriwayatkan oleh Muslim dan keempat penulis kitab Sunan). 


% J aak D a AR aa Y> “Tidaklah bermanfaat lagi iman 
seseorang bagi dirinya sendiri yang belum beriman sebelum itu.” Dengan pe- 
ngertian, jika seorang kafir akan beriman pada hari itu, maka imannya itu 
tiada diterima. Sedangkan orang yang telah beriman sebelum itu, jika dia 
seorang yang beramal shalih, maka dia berada dalam kebaikan yang luar biasa, 
adapun jika dia bukan orang yang shalih, lalu dia melakukan taubat pada saat 
itu, maka taubatnya itu tidak diterima, sebagaimana yang disebutkan dalam 
beberapa hadits di atas. Dan mencakup pengertian seperti itu pula firman-Nya: 
GIS GI GLS Jp "Atau dia (belum) mengusahakan kebaikan dalam masa 
imannya." Dengan pengertian, tidak diterima darinya usaha mengerjakan amal 
shalih jika dia belum pernah mengerjakannya sebelum itu. 


Ke UBS J $ “Katakanlah: Tunggulah olehmu, sesungguhnya 
kami pun menunggu (pula). Hal itu merupakan ancaman yang keras bagi 
orang-orang kafir dan bagi orang yang menunda-nunda beriman dan bertaubat 
hingga pada hari yang semuanya itu tidak ada lagi manfaatnya. Ditetapkannya 
hukum itu ketika matahari telah terbit dari barat, karena sudah dekatnya hari 
Kiamat dan telah munculnya tanda-tanda hari Kiamat. Sebagaimana Allah 95 
berfirman: 


bun GÍ ea LI pb DEA US Uu EE ca BA JG UR GE p 


"Maka tatkala mereka melihat adzab Kami, mereka berkata, 'Kami beriman 
hanya kepada Allah saja dan kami kafir kepada ilah-ilah yang telah kami per- 
sekutukan dengan Allah.' Maka iman mereka itu tidak berguna bagi mereka 
tatkala mereka telah melihat siksa kami." (QS. Al-lMukmin: 84-85). 


tata! pa 
a> 


ER PEIA AN POTINS 
3 RAR en AS 


Sesungguhnya orang-orang yang memecah-belah agamanya dan mereka 
(terpecah) menjadi beberapa golongan, tidak ada sedikit pun tanggung 
jawabmu terhadap mereka. Sesungguhnya urusan mereka hanyalah (terserah) 
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kepada Allah, kemudian Allah akan memberitahukan kepada mereka apa 
yang telah mereka perbuat. (OS. 6:159) 


Mujahid, Qatadah, adh-Dhahhak, dan as-Suddi berkata: “Ayat ini turun 
berkenaan dengan orang-orang Yahudi dan Nasrani.” Namun secara lahiriyah, 
ayat di atas bersifat umum, berlaku bagi setiap orang yang memisahkan diri 
dari agama Allah dan menentang-Nya. Karena sesungguhnya Allah $$ telah 
mengutus Rasul-Nya dengan membawa petunjuk dan agama yang benar untuk 
dimenangkan atas segala agama, dan syari'at-Nya hanyalah satu yang tidak ada 
pertentangan dan perpecahan di dalamnya. Barangsiapa berselisih mengenai 
agama itu, $ ks JS, $ “Dan mereka (terpecah) menjadi beberapa golongan.” 
Yaitu, beberapa firgah/golongan, sebagaimana penganut beberapa agama, 
penganut hawa nafsu, dan kesesatan, maka Allah #£ telah membebaskan 
Rasulullah & dari apa yang mereka lakukan. Ayat ini sama seperti firman-Nya, 
Su Sil, En mg Aa Ia PA e= $ “Dia telah mensyari'atkan bagi 
kamu tentang agama apa yang telah diwasiatkan-Nya kepada Nuh dan apa yang 
telah Kami wahyukan kepadamu.” (QS. Asy-Syuura: 13). 


Dalam sebuah hadits disebutkan: 
4 asig Ka oN SY gl AYI PT et ) 


"Kami para Nabi adalah anak dari satu bapak berbeda ibu, dan agama kami 
adalah satu." 


Inilah ash-Shiraathul Mustagiim (jalan yang lurus), yaitu apa yang telah di 

bawa oleh para Rasul-Nya, berupa peribadatan kepada Allah semata yang tidak 
ada sekutu bagi-Nya, dan berpegang teguh dengan syari'at Rasul yang terakhir. 
Sedangkan yang menyelisihi semua itu, maka hal itu merupakan kesesatan, 
kebodohan, pendapat dan hawa nafsu, dan para Rasul terlepas dari tanggung 
jawab atas semuanya , Itu, Per Jaran yang difirmankan Allah 3g: 
& oa AS Us Sa IKA UI ERE H4 Cd $ “Tidak ada sedikit pun 
tanggung jawabmu terhadap mereka. Sesungguhnya urusan mereka hanya (ter- 
serah) kepada Allah. Kemudian Allah memberitahukan kepada mereka apa yang 
telah mereka perbuat. " 


Kemudian Allah $$ menjelaskan kelembutan dan keadilan-Nya pada 
hari Kiamat, Allah 3% bena: 


LT PPU NN NN 
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Barangsiapa membawa amal yang baik, maka baginya (pahala) sepuluh 
kali lipat amalnya. Dan barangsiapa yang membawa perbuatan yang jahat, 
maka dia tidak diberi pembalasan melainkan seimbang dengan kejahatannya, 
sedang mereka sedikit pun tidak dianiaya (dirugikan). (QS. 6:160) 


Ayat ini merupakan penjelasan yang rinci bagi ayat lainnya yang di- 
sebutkan-Nya secara mujmal (global), yaitu firman-Nya, 
g GŠ t l ade G jd "Barangsiapa yang membawa kebaikan, maka ia 
memperoleh (balasan) yang lebih baik darinya." (QS. An-Naml: 89). 


Terdapat banyak hadits yang sesuai dengan ayat ini, sebagaimana Imam 
Ahmad mengatakan dari Ibnu “Abbas 5, “Bahwa Rasulullah £ pernah 
menyampaikan apa yang telah diperolehnya dari Rabbnya, Allah Tabaaraka 
wa Ta'ala: 


di ah da Bah di Kana Pena Oi 1 
An Set ama EE korea Sa 

(Ba) 
“Sesungguhnya Rabbmu && adalah Mahapenyayang, barangsiapa yang ber- 
niat berbuat kebaikan tetapi tidak mengerjakannya, maka ditetapkan baginya 
satu kebaikan. Jika dia mengerjakannya, maka ditetapkan baginya sepuluh 
sampai tujuh ratus kali lipat hingga kelipatan yang banyak. Dan barangsiapa 
berniat mengerjakan perbuatan jahat, lalu dia tidak mengerjakannya, maka 
ditetapkan baginya satu kebaikan. Jika dia mengerjakannya, maka ditetapkan 
baginya satu kejahatan atau Allah 3 menghapuskannya. Dan tidak ada yang 


binasa di sisi Allah melainkan orang yang binasa." (Diriwayatkan pula oleh 
al-Bukhari, Muslim, dan an-Nasa'1). 


Ketahuilah bahwa orang yang meninggalkan kejahatan yang dia tidak 
kerjakan, terbagi menjadi tiga bagian: 


Ada yang meninggalkannya karena Allah, maka akan ditulis baginya 
kebaikan atas tindakannya meninggalkan kejahatan itu karena Allah 4%. Ini 
adalah merupakan amalan sekaligus niat. Oleh karena itu ditetapkan baginya 
kebaikan, sebagaimana yang disebutkan dalam beberapa lafazh shahih: “Se- 
sungguhnya dia meninggalkannya karena diri-Ku.” 


Ada yang meninggalkan kejahatan karena lalai dan lupa. Dalam keadaan 
ini dia tidak mendapatkan kebaikan dan tidak j juga berdosa, karena dia tidak 
berniat baik dan tidak pula mengerjakan kejaharan. 


Dan ada juga yang meninggalkan kejahatan karena lemah dan malas 
setelah berusaha melakukan unsur-unsur yang meyebabkan terjadinya ke- 


PLAE AZAZ APMP ALL LS LAS LS AS LI La aa Ya Ya La La La La La La Ia UU. 
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jahatan dan membiasakan diri dalam hal-hal yang mendekatkan dirinya pada 
kejahatan. Maka orang ini posisinya sama sebagaimana orang yang melakukan 
perbuatan tersebut, sebagaimana yang disebutkan dalam hadits shahih, dari 


Nabi ££, bahwa beliau bersabda: 

Ju La Jai IA AYU (BL digia JA agita ok ad Sy 
arie J5 IE Vai oS AI) JB SOE 

“Jika dua orang muslim saling berhadapan dengan pedang mereka, maka orang 

yang membunuh dan yang terbunuh sama-sama masuk Neraka.” Para Sahabat 

bertanya: “Ya Rasulullah, yang demikian itu adalah bagi si pembunuh, lalu 


mengapa si terbunuh (mendapatkan hal yang sama)?" Beliau menjawab: "Karena 
sesungguhnya dia pun berkeinginan keras untuk membunuh kawannya." 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Khuraim bin Fatik al-Asadi, bahwa 
Nabi & bersabda: 


dig, SAI IU BO IU dita JSI, anji MN ON) 
da IP gag TN da pda BAN de gia Ni 
kp BA Wa, Ji~ II an ya JS TAN, Bai 
AS Du Aa KAPEN Ga an, SN Gp Ga DG ya sa 
Baa ai A a 
a gn ea BEAR a h ag iias É S 
Yy i go a AM SS ja la aa jas i) Tur 

(sip Dasi CS 


"Manusia itu ada empat macam dan amal perbuatan itu ada enam macam: 
Orang yang diberi kelapangan di dunia dan juga di akhirat, orang yang di- 
lapangkan di dunia dan disempitkan di akhirat, orang yang disempitkan di 
dunia dan dilapangkan di akhirat, dan orang yang sengsara di dunia dan akhirat. 
Sedangkan (bentuk-bentuk) amal perbuatan adalah, (ada yang) mengandung 
dua keharusan (Surga atau Neraka), serupa dengan serupa, sepuluh kali lipat, 
dan tujuh ratus kali lipat. Dua keharusan itu adalah, barangsiapa meninggal 
dunia dalam keadaan muslim, beriman, dan tidak menyekutukan Allah dengan 
sesuatu apa pun, maka keharusan baginya mendapatkan Surga. Barangsiapa 
meninggal dunia dalam keadaan kafir, maka keharusan baginya mendapat 
Neraka. Barangsiapa bermaksud mengerjakan suatu kebaikan, lalu dia tidak me- 
ngerjakannya, dan Allah mengetahui bahwa dia telah menggerakkan hatinya 
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dan berkeinginan mengerjakannya, maka ditetapkan baginya satu kebaikan. 
Barangsiapa berniat mengerjakan kejahatan, maka belum dituliskan baginya, 
dan barang-siapa mengerjakannya, maka ditetapkan baginya satu kali lipat dan 
tidak dilipatgandakan. Barangsiapa mengerjakan kebaikan, maka baginya se- 
puluh kali lipat dari kebaikan tersebut. Dan barangsiapa menginfakkan suatu 
nafkah di jalan Allah &&, maka baginya tujuh ratus kali lipat." (Diriwayatkan 


juga oleh at-Tirmidzi dan an-Nasa'1). 
Dari Abu Dzar &5, ia berkata, Rasulullah & bersabda: 


34 - rr OX Po Ann RT OP 
MAS AN ako AA Cb JS oya SUN INI ole aa) 
"Barangsiapa berpuasa tiga hari pada setiap bulan, berarti dia telah berpuasa 
sepanjang masa." 
Hadits diatas juga diriwayatkan oleh Imam Ahmad, an-Nasa'i dan 
Ibnu Majah, lafazh-lafazh di atas adalah lafazh Imam Ahmad. Sedangkan at- 


Tirmidzi juga meriwayatkan hadits tersebut, tapi dengan tambahan: 
Sa Goa GET is s il a EA PAS JUS diklat dl Jb) 
Ka) 


"Lalu Allah menurunkan pembenaran hal itu melalui firman-Nya, ‘Barangsiapa 
membawa amal yang baik, maka baginya pahala sepuluh kali lipat amalnya.' 


Dan satu hari adalah sebanding/ dibalas dengan sepuluh hari.” 


(Kemudian at-Tirmidzi mengatakan bahwa hadits ini hasan). 


A 
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Katakanlah: "Sesungguhnya aku telah ditunjuki oleh Rabbku kepada jin 
yang lurus, (yaitu) agama yang benar: agama Ibrahim yang lurus: dan 
Ibrahim itu bukanlah termasuk orang-orang yang musyrik." (OS. 6:161) 
Katakanlah: "Sesungguhnya shalatku, ibadatku, hidupku dan matiku hanya- 
lah untuk Allah, Rabb semesta alam, (OS. 6:162) tiada sekutu baginya: dan 
demikian itulah yang diperintahkan kepadaku dan aku adalah orang yang 
pertama-tama menyerahkan diri (kepada Allah)." (OS. 6:163) 
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Allah $% berfirman, memerintahkan Nabi &, penghulu para Rasul, 
untuk memberitahukan nikmat yang telah diberikan kepadanya, berupa 
hidayah menuju jalan-Nya yang lurus, yang tidak ada liku-liku dan penyim- 
pangannya, $ Óg Ú» $ “Yaitu agama yang | benar.” Maksudnya, berdin tegak 
dan kokoh. $ 55 Zi Fan Ia Al il $ "Agama Ibrahim yang lurus, 
dan Ibrahim itu bukanlah termasuk orang-orang yang musyrik." Firman-Nya 
tersebut sebagaimana firman-Nya, | 
KA Sa, Tn ea PSI Ah SEN anta GAN a 
"Dan berjihadlah kamu di tali Allah dengan jihad yang sebenar-benarnya. Dia 
telah memilih kamu dan Dia sekali-kali tidak menjadikan untukmu dalam agama 
suatu kesempitan. (Ikutilah) agama orang tuamu, Ibrahim.” (OS. Al-Hajj: 78). 


Dengan diperintahkannya Rasulullah %& untuk mengikuti agama 
Ibrahim, tidak berarti Ibrahim lebih sempurna daripada beliau dalam hal 
agama, karena beliau (Muhammad) telah menjalankan agamanya itu secara 
penuh, dan agamanya itu pun telah disempurnakan bagi beliau, yang tidak 
ada seorang pun pernah sampai pada kesempurnaan ini. Oleh karena itu beliau 
disebut sebagai Nabi penutup, penghulu anak cucu Adam secara menyeluruh, 
dan pemilik tempat terpuji yang sangat dunginkan oleh manusia termasuk juga 
oleh Khalilullah (kekasih Allah), Ibrahim. 


Imam Ahmad mengatakan dari “Aisyah $s , ia berkata, “Rasulullah $$ 
pernah meletakkan daguku di atas pundaknya agar aku dapat melihat tarian 
Habasyah (orang kulit hitam) sehingga aku bosan, lalu aku meninggalkan- 
nya.” “Abdurrahman mengatakan dari ayahnya, bahwa ia berkata, “Urwah 
pernah mengatakan kepadaku, bahwa “Aisyah pernah berkata, Rasulullah & 
pada hari itu bersabda: Supaya orang Yahudi mengetahui bahwa dalam agama 
kita terdapat keleluasaan, dan sesungguhnya aku diutus dengan membawa 
hanaftyyatu samhah (agama yang lurus, lagi penuh kelapangan).” 


(Asal hadits ini dikeluarkan dalam Shahih al-Bukhari dan Shahih Muslim. 
Dan tambahan yang ada padanya didasari oleh beberapa dalil penguat yang 
diperoleh dari beberapa jalan). 


Firman-Nya, $ NIA Cii Si 3 Dea , a o P ol 5 > “Katakan- 
lah: Sesungguhnya shalatku, ibadahku, hidupku, dan matiku hanyalah untuk 
Allah, Rabb semesta alam.” Allah $$ memerintahkan Rasulullah £ agar mem- 
beritahukan kepada orang-orang musyrik yang menyembah selain Allah dan 
menyembelih dengan menyebut selain nama-Nya, bahwa dalam hal itu beliau 
berseberangan dengan mereka, karena sesungguhnya shalatnya untuk Allah 
dan sembelihannya adalah atas ara saja yang tiada sekutu bagi-Nya. Dan 
hal ini sama seperti firman-Nya: 4 —-1, D) Ka $ “Maka dirikanlah shalat 
karena Rabbmu dan berkurbanlah.” (OS. Al-Kautsar: 2). Dengan pengertian, 
serahkanlah dengan tulus ikhlas kepada-Nya, shalat dan penyembelihanmu itu. 
Karena orang-orang musyrik itu menyembah berhala dan menyembelih untuk 
para berhala tersebut, maka Allah memerintah beliau untuk menyelisihi mereka 


PRINT TUT D D D D D D D D A TN D A II TP AI AI EP EP EL SE LES AA A QA gg go AE AE a a 


P EP LP LS LS AS SS WW WD PW PWEIIALIMID IUI 2 PU PU PU PU UU 


340 Tafsir Ibnu Kal 


AE /383K Y 6. SURAT AL ANTAAM 


Oie: VIII I 


dan berpaling dari apa yang mereka lakukan, dan mengarahkan tujuan, niat dan 
keinginan hanya tertuju pada Allah 4% semata. 


Mengenai firman-Nya, $ JJ, D A> "Sesungguhnya shalatku dan 
ibadahku." Mujahid berkata: “Kata nusuk berarti penyembelihan hewan pada 
saat menjalankan ibadah haji dan umrah.” Sedangkan ats-Tsauri mengatakan 
dari as-Suddi, dari Sa'id bin Jubair, ia berkata: “Nusukzii berarti sembelihanku.” 


Firman-Nya, $ A) Ji f, 9 "Dan aku adalah orang yang pertama- 
tama menyerahkan diri (kepada Allah). " Qatadah berkata, “Yakni dari umat 
ini.” Dan makna ini adalah benar, karena seluruh Nabi sebelum beliau, dakwah 
mereka adalah menyeru kepada Islam, yang pokoknya adalah ibadah kepada 
Allah semata yang tidak ada $ sekutu bagi- Nya, sebagaimana yang difirmankan- 
Nya: $ OS Pa 1 Y A mn VI J yayoa CLS a ay G, $ “Dan Kami 
tidak mengutus seorang ; Rasul 4 pun sebelummu, melainkan Kami wahyukan 
kepadanya, Bahwasanya tidak ada Ilah (yang berhak diibadahi) melainkan 
Aku, maka sembahlah Aku.” (QS. Al-Anbiyaa’: 25). Allah & juga berfirman: 
4 Si, sn faala Tpi Ao Sg Jia AA Ga IMAN LI TIP 
"Sesungguhnya Kami telah menurunkan Kitab Taurat di dalamnya (ada) petunjuk 
dan cahaya, (yang menerangi), yang dengan Kitab itu diputuskan perkara orang- 
orang Yahudi oleh para Nabi yang menyerahkan diri kepada Allah, oleh orang- 
orang alim mereka dan pendeta-pendeta mereka." (QS. Al-Maa-idah: 44). Juga 
firman- “Na yang lain: 

g o paka AU ASA ETT P Ba di LI, > "Dan (ingat- 

lah), ketika Aku ilhamkan kepada pengikut Isa yang setia, 'Berimanlah kamu 
kepada-Ku dan kepada Rasul-Rasul-Ku. ' Mereka menjawab, 'Kami telah beriman 
dan saksikanlah (wahai Rasul) bahwa sesungguhnya kami adalah orang-orang 
yang patuh (kepada seruanmu). '" (OS. Al-Maa-idah: 111). 


Demikianlah maka Allah $$ memberitahukan bahwa Dia telah me- 
ngutus semua Rasul-Nya dengan membawa Islam, hanya saja mereka berbeda- 
beda syari'at sesuai dengan syari'at mereka yang khusus, yang sebagian dapat 
menasakh sebagian lainnya, hingga akhirnya dinasakh oleh syari'at Muhammad 
& yang tidak akan pernah dinasakh sama sekali setelah itu. Dan syari'atnya 
itu senantiasa berdiri tegak dan dimenangkan, panjinya pun akan tetap berkibar 
dan tersebar sampai hari Kiamat tiba. Oleh karena itu beliau £ bersabda: 


(API End YEN SAY aa PE) 


"Kami para Nabi, anak dari satu bapak berbeda ibu, sedangkan agama kami 
adalah satu." 


Maka agama yang satu itu adalah, ibadah kepada Allah semata dengan 
tidak menyekutukan-Nya, meskipun syari'at mereka berbeda-beda, di mana 
syartat-syariat itu bagaikan para ibu. Sedangkan kebalikan dari Aulaadul 'allaat 
adalah Ikhwatul akhyaaf, yaitu anak dari satu ibu berbeda bapak, dan Ikhwatul 
a'yaan (saudara sekandung) adalah anak dari satu bapak satu ibu, wallahu a'lam. 
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SSL AMAL AAA ALA NAN ANN Ia Ia Pa Pan an ain" 


Imam Ahmad mengatakan dari “Ali bin Abi Thalib &, bahwa Rasu- 
lullah #£ jika sudah bertakbir (dalam shalat), beliau membaca do'a iftitah, 


kemudian membaca: 

PD) AS FA ga Ang Gi JAN DN pat ab (SA Gara A3) 

BY UN AN) NA Naa DU Hay g E 

Nana PA KA a a i AE Sa up E cÍ ta Si 

Oo ES I GA aki I DES aS ah E HA A S 
UB fy Sa Diy SG CI ala FI jai Y la E 

"Aku hadapkan wajahku kepada Yang menciptakan langit dan bumi, dengan 


— hanif (cenderung kepada tauhid), dan aku bukanlah termasuk orang-orang 


musyrik (yang menyekutukan Allah). Sesungguhnya shalatku, kurbanku, 
hidup, dan matiku hanyalah untuk Allah, Rabb semesta alam, - hingga akhir 
ayat.” Ya Allah, Engkau adalah Raja, di mana tidak ada Ilah (yang berhak di- 

ibadahi) melainkan Engkau. Engkau adalah Rabbku, dan aku adalah hamba- 
Mu, aku telah berbuat zhalim terhadap diriku sendiri, dan aku mengakui dosa- 
dosaku, maka ampunilah dosa-dosaku itu seluruhnya, tidak ada yang dapat 
mengampuni dosa melainkan Engkau. Berikanlah hidayah kepadaku akhlak 
yang paling baik, di mana tidak ada yang dapat memberikan hidayah kepada 
akhlak yang paling baik kecuali Engkau, palingkanlah aku dari keburukan 
akhlak, di mana tidak ada yang dapat memalingkan aku dari keburukan- 
nya kecuali Engkau, Engkau penuh berkah dan Mahatinggi, aku memohon 
ampunan dan bertaubat kepada-Mu." 


(Selanjutnya “Ali 4 menyebutkan hadits ini secara lengkap, yang men- 
cakup bacaan Rasulullah #8 pada waktu ruku', sujud, dan tasyahhud. Hadits 
ini juga diriwayatkan Muslim dalam Shahihnya). 


Pa C r vA SP Dr -f w > - 
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” Bacaannya diteruskan sampai akhir (ayat 163), yaitu: 
p D ASRA ae Lita Pona O A Y E 
mba Ja y ag 


“Tidak ada sekutu bagi-Nya; dan demikian itulah yang diperintahkan Ei dan aku 
— adalah orang yang pertama-tama menyerahkan diri (kepada Allah). 


Tafsir Ibnu Ka 
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6. SURAT AL AN AAM Yura 


Katakanlah: "Apakah aku akan mencari Rabb selain Allah, padahal Dia 
adalah Rabb bagi segala sesuatu. Dan tidaklah seorang membuat dosa me- 
lainkan kemudharatannya kembali kepada dirinya sendiri; dan seorang 
yang berdosa tidak akan memikul dosa orang lain. Kemudian kepada Rabb- 
mulah kamu kembali, dan akan diberitakan-Nya kepadamu apa yang kamu 
perselisihkan." (OS. 6:164) 


Allah 38 berfirman, $ 5 ẹ "Katakanlah." Wahai Muhammad kepada 
orang-orang yang menyekutukan Allah dalam keikhlasan beribadah dan ber- 
tawakkal kepada-Nya, KU ala e f “Apakah aku akan mencari Rabb se- 
lain Allah. ' "Maksudnya, apakah aku harus mencari Rabb lain selain-Nya? 
te T vy ya, 9 "Padahal Dia adalah Rabb bagi segala sesuatu." Allahlah yang 
memelihara, menjaga, dan melindungiku, serta mengatur urusanku. Karena 
itu aku tidak akan bertawakkal dan kembali (bertaubat) kecuali kepada-Nya, 
karena Dia adalah Rabb dan Pemilik segala sesuatu, dan kepunyaan-Nyalah 
penciptaan dan perintah. 


Dalam ayat ini terkandung perintah untuk ikhlas bertawakkal, se- 
bagaimana yang terkandung dalam ayat sebelumnya yang memerintahkan 
untuk ikhlas beribadah hanya kepada Allah saja yang tiada sekutu bagi-Nya. 
Makna ini seringkali disertakan dengan yang lainnya di dalam al-Qur'an, seperti 
misalnya firman Allah BE, 4 Ia BU, 3x BU) $ "Hanya kepada-Mu kami ber- 
ibadah dan hanya kepada-Mulah kami memohon pertolongan." (OS. Al-Fatihah: 5). 
Juga firman-Nya, $ : NY Ey S, nwt $ "Maka beribadahlah kepada Dia dan ber- 
tawakallah kepada-Nya." (QS. Huud: 123). Dan masih banyak lagi ayat-ayat 
lain yang serupa dengan ayat- i stan 


Firman-Nya, $ DAT A 3 USG S; $ Dan 
tidaklah seseorang berbuat dosa melainkan kemudharatannya kembali kepada 
dirinya sendiri. Dan seorang yang berdosa tidak akan memikul dosa orang lain.” 
Ayat tersebut memberitahukan mengenai kenyataan pada hari Kiamat kelak 
yaitu mengenai balasan, ketentuan, dan keadilan Allah 8%. Bahwa masing- 
masing orang akan mendapatkan balasan sesuai dengan amal perbuatannya, 
jika baik maka akan mendapat kebaikan, dan jika buruk maka akan men- 


dapatkan keburukan pula, dan bahwasanya seseorang tidak akan menanggung 
kesalahan orang lain, dan hal ini Majas salah satu keadilan Allah 4g. 


Firman-Nya, $ Oa A3 HS Us Kera San Si MA k 3 “Kemudian 
kepada Rabbmulah kamu kembali, Pi akan diberitakannya kepadamu apa yang 
kamu perselisihkan.” Maksudnya, berbuatlah semampu kalian, sesungguhnya 
kami akan berbuat pula sepenuh kemampuan kami, kemudian akan diperlihat- 
kan kepada kalian dan kepada kami, dan Allah akan memberitahu kalian dan 


kami semua amal perbuatan kita, serta apa yang kita perselisihkan di dunia. 
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Dan Dialah yang menjadikan kamu penguasa-penguasa di bumi dan Dia 
meninggikan sebahagian kamu atas sebahagian (yang lain) beberapa derajat, 
untuk mengujimu tentang apa yang diberikan-Nya kepadamu. Sesungguhnya 
Rabbmu amat cepat siksaan-Nya, dan sesungguhnya Dia Mahapengampun 
lagi Mahapenyayang. (QS. 6:165) 


Allah #£ berfirman, $ s NB “las, SIA)? “Dan Dialah yang 
menjadikan kamu penguasa-penguasa di bumi.” Maksudnya, Allah telah men- 
jadikan kalian pemakmur bumi itu dari generasi ke generasi, dari satu masa ke 
masa yang lain, generasi berikutnya setelah generasi sebelumnya. Demikian 
yang dikemukakan oleh Ibnu Zaid dan ulama lainnya. Hal itu sama seperti 
firman-Nya: 4 Si uL- aa 1$ “Dan yang menjadikan kamu (manusia) se- 
bagai khalifah di bumi." (OS. An-Naml: 62). 


Firman-Nya selanjutnya, $ c& px Sy KE ap "Dan Dia me- 
ninggikan sebagian kamu atas sebagian (yang lain) beberapa derajat." Artinya, 
Allah membedakan di antara kalian dalam hal rizki, akhlak, kebaikan, ke- 
burukan, penampilan, bentuk, dan warna, dan dalam hal itu semua, Allah 
asi Jogi don Pk maan. ai Pan itu sama BEBAN sein tu 


(ea 
"Kami telah menentukan antara mereka penghidupan mereka dalam kehidupan 


dunia, dan Kami telah meninggikan sebagian mereka atas sebagian yang lain 
beberapa derajat, agar sebagian mereka dapat mempergunakan sebagian yang 


lain." (OS. Az-Zukhruf: 32). 


Firman Allah #£, $ 5 Us g Ay EI $ "Untuk mengujimu tentang apa 
yang diberikan- -Nya kepadamu." Maksudnya, untuk mencoba dan menguji 
kalian mengenai nikmat yang telah diberikan kepada kalian, untuk menguji 
orang kaya tentang kekayaannya dan meminta pertanggungan-jawab tentang 
rasa syukurnya kepada-Nya, juga untuk menguji orang miskin tentang ke- 
miskinannya dan meminta pertanggungan-jawab tentang kesabarannya. 


Dalam Shahih Muslim disebutkan sebuah hadits dari Abu Nadhrah, 
dari Abu Sa'id al-Khudri &, ia berkata, Rasulullah £ bersabda: 
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"Sesungguhnya dunia ini indah dan manis, dan Allah menempatkan dan me- 
nguasakan kalian di dalamnya, maka Allah akan melihat bagaimana kalian ber- 
buat di dalamnya. Karena itu, waspadalah kalian terhadap dunia dan waspada- 
lah terhadap wanita, sebab ujian pertama kali pada Bani Israil adalah dalam 
masalah wanita." (HR. Ms 


Dan firman-Nya, 4 a) PER ja A, o> “Sesungguhnya 
Rabbmu amat cepat siksaan-Nya, dan sesungguhnya Dia Mahapengampun lagi 
Mahapenyayang.” Yang demikian itu merupakan targhib dan tarhib (dorongan 
dan ancaman), bahwa hisab (perhitungan) Allah itu sangat cepat bagi orang- 
orang yang bermaksiat kepada-Nya dan menentang para Rasul-Nya. 

E ai | “Dan sesungguhnya Dia Mahapengampun lagi Mahapenyayang." 
Yaitu bagi orang-orang yang menjadikan-Nya sebagai pelindung dan mengikuti 
apa yang dibawa oleh para Rasul-Nya berupa berita dan tuntutan. 


Allah 4£ seringkali menjadikan kedua sifat tersebut beriringan dalam 
al- -Qur' an. D firman-Nya: 
$ NI CE alis oly m e an : $ "Kabarkanlah kepada 
hamba-hamba-Ku bahwa sesungguhnya Akulah Yang Mahapengampun lagi Maha- 
penyayang. Dan bahwa sesungguhnya adzab-Ku adalah adzab yang sangat pedih." 
(QS. Al-Hijr: 49-50). Dan masih banyak lagi ayat-ayat lainnya yang senada 
yang di dalamnya terkandung targhib dan tarhib. Terkadang Allah menyeru 
hamba-hamba-Nya menuju kepada-Nya dengan raghbah (dorongan), dan 
penyebutan sifat-sifat Surga, serta targhib dengan apa yang ada di sisi-Nya, 
dan terkadang menyeru mereka dengan rahbah (ancaman), penyebutan sifat 
Neraka, siksaan, hari Kiamat dan berbagai peristiwa hari Kiamat yang menakut- 
kan, dan terkadang menggunakan kedua-duanya secara bersamaan supaya 
keduanya mengenai sasaran. Semoga Allah menjadikan kita semua sebagai 
orang-orang yang patuh kepada apa yang diperintahkan-Nya, meninggalkan 
semua yang dilarang-Nya, membenarkan apa yang telah beritakan-Nya, se- 
sungguhnya Allah sangat dekat dengan kita, Allah Mahamengabulkan dan 
mendengarkan do'a, Mahapemurah, Mahamulia, dan Mahapemberi. 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Abu Hurairah & sebuah hadits yang 
berkedudukan sebagai hadits marfu', bahwa Rasulullah & bersabda: 
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"Andaikan seorang mukmin mengetahui siksa yang disiapkan Allah, niscaya 
tidak ada seorang pun yang mengharap masuk Surga-Nya. Dan seandainya 
seorang kafir mengetahui rahmat yang disiapkan Allah, niscaya tidak seorang 
pun yang putus harapan untuk dapat masuk Surga. Allah telah menciptakan 
seratus rahmat, lalu Allah meletakkan salah satunya di antara makhluk-Nya, 
maka dengan rahmat itu mereka saling berkasih-sayang. Dan di sisi Allah 
terdapat yang sembilan puluh sembilan lagi." 


(Hadits tersebut juga diriwayatkan at-Tirmidzi dan Muslim). 


Masih dari Abu Hurairah 4, ia berkata, aku mendengar Rasulullah & 
bersabda: 


"AT Ge a BK Aa a Aoa ana Kena MRT MA Ae be Ten Bt ea 
PN A IBI deya aami g ias odie Ella ear dita Lo Jl al Jae) 
: MA Tg PEIS rP Z “ i A A Ar 25 : - f ` < Z Q na 
Bala GP AU KINI A3 HP a sad ES a. 

Ha IUP LB 2 
Adem Ol demen 


“Allah telah menjadikan rahmat seratus bagian. Allah menahan yang sembilan 
puluh sembilan di sisi-Nya, dan menurunkan ke bumi satu bagian, maka dari 
satu bagian itulah semua makhluk saling berkasih-sayang, sehingga seekor 
binatang mengangkat kakinya karena khawatir menginjak anaknya." (HR. 
Muslim). 


Sampai di sini akhir tafsir surat al-An'aam, segala puji dan karunia 
hanya milik Allah semata. 
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Surat Makkiyyah 
Surat Ke 7 : 260 Ayat 
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“Dengan menyebut Nama Allah, Yang Mahapemurah lagi 
Mahapenyayang.” 


zy 8. > Demi A - AN, < 
ANAA AAS (3 ga 


Dain TAS O Pei 
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Alif laam miim shaad. (QS. 7:1) Ini adalah sebuah kitab yang diturunkan 
kepadamu, maka janganlah ada kesempitan di dalam dadamu karenanya, 
supaya kamu memberi peringatan dengan kitab itu (kepada orang kafir), 
dan menjadi pelajaran bagi orang-orang yang beriman. (QS. 7:2) Ikutilah 
apa yang diturunkan kepadamu dari Rabbmu dan janganlah kamu meng- 
ikuti pemimpin-pemimpin selainNya. Amat sedikitlah kamu mengambil 
pelajaran (daripadanya). (OS. 7:3) 


Mengenai ayat yang pertama, telah diuraikan pada permulaan surat 
al-Baqarah, yang berkenaan dengan huruf-hurufnya. 


Firman-Nya, $ on sa AS $ "Ini adalah sebuah kitab yang diturunkan 
kepadamu." Maksudnya, inilah kitab yang diturunkan kepadamu (Muhammad) 


» 
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D D D DI Da. 


dari Rabbmu. 4 xx z D g D 59 "Maka janganlah ada kesempitan di 
dalam dadamu karenanya." "Mujahid, Qatadah dan as-Suddi berkata: “Yaitu ke- 
raguan terhadapnya.” Ada juga yang mengatakan: “Janganlah engkau merasa 
keberatan untuk menyampaikannya dan memberikan peringatan kepada 
manusia dengannya.” 


Oleh karena itu, Allah berfirman, 4 & 35 $ "Supaya engkau memberi 
peringatan dengan kitab itu (kepada orang kafi 7). "Maksudnya, kami turunkan 
kitab itu kepadamu supaya dengan kitab ini engkau memberikan peringatan 
kepada orang-orang kafir. € ix page D 5, $ "Dan menjadi pelajaran bagi orang- 
orang yang beriman." 


Kemudian Allah 3 berfirman yang ditujukan kepada orang yang 
berilmu, $ 2 D i SÍ J gi Gi $ Ikutilah apa yang diturunkan kepadamu 
dari Rabbmu.” Artinya, ikutilah jejak Nabi yang ummi yang telah membawa- 
kan kepada kalian sebuah kitab yang a kepada kalian dari Rabb 
pemelihara dan pemilik segala sesuatu. 4 Ws & 33 al s5 Yg $ “Dan janganlah 
kamu mengikuti pemimpin-pemimpin selain-Nya.” Maksudnya, janganlah 
kalian keluar menyimpang dari apa yang telah diajarkan Rasul kepada kalian. 
Sehingga dengan demikian kalian berarti telah menyeleweng dari hukum 
Allah menuju hukum selain hukum-Nya. gos 3 SG IG $ "Amat sedikitlah 
kamu mengambil pelajaran (darinya). " 


Betapa banyaknya negeri yang telah Kami binasakan, maka datanglah 
siksaan Kami (menimpa penduduk)nya di waktu mereka berada di malam 
hari, atau di waktu mereka beristirahat di tengah hari. (OS. 7:4) Maka 
tidak adalah keluhan mereka di waktu datang kepada mereka siksaan Kami, 
kecuali mengatakan: "Sesungguhnya kami adalah orang-orang yang zhalim." 
(OS. 7:5) Maka sesungguhnya Kami akan menanyai umat-umat yang telah 
diutus Rasul-Rasul kepada mereka dan sesungguhnya Kami akan menanyai 
(pula) Rasul-Rasul (Kami), (OS. 7:6) Maka sesungguhnya akan Kami kabarkan 
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kepada mereka (apa-apa yang telah mereka perbuat), sedang (Kami) me- 
ngetahui (keadaan mereka) dan Kami sekali-kali tidak ss (dari mereka). 


(OS. 7:7) 


Allah 8£ berfirman, 4 MS 153 4S, $ Betapa AE AN negeri 
yang telah Kami binasakan.” Maksudnya, disebabkan menyelisihi dan men- 
dustakan para Rasul Kami. Maka Allah pun menimpakan kepada mereka ke- 


hinaan dunia yang bersambung dengan kehinaan akhirat. 


Dan firman-Nya lebih lanjut, $ 0 Ai a f US EU s3 > “Maka 
datanglah siksaan Kami (menimpa penduduk)nya pada waktu mereka berada di 
malam hari, atau pada waktu mereka beristirahat di tengah hari.” Maksudnya, di 
antara mereka ada yang kedatangan siksa dan hukuman Allah 4& pada malam 
hari atau ketika mereka sedang beristirahat sejenak di siang hari. Kedua waktu 
tersebut adalah waktu yang melengahkan dan waktu bermain-main. 


tidak ada keluhan mereka pada waktu datang kepada mereka siksaan Kami kecuali 
mengatakan: Sesungguhnya kami adalah orang-orang yang zhalim.” Setelah adzab 
Allah 4 menimpa mereka, maka tidak ada kata lain yang mereka ucapkan me- 
lainkan mereka mengakui dosa-dosa mereka, sebab mereka pantas mendapat- 
kannya, seperti firman Allah 98 berikut ini: 


7 aA Er - 0? IP ing ran Mp - E ro az 2 OI 2207 A, E se AE AS Dn SI DR 
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"Dan berapa banyaknya (penduduk) negeri yang zhalim yang telah Kami binasa- 
kan dan Kami adakan sesudah mereka itu kaum yang lain (sebagai penggantinya). 
Maka tatkala mereka merasakan adzab Kami, tiba-tiba mereka melarikan diri 
dari negerinya. Janganlah kamu lari tergesa-gesa, kembalilah kamu kepada nikmat 
yang telah kamu rasakan dan kepada tempat-tempat kediamanmu (yang baik), 
supaya kamu ditanya. Mereka berkata: Aduhai, celaka kami, sesungguhnya kami 
adalah orang-orang yang zhalim.” Maka tetaplah demikian keluhan mereka, 
sehingga Kami jadikan mereka sebagai tanaman yang telah ditunai, yang tidak 
dapat hidup lagi." (OS. Al-Anbiyaa': 11-15) 


Dan firman Allah Ig berikutnya, $ 43 ta Upi YES $ “Maka se- 
sungguhnya Kami akan menanyai umat-umat yang telah diutus para. Rasul kepada 
mereka.” Ayat ini sama seperti firman-Nya, $ cd. A Esa Bu J pa ah 2553 8 
“Dan (ingatlah) hari (pada waktu) Allah menyeru mana seraya berkata: Apa- 
kah jawaban kalian kepada para Rasul.” (QS. Al- Qashash: 65). Demikian juga 


firman-Nya, € oyal 6 ml o$ 6 ale Y 16 pë Pe D Aai e'i Y 
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(Ingatlah) hari (pada waktu) Allah mengumpulkan para Rasul, lalu Allah ber- | 
tanya (kepada mereka): Apa jawaban kaummu terhadap (seruan)mu? Para Rasul | 
menjawab: Tidak ada pengetahuan kami (tentang itu), sesungguhnya Engkaulah 

yang mengetahui perkara yang ghaib.” (OS. Al-Maa-idah: 109) 


Maka Allah #£ bertanya kepada seluruh umat pada hari Kiamat kelak, 
tentang jawaban yang mereka berikan kepada para Rasul-Nya, mengenai apa 
yang telah dibawakan kepada mereka. Dan para Rasul pun ditanya mengenai 
penyampaian risalah-Nya. 


Ibnu Mardawaih mengatakan dari Ibnu 'Umar «55, ia berkata, Rasu- 
lullah & telah bersabda: 
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"Setiap orang dari kalian adalah pemimpin dan setiap orang akan dimintai 
pertanggungjawaban atas kepemimpinannya. Maka seorang imam (penguasa) 
akan dimintai pertanggungjawaban tentang rakyat yang dipimpinnya. Se- 
orang laki-laki akan dimintai pertanggungjawaban mengenai keluarganya. Se- 
orang wanita akan dimintai pertanggungjawaban mengenai (kepengurusan- 
nya dalam) rumah suaminya. Sedangkan seorang budak akan dimintai per- 
tanggungjawaban mengenai (kepengurusannya dalam) harta tuannya." (HR. 
Ibnu Mardawaih). 


Al-Lazrts mengatakan, Ibnu Thawus menceritakan kepadaku mengenai 

hal yang sama. ra Pa ia membacakan ayat, 
SAN UE, me Ta j ER ‘Je $ "Maka sesungguhnya Kami akan menanyai 
umat-umat yang telah diutus para Rasul kepada mereka. Dan sesungguhnya Kami 
akan menanyai (pula) Rasul-Rasul (Kami). " Hadits ini juga dikeluarkan dalam 
ash-Shahihain tanpa adanya penambahan ini. 

Mengenai firman Allah $£, 4 so SG, Jaa AA ad “Maka se- 
sungguhnya akan Kami kabarkan kepada mereka (apa-apa yang telah mereka 
perbuat), sedang Kami mengetahui (keadaan mereka) dan Kami sekali-kali tidak 
jauh (dari mereka),” Ibnu “Abbas mengatakan: “Buku catatan akan diletakkan 
pada hari Kiamat kelak, maka buku catatan itu pun akan berbicara mengenai 
apa yang telah mereka kerjakan.” 4 7. sb SU "Sedang Kami mengetahui 
(keadaan mereka) dan Kami sekali-kali tidak jauh (dari mereka)." Maksudnya, 
bahwa Allah 4 memberitahu hamba-hamba-Nya pada hari Kiamat kelak, me- 
ngenai apa yang telah mereka ucapkan dan kerjakan, baik yang berjumlah se- 
dikit, banyak, yang bertumpuk-tumpuk, maupun yang hina, karena Allah Maha- 
menyaksikan segala sesuatu. Tidak ada sesuatu pun yang tersembunyi dari- 
Nya dan tidak pula Allah lengah dari sesuatu, bahkan Allah Mahamengetahui 
pandangan mata yang khianat dan apa yang tersembunyi di dalam hati. 
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Timbangan pada hari itu ialah kebenaran (keadilan), maka barangsiapa 
berat timbangan kebaikannya, maka mereka itulah orang-orang yang ber- 
untung. (QS. 7:8) Dan siapa yang ringan timbangan kebaikannya, maka 
mereka itulah orang-orang yang merugikan dirinya sendiri, disebabkan 
mereka selalu mengingkari ayat-ayat Kami. (QS. 7:9) 


Allah 8£ berfirman, 4 051, 8 "Timbangan." Yaitu, untuk menimbang 
amal perbuatan pada hari Kiamat kelak. $ :-! 8 "Adalah kebenaran." Artinya, 
Allah $£ tidak akan menzhalimi seorang pun. 


Penjelasan : 


Mengenai yang diletakkan di atas timbangan pada hari Kiamat kelak, 
ada yang mengatakan, itu adalah amal perbuatan, meskipun ia bersifat abstrak, 
namun demikian Allah Ta'ala mampu mengubahnya pada hari Kiamat kelak 
menjadi jasad yang dapat ditimbang. Al-Baghawi mengatakan: “Hal seperti ini 
telah diriwayatkan dari Ibnu 'Abbas.” 


Sebagaimana yang diterangkan dalam hadits shahih, bahwa surat al- 
Bagarah dan Ali-'Imran akan datang pada hari Kiamat kelak seolah-olah awan 
atau dua bentuk payung yang menaungi, atau dua kelompok burung yang 
mengembangkan sayapnya. 


Di antaranya juga adalah apa yang dijelaskan dalam hadits shahih 
mengenai kisah al-Qur'an, di mana disebutkan bahwa al-Qur'an itu akan 
mendatangi pembacanya dalam bentuk seorang pemuda yang pucat, lalu 
pembacanya bertanya: "Siapakah engkau ini?" Ia menjawab: "Aku adalah al- 
Our'an yang menjadikanmu berjaga di malam hari dan menjadikanmu haus 
pada siang hari." 


Ada juga pendapat yang menyatakan, bahwa yang ditimbang itu adalah 
buku catatan amal perbuatan. Sebagaimana yang dijelaskan dalam sebuah hadits 
bithagah (kartu), yaitu tentang seorang laki-laki yang didatangkan kepada-Nya 
dan diletakkan dalam perincian timbangan sembilan puluh sembilan lembaran 
catatan amal perbuatan, di mana masing-masing lembaran panjangnya sejauh 
pandangan mata. Selanjutnya kepada orang itu didatangkan kartu yang di 
dalamnya bertuliskan Laa Ilaaha Illallaah. Maka orang itu pun berkata: "Ya 
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Rabbku, apa artinya kartu ini di hadapan lembaran-lembaran ini?" Kemudian 
Allah #& menjawab: "Sesungguhnya engkau tidak akan dizhalimi." Setelah itu, 
kartu tersebut diletakkan di atas piringan timbangan yang lain. Dan Rasulullah & 
bersabda: 


rr 9 Ae A F 2 Pat 
(Bad Ty Si Ea ) 


"Maka lembaran-lembaran itu menjadi lebih ringan, sedangkan kartu itu 
menjadi lebih berat." 


(Imam at-Tirmidzi juga meriwayatkan hadits yang senada dengan hadits 
di atas dan ia menshahihkannya). 


Ada juga pendapat yang menyatakan bahwa, yang ditimbang itu ada- 
lah pemilik amal perbuatan (orangnya). Dalam kitab Manaagib 'Abdullah bin 
Mas'ud, bahwa Nabi & bersabda: 


(SA ya Ji ON jas E GA osa i SI, P 55 La Upi) 


"Apakah kalian heran terhadap kecilnya kedua betis Ibnu Mas'ud. Demi Allah, 
yang jiwaku berada di tangan-Nya, sesungguhnya kedua betisnya itu lebih 
berat dalam timbangan daripada gunung Uhud.” 


Dimungkinkan juga (dilakukan) penggabungan antara atsar-atsar ini 
bahwa semua itu adalah benar. Yaitu, terkadang amal perbuatan yang ditimbang, 
terkadang buku catatan amal perbuatan dan terkadang pemilik amal perbuatan- 
nya yang ditimbang. Wallahu a'lam. 


AN DAN D 
QI ós : 


Sesungguhnya Kami telah menempatkan kamu sekalian di muka bumi 
dan Kami adakan bagimu di muka bumi itu (sumber) penghidupan. Amat 
sedikitlah kamu bersyukur. (OS. 7:10) 


Allah $£ berfirman mengingatkan hamba-Nya, bahwa Allah telah 
menjadikan bumi sebagai tempat tinggal, dan di dalamnya Allah menciptakan 
gunung-gunung, sungai-sungai dan rumah tempat tinggal. Allah membolehkan 
mereka mengambil berbagai manfaat yang ada padanya, memperjalankan bagi 
mereka awan untuk mengeluarkan rizki dari bumi tersebut. Dan di bumi itu 


Diriwayatkan Imam Ahmad, dalam Musnadnya. 
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juga Allah menjadikan bagi mereka sumber penghidupan dan berbagai macam 
sarana berusaha dan berdagang bagi mereka. Namun dengan semuanya itu, 
keb anyakan dari mereka tidak bersyukur. Ayat i itu sama seperti firman Allah 
berikut ini, $ „ús KAA Je Lease Tue Tea “Dan jika kamu 
menghitung a Allah, niscaya kamu tidak akan dapat menghitungnya. Se- 
sungguhnya manusia itu, sangat zhalim dan sangat mengingkari (nikmat Allah)." 


(OS. Ibrahim: 34) 


Semua ulama membaca "ul" dengan tidak menggunakan huruf 
hamzah, kecuali “Abdurrahman bin Hurmuz al-A'raj, di mana ia membaca- 
nya dengan menggunakan huruf hamzah. Dan yang benar adalah pendapat 
mayoritas ulama di atas, yaitu dibaca tanpa menggunakan huruf hamzah, 
karena kata Sa merupakan jama’ dari kata "4", yaitu berasal dari kata 
Wii al «IE Dan "a" asal katanya adalah aa tapi huruf ya' terasa 
berat untuk di kasrah, maka kasrah tersebut dipindah ke huruf 'ain sehingga 
menjadi kata “Xix4s”. Setelah dijadikan jamak, maka harakat itu kembali ke 
huruf ya' karena tidak adanya sesuatu yang memberatkan. 


nA “21 


Suatu pendapat mengatakan bahwa, "et" wazan (perbandingan) 
untuk kata itu adalah Jei", karena huruf ya’ pada kata itu adalah asli. Berbeda 
dengan kata "Sl AK", dan Aa, yang merupakan jamak dari tx (43, 
dan 3», yang berasal dari kata as «4 dan fe. Dengan demikian huruf 
ya’ dalam ketiga kata tersebut adalah zaa-idah (tambahan). Oleh karena itu, se- 
muanya dijamakkan dalam bentuk kata p dengan hamzah. Wallahu a'lam. 


SI Ga KAN Cb Png aa IA, 
G Ca Na Í a, 22. 


Sesungguhnya Kami telah menciptakan kamu (Adam), lalu Kami bentuk 
tubuhmu, kemudian Kami katakan kepada para Malaikat: "Bersujudlah 
kamu kepada Adam", maka mereka pun bersujud kecuali iblis. Dia (iblis) 
tidak termasuk mereka yang bersujud. (OS. 7:11) 


Dalam ayat ini, Allah Ta'ala mengingatkan anak cucu Adam akan 
kemuliaan bapak mereka, Adam. Dan Allah menjelaskan kepada mereka 
perlawanan musuh mereka, iblis dan berbagai kedengkiannya terhadap mereka, 
juga terhadap bapak mereka, Adam. Hal ini agar mereka menghindarinya dan 
tidak mengikuti jalanjalannya. Maka Allah pun berfirman, 
$ Aa ->Y |a 1 SN us £ AN e aa D: 8 “Sesungguhnya Kami 
telah menciptakanmu (Adam), lalu Kami bentuk tubuhmu, kemudian Kami 
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Ca 


katakan kepada para Malaikat: 'Bersujudlah kalian kepada Adam.' Maka mereka 
pun bersujud." 


Ayat tersebut sama seperti firman Allah $% berikut ini: 


Aa BN A AAA an PA HE | Soo an Jus, p 


$ aG DL Aas 
"Dan ingatlah ketika Rabbmu berfirman kepada para Malaikat: 'Sesungguhnya 
Aku akan menciptakan seorang manusia dari tanah liat kering (yang berasal) 
dari lumpur hitam yang diberi bentuk. Maka apabila Aku telah menyempurnakan 
kejadiannya dan telah meniupkan ke dalamnya ruh (ciptaan)Ku, maka tunduklah 
kamu kepadanya dengan bersujud." (OS. Al-Hjr: 28-29). Yaitu, bahwa ketika 
Allah & menciptakan Adam $& dengan tangan-Nya dari tanah liat yang 
berlumpur dan Allah membentuknya sebagai manusia yang sempurna lalu 
meniupkan ke dalamnya ruh ciptaan-Nya, maka Dia memerintahkan kepada 
para Malaikat untuk bersujud kepadanya sebagai penghormatan terhadap 
kedudukan dan kebesaran Allah $. Maka semua Malaikat mendengar dan 
mentaati-Nya, kecuali iblis yang tidak mau bersujud. Mengenai masalah iblis 
ini telah dikemukakan sebelumnya di awal surat al-Bagarah. Dan inilah yang 
telah kami tetapkan, yang juga merupakan pilihan Ibnu Jarir, bahwa (bentuk 
jamak " < ") yang dimaksudkan (dalam ayat ng adalah Adam $8. 


Dan mengena firman Allah 36, 4 5 U, yo po ae sÈ "Sesungguh- 
nya Kami telah menciptakanmu (Adam), lalu Kami bentuk tubuhmu," Sufyan 
ats-Tsauri mengatakan, dari al-A'masy, dari Minhal bin ' Amr, dari Sa'id bin 
Jubair, dari Ibnu “Abbas, ia berkata: "Mereka diciptakan di tulang rusuk kaum 
laki-laki dan dibentuk dalam rahim kaum wanita." (Diriwayatkan al-Hakim 
dan ia mengatakan riwayat tersebut shahih dengan syarat al-Bukhari dan Muslim 
hanya saja keduanya tidak meriwayatkannya). 


PP AD AD LP AF AD AD GS KP GI AEF EF AD GI GS GS A 
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Dan Ibnu Jarir menukil dari sebagian ulama salaf juga, bahwa yang 
dimaksud dengan "SU 2 & 2 Lae" (Kami ciptakan lalu Kami bentuk kalian) 


adalah anak keturunan (Adam). 


Ama 
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Allah berfirman: “Apakah yang menghalangimu untuk bersujud (kepada 
Adam) di waktu Aku menyuruhmu.” Iblis menjawab: “Saya lebih baik 
daripadanya, Engkan ciptakan saya dari api, sedang dia Engkau ciptakan 
dari tanah.” (OS. 7:12) 
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Dalam menjelaskan firman Allah Ta'ala, $ OR er ea $ 
"Apakah yang menghalangimu untuk bersujud (kepada Adam) pada waktu Aku 
memerintahkanmu?" Sebagian ahli ilmu Nahwu mengatakan: "Kata "Laa" di 
sini merupakan kata tambahan." Sedangkan sebagian lainnya berpendapat: 
kata "Laa" itu ditambahkan untuk menegaskan keingkaran iblis. Seperti 
ungkapan seorang penyair: 


“Aku benar-benar tidak melihat dan tidak mendengar yang sepertinya.” 


Disebutkannya kata “in” dalam syair itu yang merupakan kata nafyu 
(penafian) atas maa nafyu (huruf maa yang bermakna penafian), adalah untuk 
menegaskan penafian. Para ulama tersebut mengatakan, demikian pula pada 
firman Allah 8 di sini, € LA 3) LES VI SEL G $ “Apakah yang menghalangi- 
mu untuk (benar: benar tidak) bersujud (kepada Adam) pada waktu Aku me- 
merintahkanmyi? "Dengan didahului sebelumnya dengan firman-Nya yang ini, 
$ or adl G ya NS è "Dia (iblis) tidak termasuk mereka yang bersujud." 


Keduanya diceritakan oleh Ibnu Jarir tetapi keduanya ia tolak. Dan ia 
sendiri memilih berpendapat bahwa kata "Mana 'aka" mengandung makna 
fi'il (kata kerja) lain, yang perkiraan artinya sebagai berikut: "Apa yang mem- 
beratkan, mengharuskan dan memaksamu untuk tidak bersujud ketika Aku 
(Allah) memerintahkanmu," dan yang semacam itu. 


Yang terakhir ini adalah pendapat yang kuat dan baik. Wallahu a'lam. 


Sedangkan ucapan iblis la 'natullahu 'alaihi, $ —- pa Ad “Aku lebih 
baik darinya.” Adalah merupakan alasan (pembelaan diri) yang kedudukannya 
lebih besar daripada sekedar dosa. 


2 Med Ri seb boa Mela 
aa Sy No AG Lae 
- 4 35 > ”, F e AN, 
Sea OI Sek daki de Oo 
La, 


Allah berfirman: “Turunlah kamu dari Surga itu, karena kamu tidak sepatut- 
nya menyombongkan diri di dalamnya, maka keluarlah, sesungguhnya kamu 
termasuk orang-orang yang hina!” (OS. 7:13) Iblis menjawab: “Beri tangguh- 
lah saya sampai waktu mereka dibangkitkan.” (OS. 7:14) Allah berfirman: 
“Sesungguhnya kamu termasuk mereka yang diberi tangguh.” (OS. 7:15) 
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Allah $$ berfirman yang ditujukan kepada Iblis dengan satu perintah 

yang bersifat qadari kauni (ketentuan Allah berupa sunatullah), $4 4 hkat $ 
"Turunlah kamu dari Surga itu!" Yakni disebabkan kemaksiatan yang kamu 
lakukan terhadap perintah-Ku dan keluarnya kamu dari ketaatan kepada-Ku. 


4 Ge BE SW oK Gid "Karena kami tidak sepatutnya menyombong- 
kan diri di dalamnya." Kebanyakan dari ahli tafsir berpendapat, dhamir (kata 
ganti) haa itu kembali ke Surga. Tetapi ada kemungkinan juga kembali kepada 
kedudukan yang ia berada di dalamnya, di tempat kemuliaan yang paling 
tinggi. 

Hn Pal ya SI Pat 9 "Maka keluarlah. Sesungguhnya kamu termasuk 
orang-orang yang hina!" Maksudnya, hina dina, sebagai perlakuan terhadapnya 
dengan kebalikan dari yang ia inginkan dan (hal ini) adalah sebagai balasan 
terhadap keinginannya, yaitu dengan hal yang sebaliknya. Dan pada saat itu, 
iblis terlaknat meminta penangguhan sampai pada hari Kiamat kelak. Di mana 
ia berkata, 4 LB th DI JB ok p D ai > “Berikan tangguh kepadaku 
sampai waktu mereka dibangkitkan." Allah berfirman, "Sesungguhnya kamu 
termasuk mereka yang diberi tangguh.” Allah $$ mengabulkan apa yang diminta 
iblis, dikarenakan hal itu terdapat hikmah, iradah (keinginan) dan masyi-ah 
(kehendak), yang tidak ada (seorang pun) yang dapat menentang dan melawan 
hukum-Nya. Dan Allah sangat cepat perhitungan-Nya. 


AIP rr G AAIR A PR daid £—, 
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Iblis menjawab: “Karena Engkan telah menghukum saya tersesat, saya 
benar-benar akan menghalangi-halangi mereka dari jalan Engkau yang 
lurus, (OS. 7:16) kemudian saya akan mendatangi mereka dari muka dan 
dari belakang mereka, dari kanan dan dari kiri mereka. Dan Engkan tidak 
akan mendapati kebanyakan mereka bersyukur (taat).” (OS. 7:17) 


Allah & 5 memb eritahukan, bahwa setelah Allah memberikan tangguh 
kepada iblis, g: O Fan 3 ; SIP "Sampai pada waktu mereka dibangkitkan." Dan 
Iblis benar-benar merasa yakin akan penangguhan tersebut, maka ia pun benar- 
benar melawan dan durhaka seraya berkata, $ Pa CA A SY E Oa Uap 
"Karena Engkau telah menghukumku tersesat, aku benar-benar akan menghalang- 


Tafsir Ibnu Kai 


, 


halangi mereka dari jalan-Mu yang lurus." Maksudnya, sebagaimana Engkau 
telah menjadikanku tersesat. 


Ibnu "Abbas mengatakan: "Sebagaimana Engkau telah menyesatkanku." 
Sedangkan ulama lainnya mengatakan: "Sebagaimana Engkau telah mem- 
binasakanku, maka aku pun akan menghadang hamba-hamba-Mu yang Engkau 
ciptakan dari keturunan Adam, di mana dengan sebab dia, Engkau menjauh- 
kanku dari $ ol bp $ Jalan-Mu yang lurus,” yaitu jalan kebenaran dan 
keselamatan. Dan aku juga akan menyesatkan mereka dari jalan kebenaran 
dan keselamatan tersebut, supaya mereka tidak menyembah dan mengesakan- 
Mu, dikarenakan Engkau telah menyesatkanku." 


Sebagian ahli ilmu Nahwu berpendapat, huruf ba' di sini merupakan 
kata sumpah, seolah-olah ia mengatakan: "Karena engkau telah menyesatkanku, 
maka aku benar-benar akan menghalang-halangi anak cucu Adam dari jalan- 
Mu yang lurus." 


(Mengenai ash-Shirathul Mustagiim), Ibnu Jarir mengatakan: "Yang 
benar adalah, bahwa ash-Shirathul Mustagiim itu lebih umum dari itu semua. "” 


Yang demikian itu didasarkan pada hadits yang diriwayatkan Imam 
Ahmad, dari Sirah bin Abi al-Fakih, ia berkata, aku pernah mendengar bahwa 
Rasulullah # bersabda: 


UG a a ja ah Bb PT Gi Aa OA ol) 
eii AG Ju Sa Hajar KERA akaf a JÜ UNT po) 
HI AAN ola Ijah AAS Pa Jia Cb, ERv Kp 
ai Siji AKB Jah Ja Ja IS ai gr A3 Gail gb 
OEN E LEESE 
S ON Kdi ileg of d Ie ab OE Ga o anda Je a 
i en bi a de o Ds TA kat au eg Din Jia la 


“Sesungguhnya syaitan itu menghadang anak Adam di semua jalannya. Ia 
menghadang ketika akan masuk Islam, di mana ia berbisik: ‘Apakah engkau 
akan masuk Islam dan meninggalkan agamamu dan agama nenek moyangmu? 
Namun anak Adam itu tidak menghiraukannya dan tetap masuk Islam. Lalu (ia) 
menghadang ketika anak Adam akan hijrah, di mana iblis berbisik: “Apakah 
— engkau akan berhijrah meninggalkan tanah airmu? Sesungguhnya perumpama- 
an orang yang berhijrah itu seperti kuda lari yang tidak tahu ke mana akhirnya. 


Yaitu, (lebih umum dari) jalan kebenaran dan jalan keselamatan. 
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Maka anak Adam itu pun tetap tidak menggubrisnya dan tetap berhijrah. 
Selanjutnya, iblis menghadang anak Adam ketika hendak pergi berjihad, yaitu 
jihad memerangi hawa nafsu dan mengorbankan harta benda. Maka si iblis 
itu berkata: “Engkau akan berperang dan akan terbunuh, lalu isterimu dikawini 
orang lain dan kekayaanmu dibagi-bagi.” Maka anak Adam itu menentangnya 
dan berjihad. Lebih lanjut Rasulullah & bersabda: “Barangsiapa di antara 
mereka yang berbuat seperti itu lalu mati, maka suatu kewajiban bagi Allah 
untuk memasukkannya ke dalam Surga. Jika ia terbunuh, maka suatu kewajiban 
bagi Allah untuk memasukkannya ke Surga. Jika tenggelam, maka suatu 
kewajiban bagi Allah untuk memasukkannya ke Surga. Atau jika ia dijatuhkan 
oleh tunggangannya, maka suatu kewajiban bagi Allah untuk memasukkannya 
ke Surga." (HR. Ahmad) 


Dan firman Allah & berikutnya, $ TA T sel P m 9 "Ke- 
mudian aku akan mendatangi mereka dari muka dan dari belakang mereka. " 
Mengenai firman-Nya ini, $ ve pa 2 BA ~ $ "Kemudian aku akan men- 
datangi mereka dari muka." 'Ali bin Abi Thalhah mengatakan dari Ibnu 'Abbas, 
1a berkata, maksudnya, iblis berkata: "Aku akan jadikan mereka ragu akan ke- 
hidupan akhirat mereka." 4 e4 ` 1$ "Dan dari belakang mereka." Maksud- 
nya, aku akan menjadikan mereka cinta kepada dunia mereka. $ etii 55, $ 
"Dan dari sebelah kanan mereka. ' Maksudnya, aku akan menjadikan urusan 
agama samar-samar bagi mereka. $ WT 2,8 "Dan dari sebelah kiri mereka." 
Dan akan aku jadikan mereka menyukai kemaksiatan. 


Sedangkan Ibnu Jarir memilih berpendapat, bahwa yang dimaksud 
dengan hal itu adalah pencampuradukan antara jalan kebaikan dengan jalan 
keburukan. Maka iblis menghalangi mereka dari kebaikan dan menjadikan 
keburukan itu indah dalam pandangan mereka. 


Mengenai firman Allah $, 


E E PEART e, e E Sa AA ; p “Kemudian aku akan 
mendatan gi mereka dari muka dan dari belakang mereka, dari kanan dan kiri 

mereka.” Al-Hakam bin Abban mengatakan dari 'Ikrimah, dari Ibnu 'Abbas, ia 
berkata: "Dalam ayat itu Allah tidak mengatakan, 'Dari atas mereka," karena 
rahmat itu turun dari atas mereka." 


Dan mengenai firman-Nya, $ (p $ 5 Ki Ini Y, $ “Dan Engkan tidak 
akan mendapati kebanyakan mereka bersyukur (taat),” 'Ali bin Abi Thalhah me- 
ngatakan dari Ibnu 'Abbas, ia berkata: “(Bersyukur) maksudnya, mengesakan- 
Nya." 


Pernyataan iblis tersebut hanya merupakan prasangka dan dugaan belaka, 
tapi kemudian sesuai dengan kenyataan, sebagaimana firman Allah #£, 


Sean AA pala SS G5 Ing GA Mana YAA A5 Ind Kalla BA, $ 
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"Dan sesungguhnya iblis telah dapat membuktikan kebenaran sangkaannya ter- 
hadap mereka, lalu mereka mengikutinya, kecuali sebagian dari orang-orang yang 
beriman. Dan tidak ada kekuasaan iblis terhadap mereka, melainkan hanyalah 
agar Kami dapat membedakan siapa yang beriman kepada adanya kehidupan 
akhirat, dari siapa yang ragu-ragu tentang itu. Dan Rabbmu Mahamemelihara 
segala sesuatu." (QS. Saba': 20-21) 


Oleh karena itu, dalam hadits disebutkan (dianjurkan) untuk senantiasa 
memohon perlindungan dari kekuasaan syaitan atas manusia dari segala sisi. 
Sebagaimana yang diriwayatkan Imam Ahmad”, ia mengatakan, aku pernah 
mendengar “Abdullah bin “Umar berkata: "Rasulullah & tidak pernah me- 
ninggalkan do'a-do'a itu, baik ketika pagi hari maupun sore hari tiba, yaitu: 


LAW Gia WILL Ep AN BAN F a AB pi Ola E 4) 
gi AA de) “ag ENTA AAN: WS e sg gi — 
JL bf sabia Su HIP eg GA Paan 
(a 
'Ya Allah, sesungguhnya aku memohon kepada-Mu ampunan dan keselamatan 
di dunia dan di akhirat. Ya Allah, aku memohon kepada-Mu ampunan dan 
keselamatan dalam agama, dunia, keluarga dan hartaku. Ya Allah, tutuplah 
auratku dan amankanlah ketakutanku. Ya Allah, jagalah diriku dari depan, 
belakang, sebelah kanan dan sebelah kiriku, serta dari atasku. Dan aku ber- 


lindung dengan kebesaran-Mu agar tidak dibinasakan dengan tiba-tiba dari 
bawahku.'" 


Menurut Waki', "3 « (dari bawahku)" berarti terbenam ke dalam 
bumi. 


(Demikian hadits yang diriwayatkan oleh Abu Dawud, an-Nasa'1, Ibnu 
Majah, Ibnu Hibban, al-Hakim, dan ia mengatakan bahwa isnad hadits ini 
shahih.) 
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Allah berfirman: “Keluarlah kamu dari Surga itu sebagai orang terhina 
lagi terusir. Sesungguhnya barangsiapa di antara mereka mengikutimu, 
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benar-benar Aku akan mengisi Neraka Jahannam denganmu semua.” 


(OS. 7:18) 


Allah 45 menegaskan laknat, pengusiran, pembuangan dan | pelenyapan 
iblis dari kedudukan yang tinggi melalui firman-Nya, 4 Diá Us Gi TA? 
"Keluarlah kamu dari Surga itu aga orang terhina lagi terusir." 


Ibnu Jarir mengatakan, "+ n ial" berarti yang ber-aib (memiliki aib/cela), 
sedangkan Tea" berarti aib. (Dimisal) dengan kalimat: 
sela ge US dil dafs" (Ia telah mencelanya, ia mencelanya, celaan, yang ter- 
cela), lalu huruf hamzahnya dibuang, sehingga menjadi: Út, 65 A630 455. Kata 
"ai" dan ' aa" mempunyai pengertian yang lebih parah aibnya daripada kata 
"eii", 

Lebih lanjut Ibnu Jarir mengatakan, "4x" maksudnya adalah " 4223" 


yaitu terbuang lagi terusir. 


Dan firman-Nya, 4 sei Su ara AN An Da3 AR "Sesungguhnya 
barangsiapa di antara mereka mengikutimu, maka Aku benar-benar akan mengisi 
Neraka Jahannam dengan a semua." ka H D Hop 


a Eo T Ta 


“Allah berfirman: Pergilah, barangsiapa di antara mereka mengikuti kamu, 
maka sesungguhnya Neraka Jahannam adalah balasanmu semua, sebagai suatu 
pembalasan yang cukup. Dan hasunglah siapa yang kamu sanggupi di antara 
mereka dengan ajakanmu, dan kerahkanlah terhadap mereka pasukan berkuda 
dan pasukanmu yang berjalan kaki dan berserikatlah dengan mereka pada harta 
dan anak-anak dan beri janjilah mereka. Dan tidak ada yang dijanjikan oleh 
syaitan kepada mereka melainkan tipuan belaka. Sesungguhnya hamba-hambakn, 
kamu tidak dapat berkuasa atas mereka. Dan cukuplah Rabbmu sebagai Penjaga.” 


(RS. Al-Israa’: 63-65). 
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(Dan Allah berfirman): “Hai Adam bertempat tinggallah kamu dan isterimu 
di Surga, serta makanlah olehmu berdua (buah-buahan) dimana saja yang 
kamu sukai dan janganlah kamu berdua mendekati pohon ini, lalu men- 
jadilah kamu berdua termasuk orang-orang yang zhalim.” (QS. 7:19) Maka 
syaitan membisikkan pikiran jahat kepada keduanya untuk menampakkan 
kepada keduanya apa yang tertutup dari mereka, yaitu auratnya dan syaitan 
berkata: “Rabb kamu tidak melarangmu dari mendekati pohon ini, melain- 
kan supaya kamu berdua tidak menjadi Malaikat atau tidak menjadi orang 
yang kekal (dalam Surga).” (QS. 7:20) Dan dia (syaitan) bersumpah kepada 
keduanya: “Sesungguhnya saya adalah termasuk orang yang memberi nasebat 
kepada kamu berdua.” (QS. 7:21) 


Allah 4 menyebutkan, bahwa Allah membolehkan bagi Adam $2 
dan isterinya, Hawa, di Surga untuk memakan semua buah-buahan yang ada 
di sana kecuali satu pohon saja. Pembicaraan ini telah dikemukakan sebelum- 


nya, yaitu dalam surat al-Baqarah. 


D 


W a E 


Pada saat itu syaitan merasa iri dan berusaha menipu, menggoda dan 
memperdaya keduanya agar ia dapat merampas semua kenikmatan dan pakaian 
yang bagus dari keduanya. Dan selanjutnya dengan bohong dan dusta, syaitan 
berkata, $ SK ES of Y AN Ka 15 USU US UP “Rabb kamu berdua 
tidak melarangmu mendekati pohon ini, melainkan supaya kamu berdua tidak 
menjadi Malaikat.” Maksudnya, agar kalian berdua tidak menjadi Malaikat 
atau hidup kekal di Surga. Dan jika kalian berdua berhasil memakan dari pohon 
tersebut, niscaya kalian berdua akan memperoleh, hal tersebut. Ayat itu sama 
seperti firman-Nya, 4 JE Y dl ab 3 Ie si ja -oi C J6 $ “Hai Adam, 
maukah aku tunjukkan kepadamu pohon khuldi dan kerajaan yang tidak akan 
binasa.” (QS. Thaahaa: 120). Maksudnya, supaya kalian berdua tidak menjadi 
Malaikat. Yang demikian itu sama seperti firman Allah Ta'ala berikut ini, 
Sikat of A KT .»2 > “Allah menerangkan (hukum ini) kepadamu supaya kamu 
tidak sesat.” (QS. An-Nisaa': 176). 


Dan firman-Nya lebih lanjut, $ Eee, p "Dan ia (syaitan) bersumpah 
kepada keduanya." Maksudnya, syaitan itu bersumpah dengan menyebut nama 
Allah kepada keduanya, $ :—- Jd LSI IP "Sesungguhnya aku adalah ter- 
masuk orang yang memberi nasihat kepada kalian berdua." Artinya, sesungguh- 
nya aku (syaitan) sudah ada di sini (Surga) sebelum kalian dan lebih mengetahui 
tempat ini. Dan hal ini termasuk dalam masalah mufaa 'alah (keterkaitan antara 
satu sama lain). Dan maksudnya adalah salah satu sisi. 
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Maka syaitan membujuk keduanya (untuk memakan buah itu) dengan tipu 
daya. Tatkala keduanya telah merasai buah pohon itu, nampaklah baginya 
aurat-auratnya, dan mulailah keduanya menutupi” dengan daun-daun Surga. 
Kemudian Rabb mereka menyeru mereka: “Bukankah Aku telah melarang 
kamu berdua dari pohon kayu itu dan Aku katakan kepadamu: “Sesungguh- 
nya syaitan itu adalah musuh yang nyata bagi kamu berdua.” (OS. 7:22) 
Keduanya berkata: “Ya Rabb kami, kami telah menganiaya diri kami 
sendiri, dan jika Engkan tidak mengampuni kami dan memberi rahmat 
kepada kami, niscaya pastilah kami termasuk orang-orang yang merugi.” 


(OS. 7:23) 


Mengenai firman Allah %, 
asa Ra en Ti AT o Caf CÉ G9 “Ya Rabb kami, kami 
telah menganiaya diri kami sendiri dan jika Engkau tidak mengampuni kami 
dan memberi rahmat kepada kami, niscaya pastilah kami termasuk orang-orang 
yang merugi.” Adh-Dhahhak bin Muzahim berkata: “Kata-kata itu merupakan 
kalimat yang diterima Adam %5 dari Rabbnya.” 


Pa Lana mb La D - A a A an HP 
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Allah berfirman: “Turunlah kamu sekalian, sebahagian kamu menjadi 
musuh bagi sebahagian yang lain. Dan kamu mempunyai tempat kediaman 
dan kesenangan (tempat mencari kehidupan) di muka bumi sampai waktu 


” Makna kata "0G." yaitu, melekatkan antara yang satu dengan yang lainnya untuk me- 
nutupi aurat keduanya dengan (daun) itu. (Mukhtaarush Shahiih). 
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yang telah ditentukan.” (OS. 7:24) Allah berfirman: “Di bumi itu kamu 
hidup dan di bumi itu kamu mati dan dari bumi itu (pula) kamu akan di- 
bangkitkan.” (OS. 7:25) 


Ada yang mengatakan, bahwa yang menjadi sasaran percakapan dalam 
firman-Nya, $ iyà 8 "Turunlah kamu berdua," adalah Adam, Hawa, iblis dan 
ular. Dan sebagian mereka ada yang tidak menyebutkan ular. Wallahu a'lam. 


Yang menj jadi pelaku permusuhan adalah Adam dan Iblis. Oleh karena 
itu, Allah #£ berfirman di dalam surat Thaahaa, $ ús Giu bòl $ "Turunlah 
kamu berdua (Adam dan iblis) dari Surga bersama-sama." (OS. Thaahaa: 123) 


Dan Hawa mengikuti Adam, sedangkan ular, jika benar disebutkan, 
maka tentu ia mengikuti iblis. 


Beberapa ahli tafsir menyebutkan tempat-tempat turunnya mereka 
semua, di mana berita mengenai hal itu bersumber dari Israiliyyaat, wallahu 
a'lam. Seandainya pada penentuan tempat tersebut terdapat manfaat bagi para 
mukallaf (orang-orang dewasa atau yang mendapat tugas dan kewajiban) dalam 


masalah agama dan dunia mereka, niscaya Allah pasti telah menyebutkannya 


dalam al-Qur'an atau disampaikan melalui Ba nat do Hg. 


Firman-Nya lebih lanjut, 4 — JJ! a E d <Í, ? "Dan 
kamu mempunyai tempat kediaman dan kesenangan (tempat mencari kehidupan) 
di muka bumi sampai waktu yang telah ditentukan.” Maksudnya, tempat tinggal 
dan umur yang telah ditentukan sampai pada batas waktu tertentu yang telah 


dituliskan oleh qalam dan ditetapkan oleh takdir, serta dicatat dalam Lauhul 
Mahfuzh. 


Mengenai firman-Nya, $ "24 $ “Tempat tinggal, ” Ibnu 'Abbas berkata: 
“Yaitu kuburan.” Dan masih dari Ibnu 'Abbas, $ 2< $ berarti “Apa yang di 
atas dan di bawah bumi.” 


(Kedua keterangan tersebut diriwayatkan Ibnu Abi Hatim). 


Firman Allah 3 selanj utnya, 
SA Gear ho Gad Villah berfirman: Di bumi itu kamu 
hidup dan di bumi itu kamu mati, dan dari bumi itu pula kamu akan dibangkit- 
kan.” Ayat tersebut sama seperti firman-Nya berikut ini, 
$ SA 36 pu Yng Ka Gès SUVAS Gu $ "Dari bumi (tanah) itulah Kami 
menciptakanmu dan kepadanya pula Kami akan mengembalikanmu dan darinya 
Kami akan mengeluarkanmu pada kesempatan yang lain." (OS. Thaahaa: 55) 


Allah Ta'ala memberitahukan, bahwa Dia telah menjadikan bumi ini 
sebagai tempat tinggal bagi anak cucu Adam selama hidup di dunia ini. Di 
bumilah kehidupan, kematian dan kuburan mereka berada. Dan dari bumi 
itu pula kelak pada hari Kiamat mereka akan dikeluarkan, yang pada hari itu, 
Allah 88 akan mengumpulkan orang-orang yang hidup pertama dan yang 


PTSL LSI ALS ASI AL ALS PA EU EU LL. 


r Ibnu Katsir Juz 8 


D 


w. 
Om 
Ww 


aa 


terakhir di mana masing-masing akan diberikan balasan sesuai dengan amal 


perbuatannya. 
Me di tag A Pg IIIR ar 
pk A PNG > 2 AA 
SA A03 Es Sea ag UG KE OA G Fa 


- Ta pl Pa E 
O Tap petik € Si i DS ne SS 


Hai anak Adam, sesungguhnya Kami telah menurunkan pakaian untuk 
menutupi 'auratmn dan pakaian indah untuk perhiasan. Dan pakaian takwa 
itulah yang paling baik. Yang demikian itu adalah sebahagian dari tanda- 
tanda kekuasaan Allah, mudah-mudahan mereka selalu ingat. (OS. 7:26) 


Allah $$ memberikan kemurahan kepada hamba-hamb pa-Nya, yaitu 
berupa penciptaan pakaian dan perhiasan bagi mereka. Kata Aa dalam ayat 
tersebut berarti penutup aurat. Sedangkan kata ` MSI" dan "53" berarti 


sesuatu yang digunakan untuk menghiasi diri. 


Jadi pakaian merupakan sesuatu yang bersifat primer (pokok), sedangkan 
perhiasan hanya sebagai pelengkap dan tambahan semata. 


Ibnu Jarir mengatakan: "Dalam percakapan masyarakat Arab, ar-riyasy 
berarti peralatan dan semua pakaian yang tampak secara lahiriyah." 


'Ali bin Abi Thalhah mengatakan dari Ibnu 'Abbas dan dikisahkan 
oleh Imam al-Bukhari juga dari Ibnu 'Abbas, ar-riyasy berarti harta kekayaan. 


Sedangkan Imam Ahmad meriwayatkan dari Abul 'Ala' asy-Syaami, 
ia berkata: "Abu Umamah pernah mengenakan pakaian baru, ketika sampai 
pada tulang selangka, ia mengucapkan: 
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'Segala puji bagi Allah yang memberiku pakaian untuk menutup auratku dan 
berhias dalam hidupku.' 


Kemudian ia mengatakan, aku pernah mendengar 'Umar bin al- 


Khaththab berkata: "Rasulullah & bersabda: 
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'Barangsiapa mendapatkan baju baru, lalu dipakainya, serta berdo'a ketika 
sampai ke bagian tulang selangkanya " 'Segala puji bagi Allah yang memberi- 
ku pakaian untuk menutup auratku dan berhias dalam-hidupku.' Kemudian 
mengambil pakaian yang lapuk, lalu disedekahkan, maka ia berada dalam 
perlindungan, jaminan dan pemeliharaan Allah 4£, baik ketika ia hidup mau- 
pun setelah ia mati.'" (Diriwayatkan pula oleh at-Tirmidzi dan Ibnu Majah). 


Dan firman Allah 1g berikutnya, $ pa DB AA A $ "Dan pakaian 
takwa itulah yang paling baik." Sebagian dari ulama” membaca kalimat 
Pa dengan menggunakan fathah pada huruf sin. Sedangkan ulama 
lainnya membacanya dengan menggunakan dhammah pada huruf sin dengan 
kedudukannya sebagai mubtada', sedangkan " = 23" berkedudukan sebagai 


khabar (predikat). 


Para ahli tafsir berbeda pendapat mengenai makna kalimat tersebut 
(libasut-tagwa). 'Ikrimah berkata: "Ada yang mengatakan, "Yaitu apa yang di- 
pakai oleh orang-orang yang bertakwa pada hari Kiamat kelak.'" (Demikian 
diriwayatkan Ibnu Abi Hatim). 


Sedangkan Zaid bin 'Ali, as-Suddi, Qatadah dan Ibnu Juraij mengata- 
kan: $ s3» $ adalah iman. 


Al-'Aufi mengatakan dari Ibnu 'Abbas, “Yaitu amal shalih.” 


Ad-Diyal bin 'Amr mengatakan dari Ibnu 'Abbas: "Yaitu keceriaan 
pada wajah." 


Dari 'Urwah bin az-Zubair: $ SA w $ “Berarti takut kepada Allah.” 


Dan 'Abdurrahman bin Zaid bin Aslam mengatakan: “4 sy) man 
Berarti merasa takut kepada Allah #$, lalu Dia menutupi auratnya.” 


Demikian itulah makna libasut-tagwa, di mana semua pengertian di 
atas saling berdekatan. 
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“Tulang yang menghubungkan tulang dada dengan belikat. * 
735 Nafi”, Ibnu “Amir dan al-Kisa-i membaca "ca! yy" na menggunakan fathah pada 
hura sin, sedangkan yang lainnya membaca dengan menggunakan dhammah. 
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Hai anak Adam, janganlah sekali-kali kamu dapat ditipu oleh syaitan, 
sebagaimana ia telah mengeluarkan kedua ibu-bapakmu dari Surga, ia 
menanggalkan dari keduanya pakaiannya untuk memperlihatkan kepada 
keduanya 'auratnya. Sesungguhnya ia dan pengikut-pengikutnya melihat 
kamu dari suatu tempat yang kamu tidak bisa melihat mereka. Sesungguhnya 
Kami telah menjadikan syaitan-syaitan itu pemimpin-pemimpin bagi orang- 
orang yang tidak beriman. (OS. 7:27) 


Allah Ta'ala mengingatkan anak cucu Adam dari iblis dan pengikut- 
pengikutnya dengan menerangkan kepada mereka permusuhan yang pernah 
dilakukan oleh iblis pada waktu dulu kepada bapak (seluruh) manusia, yaitu 
Adam %5, dalam usahanya mengeluarkan Adam dari Surga yang merupakan 
tempat kenikmatan menuju ke tempat yang penuh dengan kelelahan dan 
kepayahan, serta yang menyebabkan terlepasnya penutup auratnya setelah 
sebelumnya tertutup rapat. Yang demikian itu tidak lain adalah merupakan 
sebuah permusuhan yang mendalam. 
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Dan apabila mereka melakukan perbuatan keji, mereka berkata: “Kami 
mendapati nenek moyang kami mengerjakan yang demikian itu dan Allah 
menyuruh kami mengerjakannya.” Katakanlah: “Sesungguhnya Allah tidak 
menyuruh (mengerjakan) perbuatan yang keji.” Mengapa kamu mengada- 
adakan terhadap Allah apa yang tidak kamu ketahui? (OS. 7:28) Katakan- 
lah: “Rabbku menyuruh menjalankan keadilan.” Dan (katakanlah): “Lurus- 
kan muka (diri)mu di setiap shalat dan beribadahlah kepada Allah dengan 
mengikhlaskan ketaatanmu kepada-Nya. Sebagaimana Allah telah mencipta- 
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kanmu pada permulaan (demikian pulalah) kamu akan kembali kepada- 
Nya.” (OS. 7:29) Sebahagian diberi-Nya petunjuk, dan sebahagian lagi telah 
pasti kesesatan bagi mereka. Sesungguhnya mereka menjadikan syaitan- 
syaitan pelindung (mereka) selain Allah dan mereka mengira bahwa mereka 
mendapat petunjuk. (OS. 7:30) 


Saya (Ibnu Katsir) katakan, dahulu masyarakat Arab selain suku Quraisy, 
tidak mengerjakan thawaf di Baitullah dengan mengenakan pakaian yang 
sedang mereka kenakan. Mereka menakwilkan bahwa mereka tidak akan me- 
ngerjakan thawaf dengan mengenakan pakaian yang telah digunakan untuk 


bermaksiat kepada Allah 4g. 


Sedangkan bangsa Quraisy, yang mereka adalah penduduk al-humus ", 
mengerjakan thawaf dengan pakaian yang sedang dikenakannya. Dan orang 
yang diberikan pinjaman pakaian oleh Ahmasi (seorang humus), maka ia pun 
berthawaf dengan memakai pakaian itu. Dan orang yang membawa pakaian 
baru, ia juga mengerjakan thawaf di sana, setelah itu melepaskannya kembali 
dan tidak boleh dimiliki oleh seorang pun. 


Dan barangsiapa yang tidak memiliki pakaian baru dan tidak juga di- 
berikan pinjaman oleh Ahmasi, maka ia mengerjakan thawaf dengan telanjang. 
Bahkan terkadang juga wanita mengerjakan thawaf dengan telanjang, hanya 
dengan memberikan sedikit penutup pada bagian kemaluannya saja menutupi 
sebagaiannya saja seraya mengatakan: 
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Pada hari ini tampaklah sebagian atau seluruhnya. 
Dan apa yang tampak darinya, maka aku tidak menghalalkannya. 


Kebanyakan wanita mengerjakan thawaf dalam keadaan telanjang pada 
malam hari. Yang demikian itu adalah sesuatu yang mereka buat-buat sendiri 
dan hanya mengikuti nenek moyang mereka. Dan mereka berkeyakinan bahwa 
apa yang dikerjakan oleh nenek moyang mereka itu bersandar kepada perintah 
dan syari'at dari Allah. 


Maka Allah Ta'ala pun mengingkari keyakinan mereka itu, di mana 
Allah berfirman, $ & UX Ay SU Van, 1 yG l IS SI, d "Dan apabila 
mereka melakukan perbuatan keji, mereka bana Kami mendapatkan nenek 
moyang kami mengerjakan yang demikian itu dan Allah menyuruh kami me- 
ngerjakannya." Maka Allah berfirman, menolak pernyataan mereka tersebut, 
& Ë ? "Katakanlah," hai Muhammad, kepada orang yang mengaku demikian, 
$ Kabah ON Di op Sesungguhnya Allah tidak menyuruh (mengerjakan) 
perbuatan yang keji.” Maksudnya, apa yang kalian perbuat itu merupakan per- 


” Dahulu orang Quraisy berwukuf di Muzdalifah dan mereka menamakannya al-Humus, 
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buatan keji dan mungkar sedangkan Allah Ta'ala sama sekali tidak menyuruh 
yang demikian itu. $ 0 Y ú ál Lo er "Mengapa kamu mengada-adakan 
terhadap Allah apa yang tidak kamu ketahui?" Maksudnya, mengapa kalian 
menisbatkan kepada Allah Ta'ala berbagai ucapan yang kalian tidak mengetahui 


kebenarannya. 


Dan firman-Nya, $ - Ei D al 5 » “Katakanlah, Rabbku menyuruhku 
menjalankan keadilan.” Maksudnya, dengan keadilan dan istigamah. 
E aa Snake salya Asman IS Sus KA (AS, ? "Luruskanlah mukamu pada 
setiap shalat dan beribadahlah kepada Allah dengan mengikhlaskan ketaatanmu 
kepada-Nya.” Maksudnya, Allah && memerintah kalian untuk beristiqamah 
dalam beribadah kepada-Nya sesuai dengan porsinya, yaitu dengan bermutaba'ah 
(mengikuti) apa yang dibawa para Rasul yang telah diperkuat dengan berbagai 
macam mukjizat, dalam menyampaikan risalah dan syariat dari Allah, serta 
dengan tulus ikhlas dalam beribadah kepada-Nya. Sebab sesungguhnya Allah 
38 tidak akan menerima suatu amal sehingga kedua hal tersebut (mutaba'ah 
dan ikhlas) menyatu di dalamnya, benar sesuai dengan syari'at dan bersih dari 
segala macam kemusyrikan. 


Firman Allah 38 selanjutnya, 

GI kele SS Lah SAR nd Op asa LS $ "Sebagaimana Allah telah 
menciptakanmu pada permulaan, (demikian pula) kamu akan kembali kepada- 
Nya. Sebagian Allah berikan petunjuk dan sebagian lagi telah pasti kesesatan bagi 
mereka. Para ahli tafsir berbeda pendapat mengenai firman-Nya, 

E oy = UKS $ "Sebagaimana Allah telah menciptakanmu pada permulaan, 
(demikian pula) kamu akan kembali kepada-Nya." Mujahid mengatakan: "Yaitu, 
Allah menghidupkan kalian setelah kematian kalian." 


'Abdurrahman bin Zaid bin Aslam mengatakan: a Allah 
telah menciptakan kalian pada permulaan, maka demikian juga Allah akan 
mengembalikan kalian pada akhirnya." Pendapat yang ini pun menjadi pilihan 
Abu Ja'far bin Jarir. Hal itu diperkuat dengan hadits yang diriwayatkan dari 
Ibnu 'Abbas, di mana ia berkata: "Rasulullah #£ pernah memberikan nasihat 
kepada kami, di mana beliau ££ bersabda: 


Ag Ja Ja TI USG NP BP AH WII Oya SI AN Uu) 

AS ju, 
'Hai sekalian manusia, kalian akan dikumpulkan menghadap Allah dalam ke- 
adaan tanpa alas kaki dan telanjang bulat, serta tidak terkhitan, 'Sebagaimana 
Kami jadikan pada awal mulanya, maka seperti itu pula Kami mengembalikan- 


nya, sebagai janji Kami. Sesungguhnya Kami akan melaksanakan.” (HR. Al- 
Bukhari dan Muslim). 


7” QS. Al-Anbiyaa': 104.” 
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(Hadits tersebut di atas dikeluarkan dalam Shahih al-Bukhari dan Shahih 
Muslim.) 


Mengenai firman Allah dB, | 

g ae TE ame alat on w YG KS $ "Sebagaimana Allah telah men- 
ciptakanmu pada permulaan, (demikian pula) kamu akan kembali kepada-Nya. 
Sebagian Allah berikan petunjuk dan sebagian lagi telah pasti kesesatan bagi 
mereka," "Ali bin Abi Thalhah mengatakan dari Ibnu 'Abbas, ia berkata: “Se- 
sungguhnya Allah $$ telah memulai penciptaan anak cucu Adam dalam keadaan 
mukmin dan kafir, seb agaimana yang difirmankan-Nya, 

$ ap Acar 5 pan 2 Sa GW ga d “Allahlah yang menciptakanmu, maka 
di antaramu ada yang kafir dan di antaramu ada yang beriman.” (QS. At- 
Taghaabun: 2). Kemudian Allah akan mengembalikan mereka pada hari Kiamat 
kelak, sebagaimana Allah telah menciptakan mereka pada awal permulaan, 
ada yang kafir dan ada pula yang mukmin.” 


Aku (Ibnu Katsir) mengatakan: "Pendapat tersebut diperkuat dengan 
hadits Ibnu Mas'ud yang disebutkan dalam kitab Shahih al-Bukhari, di mana 
Rasulullah £ bersabda: 


1 4, AOA Ti Ji Jaa Jak (SA SAY) 


— AA Ny MEA ASI Jt Jia JAR SI Ala Il e 3 jl pu 


—— AI AN AN OKU 6 HE IN a Jiang 

(Tdi Jan Id JA Jana Jana ASI 
'Demi Dzat yang tiada Ilah (yang berhak untuk diibadahi) selain Dia. Se- 
sungguhnya salah seorang di antara kalian mengerjakan amal penghuni Surga, 
sehingga antara dirinya dengan Surga hanya berjarak satu hasta -atau satu depa-. 
Lalu ketetapan takdir mendahuluinya, maka ia mengerjakan amal penghuni 
Neraka dan akhirnya 1a masuk ke dalamnya. Dan sesungguhnya salah seorang 
di antara kalian akan mengerjakan amal penghuni Neraka, sehingga antara 
dirinya dengan Neraka itu hanya berjarak satu hasta -atau satu depa-, lalu 


ketetapan takdir mendahuluinya, maka ia mengerjakan amal penghuni Surga 
dan akhirnya ia pun masuk Surga.'" (HR. Al-Bukhari) 


Dari Jabir, dari Nabi #5, beliau bersabda: 
7 - - o JA x 
(AS SI SK JS La) 
"Setiap jiwa akan dibangkitkan sesuai dengan keadaannya ketika mati." 


(Hadits di atas diriwayatkan oleh Imam Muslim dan Ibnu Majah. Hadits 
senada juga diriwayatkan dari Ibnu 'Abbas.) 


Aku (Ibnu Katsir) berkata: Hal tersebut diperkuat juga dengan hadits 
Ibnu Mas'ud. Dan merupakan suatu keharusan untuk menyatukan antara 
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pendapat tersebut di atas -jika hal itu yang dimaksudkan oleh ayat tersebut- 
dengan firman Allah Ta'ala berikut ini, | 
SU i aa E Ne wa a 36 $ "Maka hadapkanlah wajah kalian 
dengan lurus kepada agama “Allah, (Tetaplah atas) fitrah Allah yang telah men- 
ciptakan manusia menurut fitrah itu." (QS. Ar-Ruum: 30). 


Dan juga dengan hadits yang disebutkan dalam ash-Shahihain (kitab 
Shahih al-Bukhari dan Shahih Muslim) yang diriwayatkan dan Abu Hurairah &, 
bahwasanya Rasulullah & telah bersabda: 


r - PG x Pa © o r / A 8 4 
aqal Ë | A Za : 8 X 2 er R MZ A to £ o 7 
C Al pag a ya Ol Ha öil E y oya JS) 


"Setiap anak dilahirkan di atas fitrah (Islam). Kedua orang tuanyalah yang men- 
jadikannya Yahudi, Nasrani dan Majusi." (HR. Al-Bukhari dan Muslim) 


Juga hadits yang diriwayatkan Imam Muslim, dari Iyadh bin Himar, 
ia berkata: "Rasulullah & bersabda: 


o ° o A o Xor,.0 A 2 o -j KRB Ng z A sae kd N a ar 
(RP nu MAWI Him su Gol Tailor ud! GW as! Jai ) 
'Allah Ta'ala berfirman: 'Sesungguhnya Aku telah menciptakan hamba-hamba- 


Ku dalam keadaan hanif (lurus/Islam.®ċ¢), lalu datang syaitan kepada mereka 
dan mengalihkan mereka dari agama mereka.'" (HR. Muslim) 


Bentuk penyatuan untuk hal di atas adalah, bahwa Allah Ta'ala telah 
menciptakan mereka supaya di antara mereka ada yang mukmin dan ada pula 
yang kafir, meskipun Allah telah menciptakan mereka secara keseluruhan di 
atas ma 'rijah (mengenal kepada-Nya), mentauhidkan-Nya dan pengetahuan, 
bahwasanya tidak ada Ilah (yang berhak untuk diibadahi) selain Dia. Sebagai- 
mana Allah telah mengambil perjanjian dalam sulbi bapak-bapak mereka me- 
ngenai hal itu dan menjadikannya dalam tabi'at dan fitrah mereka. Dan ber- 
sama itu pula, Allah menetapkan bahwa di antara mereka ada yang bahagia 
dan ada pula yang sengsara, $ s5 KN Ag AN KN Sala sa <a $ “Allahlah 
yang menciptakanmu, maka di antaramu ada yang kafir dan di antaramu ada 
yang beriman.” (QS. At-Taghaabun: 2) 


Dan dalam hadits yang diriwayatkan Imam Muslim, bahwasanya 


Rasulullah # bersabda: 
: aa Sea Ne Kb CEK In ES Ka 
(Aging ji ii WA Ga JS) 
"Semua manusia berangkat pagi hari dan menjual dirinya, maka ia akan me- 
merdekakannya atau membinasakannya." (HR. Muslim) 


Maka takdir Allah 88 itu berlaku bagi seluruh umat manusia, sebab 
sesungguhnya Dialah, $ 538 38 gih, $ “Yang telah menentukan kadar (masing: 
masing) dan memberi petunjuk." (OS. Al-A'laa: 3). Dan, 


Tafsir Ibam |! 


ep pg an Ea 3 


É sin i P IS di sil "Yang telah memberikan kepada tiap-tiap sesuatu 
bentuk kejadiannya, kemudian Allah memberinya petunjuk." (QS. Thaahaa: 50) 


Dalam ash-Shahihain (kitab Shahih al-Bukhari dan Shahih Muslim) juga 
disebutkan sebuah hadits, di mana Rasulullah $ bersabda: 


JAN La OS Ta Velg Bolak! JI HARI angan Salat! JI Uya AKA OS Iya CB) 

( BE Jai va) pa 2 BAN 
"Adapun barangsiapa di antara kalian yang termasuk golongan orang-orang 
berbahagia, maka ia akan dimudahkan untuk mengerjakan amal perbuatan 
orang-orang yang berbahagia. Dan barangsiapa yang termasuk golongan orang- 


orang celaka, maka ia akan dimudahkan untuk mengerjakan amal perbuatan 
orang-orang yang celaka." (HR. Al-Bukhari dan Muslim) 


Oleh karena itu, Allah 8£ berfirman, $ D! mele < Ka G hy g ja sò 
“Sebagian Allah berikan petunjuk dan sebagian lagi telah pasti kesesatan bagi 
mereka.” Kemudian Allah memberikan penj jelasan mengenai hal itu seraya 
berfirman, Vi 4 & Op D AA el > Sesungguhnya mereka men- 
jadikan syaitan-syaitan sebagai pelindung mereka selain Allah." (Dan seterusnya) 


Ibnu Jarir mengatakan, “Yang demikian itu merupakan dalil yang 
paling jelas yang menunjukkan kesalahan orang yang menyangka, bahwa 
Allah 88 tidak akan mengadzab seseorang atas kemaksiatan yang dilakukan- 
nya, atau kesesatan yang diyakininya, kecuali setelah mengetahui yang benar, 
lalu dia melakukan kemaksiatan itu untuk menentang kehendak Allah. Sebab 
jika demikian keadaannya, maka berarti tidak ada bedanya antara kelompok 
yang sesat yang mengira mendapat petunjuk, dengan kelompok yang men- 
dapat petunjuk. Padahal Allah 88 telah membedakan antara nama-nama dan 
hukum-hukum keduanya di dalam ayat ini. 


VA Ya aa Ka Parag s; g5 


CA s> 


A Pe as rn 


Hai anak Adam, pakailah pakaianmu yang indah di setiap (memasuki) 
masjid, makan dan minumlah dan jangan berlebih-lebihan. Sesungguhnya 
Allah tidak menyukai orang-orang yang berlebih-lebihan. (OS. 7:31) 


Ayat ini merupakan bantahan atas tindakan orang-orang musyrik, 
yang dengan sengaja mengerjakan thawaf di Baitullah dalam keadaan telanjang. 
Sebagaimana yang diriwayatkan Imam Muslim, an-Nasa'1 dan Ibnu Jarir. Maka 


SN. pa aa EA 
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£ berfirman, $ aá JS Is an 3a si > "Pakailah pakatanmu yang 
indah di setiap (memasuki) masjid." 


Demikian yang dikatakan oleh Mujahid, 'Atha', Ibrahim an-Nakha'i, 
Sa'id bin Jubair, Qatadah, as-Suddi, adh-Dhahhak dan Malik, dari az-Zuhri dan 


beberapa ulama salaf dalam memberikan penafsiran terhadap ayat tersebut. 


Karena ayat tersebut di atas dan juga beberapa pengertian (yang me- 
nunjukkan) hal itu di dalam Sunnah, yaitu disunnahkan untuk menghias diri 
ketika hendak mengerjakan shalat, lebih-lebih pada hari Jum'at dan hari raya. 
Juga disunnahkan untuk memakai wangi-wangian, karena itu termasuk per- 
hiasan, serta bersiwak, karena merupakan bagian dari kesempurnaan pakaian 
tersebut. Dan di antara pakaian yang paling baik adalah yang berwarna putih, 
sebagaimana yang diriwayatkan oleh Imam Ahmad, dari Ibnu 'Abbas &, se- 


bagai hadits marfu', ia berkata: "Rasulullah #£ bersabda: 
— Ig ASUS y SG AR AS bya hai ) 
(ai Ca, Gah aing if Ii Isi 


'Pakailah pakaian kalian yang berwarna putih, karena sesungguhnya ia adalah 
sebaik-baik pakaian kalian. Dan kafanilah orang-orang yang mati di antara 
kalian dengannya. Dan sesungguhnya sebaik-baik celak mata kalian adalah 
yang dibuat dari batu itsmid, karena ia dapat memperjelas pandangan mata 
dan menumbuhkan rambut.'" (HR. Ahmad) 


(Hadits tersebut berisnad jayyid dan para perawinya memenuhi syarat 
Muslim. Juga diriwayatkan oleh Imam Abu Dawud, at-Tirmidzi dan Ibnu 
Majah. Dan Imam at-Tirmidzi mengatakan bahwa hadits tersebut hasan shahih.) 


Dan dari Qatadah, dari Muhammad bin Sirin, bahwa Tamim ad-Dari 
pernah membeli sebuah rida' (selendang atau sorban) dengan harga seribu, 
lalu 1a mengerjakan shalat dengan mengenakannya. 


Firman Allah Ta'ala selanjutnya, 4Y $ WS, > “Makan dan 
minumlah,” dan ayat seterusnya. Sebagian ulama salaf mengatakan, Allah Ta'ala 
telah Ter seluruh pengobatan pada setengah ayat ini, 


Sip EN Kg Sd "Makan dan minumlah dan janganlah kamu berlebih- 
lebihan." 


Imam al-Bukhari meriwayatkan, Ibnu 'Abbas berkata: "Makan dan 
berpakaianlah sesuka kalian, asalkan engkau terhindar dari dua sifat; berlebih- 


lebihan dan sombong." 


Imam Ahmad menwayatkan dari “Amr bin Syu'aib, dari ayahnya, dari 
kakeknya, bahwa Rasululullah # pernah bersabda: 


D IN DN Ta, DN Ta TN Ta AN TN TI TN Ta Ta TI TI ID AD ID KP AD AI AD AD AD AS AD AD AD AD AS AD SI AD AS K3 AS P 
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Sp ul UB ja Yg kpn A Baa Sg da yaly ly 


"Makan, minum, berpakaian dan bersedekahlah kalian dengan tidak sombong 
dan berlebih-lebihan, karena sesungguhnya Allah suka melihat nikmat-Nya 
tampak pada hamba-Nya." (Hadits ini diriwayatkan pula oleh an-Nasa'i dan 
Ibnu Majah). 


Imam Ahmad menwayatkan, Yahya bin Jabir ath-Thaa-i menceritakan 
kepada kami, aku pernah mendengar al-Migdam bin Ma'di Yakrib al-Kindi, ia 
berkata, aku pernah mendengar Rasulullah & bersabda: 


MS US uu alo Si DIS al jl pn dada oa yi si g asi AWG) 
g 7 Pa a An a A IX 5 2 R3 £ - 
( Ai E g TAFEA) SÜ y dolea) Les ila Y 


"Tidaklah anak Adam mengisi bejana yang lebih buruk daripada perutnya 
sendiri. Cukuplah bagi anak Adam beberapa suap makanan untuk menegakkan 
tulang punggungnya. Kalau ia memang harus melakukannya, maka sepertiga 
untuk makanannya, sepertiga untuk minumnya dan sepertiga lagi untuk 
nafasnya." 


(Hadits tersebut diriwayatkan pula oleh an-Nasa'i dan at-Tirmidzi. Dan 
at-Tirmidzi mengatakan, bahwa hadits tersebut hasan dan dalam sebuah naskah 
lain disebut hasan shahih.) 


As-Suddi mengatakan: “Orang-orang yang berthawaf di Baitullah dalam 
keadaan telanjang, mengharamkan lemak bagi diri mereka sendiri selama 
mereka berada di musim haji. Kemudian Allah Ta'ala berfirman kepada mereka, 
LV Ipa IS 8 “Makan dan minumlah,” dan ayat seterusnya. Allah ber- 
firman, Janganlah kalian berlebih-lebihan dalam mengharamkan.” 


Ibnu Jarir berkata mengenai firman Allah 38, 4 51 Y S8 
“Sesungguhnya Allah tidak menyukai orang-orang yang berlebih-lebihan.” (Maksud- 
nya), Allah Ta'ala berfirman, $ JI YM 0) $ “Sesungguhnya Allah tidak 
menyukai orang-orang yang melampaui batas.” (OS. Al-Baqarah: 190). Yaitu 
ketetapan-Nya dalam hal tindakan penghalalan atau pengharaman orang-orang 
yang melampaui batas ketika menghalalkan dengan penghalalan yang haram 
atau pengharaman yang halal, di mana Allah mewajibkan agar menghalalkan 
apa yang Allah halalkan dan mengharamkan apa yang Allah haramkan, sebab 
yang demikian itu merupakan keadilan yang diperintahkan-Nya. 
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Katakanlah: "Siapakah yang mengharamkan perhiasan dari Allah yang 
telah di keluarkan-Nya untuk hamba-hamba-Nya dan (siapa pulakah yang 
mengharamkan) rizki yang baik". Katakanlah: "Semuanya itu (disediakan) 
bagi orang-orang yang beriman dalam kehidupan dunia, khusus (untuk 
mereka saja) di hari Kiamat. Demikianlah Kami menjelaskan ayat-ayat itu 
bagi orang-orang yang mengetahui. (OS. 7:32) 


Allah $% berfirman, sebagai bantahan terhadap orang-orang yang meng- 
haramkan beberapa makanan, minuman, atau pakaian berdasarkan pendapat 


diri mereka sendiri bukan berdasarkan syari'at Allah. 


4 E 9 “Katakanlah,” hai Muhammad, kepada orang-orang musyrik 
yang mengharamkan apa yang mereka haramkan, berdasarkan pendapat- 
pendapat mereka yang salah dan bid'ah mereka. $ 2 z >Í ERES TE 
“Siapakah yang mengharamkan perhiasan dari Allah yang telah dikeluarkan- 
Nya untuk hamba-hamba-Nya.” Semua perhiasan itu telah diciptakan bagi 
orang-orang yang beriman dan beribadah kepada Allah Æ dalam kehidupan 
dunia. Meskipun orang-orang kafir ikut menikmatinya di dunia, namun di 
akhirat kelak semuanya itu hanya dikhususkan bagi orang-orang yang ber- 
iman saja, tidak ada seorang pun dari kaum kafir yang ikut menikmatinya, 
karena Surga itu haram bagi orang-orang kafir. 


l> 


K0 GI AN NG SE BU Sara 5 pel ds 


CA sa 


Katakanlah: "Rabbku hanya mengharamkan perbuatan yang keji, baik 
yang nampak maupun yang tersembunyi dan perbuatan dosa, melanggar 
hak manusia tanpa alasan yang benar, (mengharamkan) mempersekutukan 
Allah dengan sesuatu yang Allah tidak menurunkan bujjah untuk itu, dan 
(mengharamkan) mengada-adakan terhadap Allah apa saja yang tidak 
kamu ketahui" (OS. 7:33) 
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Imam Ahmad meriwayatkan dari 'Abdullah bin Mas'ud &, 1a ber- 
kata: "Rasulullah & bersabda: 


SI AL MAY) Celah Gy Gi yg G Gie gbi apr LA ch Ga TA PTN) 
( Ai ge al 
"Tidak ada yang lebih cemburu dari Allah, karena itu Allah mengharamkan 


semua perbuatan keji yang tampak maupun yang sembunyi. Dan tidak ada 
seorang pun yang lebih suka dipuji dari Allah.'" (HR. Ahmad) 


Hadits tersebut juga dikeluarkan oleh Imam al-Bukhari dan Imam 
Muslim dalam “ash-Shahihain” (kitab Shahih al-Bukhari dan Shahih Muslim). 
Sedangkan mengenai pembicaraan perbuatan keji, baik yang tampak maupun 
yang tersembunyi telah diuraikan sebelumnya pada surat al-An'aam. 


Dan firman-Nya, 4 3 & AI, SY 1$ "Dan perbuatan dosa, melanggar 
hak manusia tanpa alasan yang benar." As-Suddi mengatakan, Pali (perbuatan 
dosa) adalah kemaksiatan dan "A3" adalah pelanggaran terhadap orang lain 


tanpa alasan yang benar, maka Allah 4 mengharamkan semuanya itu. 

Firman Allah Ta'ala selanjutnya, 4 Ulu a SS SA So, 
“Dan (mengharamkan) mempersekutukan Allah dengan sesuatu yang Allah tidak 
menurunkan hujjah untuk itu.” Maksudnya, melarang kalian menjadikan pgri 
sekutu bagi-Nya dalam beribadah kepada-Nya. 4 o pl Y UM | F FRR. 
“Serta (mengharamkan) mengada-adakan terhadap Allah apa yang tidak kalian 
ketahui.” Yaitu berupa tindakan mengada-ada dan kedustaan, seperti dakwaan 
bahwa Allah mempunyai anak dan lain-lainnya, yang kalian tidak mempunyai 
pengetahuan tentang hal itu. 
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Ab ai Kar bah yana 9 
ois O rsa Sab 
GB JET LL ATI TE OKI ta iE 


PLL ATAS AMS AMS AS SAS AMS AS AI Aa Sa an IN III UU UT. 


tw 
~d 
8 


ir Ibnu Katsir Juz 8 


Nu? 


376 


2 


Tiap-tiap umat mempunyai batas waktu, maka apabila telah datang waktu- 
nya, mereka tidak dapat mengundurkannya barang sesaat pun dan tidak 
dapat (pula) memajukannya. (OS. 7:34) Hai anak-anak Adam, jika datang 
kepadamu Rasul-rasul daripadamu yang menceritakan kepadamu ayat-ayat- 
Ku, maka barangsiapa yang bertakwa dan mengadakan perbaikan, tidaklah 
ada kekhawatiran terhadap mereka dan tidak (pula) mereka bersedih hati. 
(OS. 7:35) Dan orang-orang yang mendustakan ayat-ayat Kami dan me- 
nyombongkan diri terhadapnya, mereka itu penghuni-penghuni Neraka: 
mereka kekal di dalamnya. (OS. 7:36) 


Allah $$ berfirman, $ : An 3, > "Tiap-tiap umat memiliki." Yaitu kurun 
dan generasi, $ a T sp (4 y "Batas waktu tertentu. Jika telah datang kepada 
mereka waktu tersebut," yakni batas waktu yang telah ditentukan bagi mereka. 
GO pak Yg BC oy ES Y d "Maka mereka tidak dapat mengundurkannya 


barang sedikit pun dan tidak dapat pula memajukannya. " 


Kemudian Allah && mengingatkan anak cucu Adam, bahwa Allah akan 
mengutus kepada mereka para Rasul, yang menceritakan kepada mereka tanda- 
tanda kekuasaan-Nya, dan menyampaikan berita gembira serta peringatan. Di 
mana Allah 4% berfirman, $ i-l; 5 o4 $ "Barangsiapa yang bertakwa dan 
mengadakan perbaikan," yaitu meninggalkan berbagai hal yang diharamkan 
dan berbuat ketaatan, 4 WE 1 SEM, ulu pi ll, Opa SA Yy ale Sp S 
"Maka tidaklah ada kekhawatiran terhadap mereka dan tidak pula mereka ber- 
sedih bati. Dan orang-orang yang mendustakan ayat-ayat Kami dan menyombon g 
kan diri terhadapnya. " Maksudnya, hati mereka mendustakan ayat-ayat itu dan 
mereka sombong untuk mengerjakannya, 4 053 143 48 JII SS US) 
"Mereka itu adalah para penghuni Neraka, mereka kekal di dalamnya." 
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Maka siapakah yang lebih zhalim daripada orang yang membuat-buat 


dusta terhadap Allah, atau mendustakan ayat-ayat-Nya. Orang-orang itu 
akan memperoleh bahagian yang telah ditentukan untuknya dalam Kitab 


Tafsir Ibnu Kat 
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(Laub Mahfuzh): hingga bila datang kepada mereka utusan-utusan Kami 
(Malaikat) untuk mengambil nyawanya, (diwaktu itu) utusan Kami bertanya: 
"Di mana (berhala-berhala) yang biasa kamu ibadahi selain Allah?" Orang- 
orang musyrik itu menjawab: "Berbala-berhala itu semuanya telah lenyap 
dari kami." Dan mereka mengakui terbadap diri mereka bahwa mereka 
adalah orang-orang kafir. (OS. 7:37) 


Allah #£ berfirman, $ ss LS IU OM SA As JB 3 9 "Maka 
siapakah yang lebih zhalim daripada orang yang membuat kedustaan terhadap 
Allah, atau mendustakan ayat-ayat-Nya?" Artinya, tidak ada seorang pun yang 
lebih zhalim dari orang yang membuat kedustaan terhadap Allah a atau 
mendustakan ayat-ayat-Nya yang telah diturunkan. 4 ASI A ex 4 SOENE. 

"Orang-orang itu akan memperoleh bagian yang telah pe untuknya 
dalam Kitab." Para ahli tafsir berbeda pendapat mengenai makna penggalan 
ayat tersebut. 


Al'Aufi mengatakan dari Ibnu 'Abbas: "Mereka akan ditimpa apa yang 
telah ditetapkan kepada mereka dan ditetapkan bagi orang yang membuat 
kedustaan terhadap Allah, bahwa wajah mereka berwarna hitam legam." 
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Mujahid mengatakan: "Yaitu apa yang telah dijanjikan bagi mereka 
berupa kebaikan maupun keburukan." Hal yang sama juga dikemukakan oleh 
Qatadah, adh-Dhahhak, serta ulama lainnya, yang juga menjadi pilihan Ibnu 
Jarir. 


Masih mengenai firman Allah $, & AS Le BAYI OS è "Orang: 
orang itu akan memperoleh bagian yang telah ditentukan untuknya dalam 
Kitab." Muhammad bin Ka'ab al-Gurazhi mengatakan: “Yaitu amal perbuatan, 
rizki dan umurnya.” Hal senada juga dikatakan oleh ar-Rabi' bin Anas dan 
'Abdurrahman bin Zaid bin Aslam. Pendapat tersebut memiliki kekuatan 
makna. Dan konteks ayat pun menunjukkan hal tersebut, yaitu firman-Nya, 
deep i, Hi BL & $ "Sehingga apabila datang kepada mereka utusan- 
utusan Kami (para Malaikat) untuk dai bai Lea 


Firman Allah & selanjutnya, $ ; i Ukts "S His Ca BI & “Sehingga 
apabila datang kepada mereka utusan-utusan Kami (para Malaikat) untuk meng- 
ambil nyawanya.” Allah Ta'ala memberitahukan bahwa para Malaikat apabila 
mencabut nyawa orang-orang musyrik, maka para Malaikat itu mengejutkan 
mereka dan membawa arwah mereka ke Neraka seraya bertanya kepada mereka, 
"Di manakah berhala-berhala yang kalian jadikan sekutu bagi Allah Ta'ala 
dalam kehidupan dunia, yang kalian mintai pertolongan dan kalian sembah 
selain Allah? Panggillah mereka supaya menyelamatkan kalian dari apa yang 
kalian alami sekarang ini!" 


Maka orang-orang musyrik pun menjawab, 4 ts | Ne $ “Berhala-ber- 
— bala itu semuanya telah lenyap dari kami.” Artinya, mereka telah hilang dari 
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kami, ,sehingga kami tidak dapat berharap lagi manfaat dan kebaikan mereka. 
$ Tjaa A 3653, $ "Dan mereka mengakui terhadap diri mereka. ' "Maksudnya, 
mereka berikrar dan mengakui terhadap diri mereka sendiri, $ :. AS pati 4 5 
"Bahwa mereka adalah orang-orang kafir." 
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Allah berfirman: "Masuklah kamu sekalian ke dalam Neraka bersama umat- 
umat jin dan manusia yang telah terdahulu sebelum kamu. Setiap suatu 
umat masuk (ke dalam Neraka), dia mengutuk kawannya (yang menyesatkan- 
nya), sehingga apabila mereka masuk semuanya, berkatalah orang-orang 
yang masuk kemudian di antara mereka kepada orang-orang yang masuk 
terdahulu: "Ya Rabb kami, mereka inilah yang telah menyesatkan kami, 
sebab itu datangkanlah kepada mereka siksaan yang berlipat-ganda dari 
Neraka." Allah berfirman: "Masing-masing mendapat (siksaan), yang ber- 
lipatganda akan tetapi kamu tidak mengetahui." (OS. 7:38) Dan berkata 
orang-orang yang masuk terdahulu di antara mereka kepada orang-orang 
yang masuk kemudian: "Kamu tidak mempunyai kelebihan sedikit pun atas 
kami, maka rasakanlah siksaan karena perbuatan yang telah kamu lakukan." 


(OS. 7:39) 


Allah 8£ berfirman, memberitahukan apa yang Allah katakan kepada 
orang-orang musyrik, yang telah, mengada-ada terhadap Allah Ta'ala, dan 
mendustakan ayat-ayat-Nya, $ AH id "Masuklah kamu sekalian ke 
dalam Neraka bersama umat-umat. man umat-umat yang seperti kalian dan 
juga bersifat seperti kalian. 4 S3 aa Aa a "Yang telah terdahulu sebelum- 
mu." Yaitu dari umat-umat terdahulu yang kafir. $, Wi à SY 3 ya < $ "Dari 
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378 Tafsir Ibnu Ka 


kalangan j jin dan manusia ke dalam Neraka." Kalimat ini bisa berarti sebagai 
ganti dari firman-Nya, l " (ke dalam umat-umat). Dan bisa jadi kalimat 
"Ke dalam umat-umat" A yaitu bersama umat-umat. 


Firman-Nya, bi aa ER “Setiap satu umat masuk (ke 
dalam Neraka), ia mengutuk kawannya (yang menyesatkan). ” Sep erti yang di- 
katakan khalilullah, Ibrahim S99, 4 ya Sian ANG LI es o $ "Kemudian 


pada hari Kiamat kelak, sebagian kamu MENEE E. sebagian yang lain.” (QS. 
Al-'Ankabuut: 25) 


Dan firman-Nya lebih lanjut, G kana g | 5 FEIE — $ "Sehingga 
apabila mereka masuk semuanya. “Maksudnya, mereka telah berkumpul 
semuanya di dalam Neraka. $ aY N al PAR 'Orang-orang yang masuk 
kemudian di antara mereka berkata kepada orang-orang yang telah masuk ter- 
dahulu." Maksudnya, orang-orang yang paling akhir masuk ke dalam Neraka, 
yaitu para pengikut orang-orang yang telah masuk pertama kali. Mereka inilah 
yang menjadi panutan, karena mereka lebih jahat daripada para pengikut 
mereka, sehingga mereka memasuki Neraka sebelum mereka. Lalu orang- 
orang yang jadi pengikut mengadukan mereka ini kepada Allah Ta'ala pada 
hari Kiamat kelak, karena mereka itulah yang, telah Sp La map mereka 
dari jalan yang lurus. Mereka berkata, 4 (úi 54 Ún Úi aa 6 i SpE We. 

"Ya Rabb kami, mereka inilah yang telah menyesatkan kami, sebab itu datang- 
kanlah kepada mereka siksaan yang berlipatganda dari Neraka.” Maksudnya, 
lipatgandakanlah hukuman kepada mereka. 


Dan firman-Nya, $ aa Ka J5? "Allah berfirman: Masing-masing 
mendapat (siksaan) yang berlipatganda." Maksudnya, Kami telah melakukan 
hal itu dan Kami akan memberikan balasan sesuai dengan amal perbuatannya. 

Kemudian, $ AA AYI JG, $ “Orang-orang yang telah masuk ter- 
dahulu di antara mereka pun berkata kepada orang-orang yang masuk kemudian.” 
Maksudnya mereka yang menjadi panutan, berkata kepada para pengikutnya. 
$ pa Op Ula Sg oS Gs $ “Kamu tidak mempunyai kelebihan sedikit pun atas 
kami.” As-Suddi mengatakan: “Artinya kalian telah tersesat sebagaimana yang 
kami alami.” 

don s Ca AA ; RP $ "Maka rasakanlah siksaan karena perbuatan 
a telah ba bsk atas i an ny s sama PA Sisa r 


KOS 9 Oya Ja UAS us 
"Ketika kamu menyuruh kami supaya kafir kepada Allah dan menjadikan sekutu- 
sekutu bagi-Nya. Kedua belah pihak menyatakan penyesalan ketika mereka me- 
nyaksikan adzab. Dan Kami pasang belenggu di leher orang-orang yang kafir. 
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Mereka tidak dibalas melainkan dengan apa yang telah mereka kerjakan." (QS. 
Saba': 33). 


Sesungguhnya orang-orang yang mendustakan ayat-ayat Kami dan me- 
nyombongkan diri terhadapnya, sekali-kali tidak dibukakan bagi mereka 
pintu-pintu langit dan tidak (pula) mereka masuk Surga, hingga unta masuk 
ke lubang jarum. Demikianlah Kami memberi pembalasan kepada orang- 
orang yang berbuat kejahatan. (OS. 7:40) Mereka mempunyai tikar tidur 
dari api nereka dan di atas mereka ada selimut (api nereka). Demikianlah 
Kami memberi balasan kepada orang-orang yang zhalim. (OS. 7:41) 


1853 


Firman Allah 8, UAS A Si A) mil Yè “Sekali-kali tidak akan di- 
bukakan pintu-pintu langit bagi mereka." Ibnu Juraij mengatakan: "Pintu-pintu 
langit itu tidak dibuka untuk amal perbuatan mereka dan juga ruh-ruh mereka." 
Di dalam hal ini terdapat penggabungan antara dua pendapat. Wallahu a'lam. 


Firman Allah Ta'ala, $ bgd 4 a p A ~ a by Ys è "Dan 
tidak pula mereka masuk Surga, sehingga unta masuk ke lubang jarum. " Demikian 
itulah yang dibaca dan ditafsirkan oleh jumhur ulama, yaitu unta. Ibnu Mas'ud 
mengatakan: "Yaitu unta jantan, anak unta betina." Sedangkan dalam sebuah 
riwayat disebutkan: "Yaitu unta jantan pasangan (suami) unta betina." 


Al-Hasan al- Bashri mengatakan: Tea seekor unta dapat masuk 
ke dalam lubang jarum." 


Hal yang sama juga dikemukakan oleh Abul “Aliyah dan adh-Dhahhak. 


Dan firman-Nya, g > Ma aga “ya i $ “Mereka mempunyai tikar tidur 
dari api Neraka.” Muhammad bin Ka’ ab al- Ourazhi mengatakan: “Yaitu alas 
tidur.” $ al Ia. Boss “Dan di atas mereka ada selimut (api Neraka).” Dia 
mengatakan: “Yaitu, kain selimut.” Hal yang senada juga dikemukakan oleh 
adh-Dhahhak bin Muzahim dan juga as-Suddi. $ WI « AA BIS, $ “Demi- 
kianlah Kami memberikan balasan kepada orang-orang yang zhalim.” 
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Dan orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal-amal shalih, Kami 
tidak memikulkan kewajiban kepada diri seseorang melainkan sekedar 
kesanggupannya, mereka itulah penghuni-penghuni Surga, mereka kekal 
di dalamnya. (OS. 7:42) Dan Kami cabut segala macam dendam yang 
berada di dalam dada mereka, mengalir di bawah mereka sungai-sungai 
dan mereka berkata: "Segala puji bagi Allah yang telah menunjuki kami 
kepada (Surga) ini. Dan kami sekali-kali tidak akan mendapat petunjuk 
kalau Allah tidak memberi kami petunjuk. Sesungguhnya telah datang Rasul- 
Rasul Rabb kami, membawa kebenaran." Dan diserukan kepada mereka: 
"Itulah Surga yang telah diwariskan kepadamu, disebabkan apa yang dahulu 
kamu kerjakan" (OS. 7:43) 


Setelah Allah $ menyebutkan keadaan orang-orang yang sengsara, 
kemudian Allah menyambungnya dengan menyebutkan keadaan orang-orang 
yang berbahagia, di mana Allah berfirman, $ cus | Sea as LA, $ "Dan 
orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal-amal shalih." Yaitu, hati-hati 
mereka beriman dan mereka pun mengerjakan amal shalih dengan seluruh 
anggota tubuh mereka. Yang demikian i itu bertolak belakang dengan ayat, 
SN Ea a MAS Udh OS 9 "Mereka adalah orang-orang yang men- 
dustakan ayat-ayat Kami, dan menyombongkan diri terhadapnya. " 
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Di sini Allah && mengingatkan bahwa beriman dan beramal dengan- 
nya merupakan suatu hal yang mudah, karena Allah 3% telah berfirman, 
E JE A pao i ES O Ga A Ed oi SA aan Y Cas HIU 9 
“Kami tidak memikulkan kewajiban kepada diri seseorang melainkan sesuai 
dengan kesanggupannya. Mereka itulah para penghuni Surga, mereka kekal di 
dalamnya. Dan Kami cabut segala macam dendam yang berada di dalam dada 
mereka.” Yaitu berupa kedengkian dan kebencian. Sebagaimana yang diterang- 
kan dalam hadits yang terdapat dalam Shahih al-Bukhari, yang diriwayatkan 
dari Abu Sa'id al-Khudri, ia berkata: "Rasulullah # bersabda: 
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Jika orang-orang yang beriman telah selamat dari Neraka, maka mereka akan 
ditahan di atas jembatan yang terdapat di antara Surga dan Neraka. Di sana 
mereka akan digishash untuk setiap perbuatan zhalim yang pernah terjadi di 
antara sesama mereka ketika di dunia, sehingga jika telah bersih, mereka di- 
izinkan untuk masuk Surga. Demi Allah yang jiwaku berada di tangan-Nya, 
sesungguhnya salah seorang di antara mereka lebih mengenal/ mengetahui 
terhadap rumahnya yang berada di Surga daripada terhadap tempat tinggalnya 
di dunia.'" (HR. Al-Bukhari). 


Qatadah mengatakan, 'Ali & pernah berkata: "Aku benar-benar ber- 
harap supaya aku, 'Utsman, Thalhah dan az-Zubaiy termasuk orang-orang 
yang oleh Allah £ disebut dalam firman-Nya ini, 4 Jè t manja g U G5 i $ 
"Dan Kami cabut segala macam dendam yang berada di dalam dada mereka." 


, Oleh karena i itu, setelah mereka diberikan warisan berupa Surga, maka 
Wala —5 Men d BA ka oli» 9 "Diserukan kepada mereka: Itulah 
Surga yang diwariskan kepada kamu disebabkan apa yang dahulu kamu kerjakan. " 
Maksudnya, disebabkan oleh amal perbuatan kalian, kalian mendapatkan 
rahmat sehingga kalian bisa masuk Surga dan kalian dapat menempati tempat- 
tempat kalian sesuai dengan amal perbuatan kalian. 


Pengertian semacam itu sesuai dengan sabda Rasulullah & dalam hadits 
yang terdapat dalam Shahih al-Bukhari dan Shahih Muslim, dari Nabi &, beliau 
bersabda: 


( Pu a EN) Y! AH 
"Ketahuilah, bahwasanya amal salah seorang di antara kalian tidak akan me- 
masukkannya ke dalam Surga." Para Sahabat bertanya: "Termasuk juga engkau, 
ya Rasulullah?" Beliau # menjawab: "Tidak juga aku, kecuali jika Allah me- 
limpahkan rahmat dan karunia-Nya kepadaku." (HR. Al-Bukhari dan Muslim). 
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Dan penghuni-penghuni Surga berseru kepada penghuni-penghuni Neraka 
(dengan mengatakan): "Sesungguhnya kami dengan sebenarnya telah mem- 
peroleh apa yang Rabb kami menjanjikan kepada kami. Maka apakah 
kamu telah memperoleh dengan sebenarnya apa (adzab) yang Rabb kamu 
menjanjikannya (kepadamu)." Mereka (penduduk Neraka) menjawab: "Betul." 
Kemudian seorang penyeru (Malaikat) mengumumkan di antara kedua 
golongan itu: "Kutukan Allah ditimpakan kepada orang-orang yang zhalim." 
(OS. 7:44) (Yaitu) orang-orang yang menghalang-halangi (manusia) dari 
jalan Allah dan menginginkan agar jalan itu menjadi bengkok dan mereka 
kafir kepada kehidupan akhirat." (OS. 7:45) 


Allah $$ memberitahukan apa yang dikatakan oleh para penghuni 
Surga kepada para penghuni Neraka, sebagai celaan dan penghinaan, yaitu 
ketika mereka telah menempati tempat mereka masing-masing, 

GUE Gy Uk, LAS, Bold “Sesungguhnya kami dengan sebenarnya telah 
memperoleh apa yang Rabb kami menjanjikannya kepada kami.” Kata “an” 
(bahwa) di sini menerangkan ucapan yang mahdzuf (tidak tertulis). Dan kata 
“gad” (sungguh) dalam ayat tersebut berfungsi sebagai tahgig (penekanan). 
Artinya, mereka berkata kepada para penghuni Neraka: "Sesungguhnya kami 
benar-benar telah mendapatkan apa yang pernah dijanjikan oleh Rabb kami. 
Apakah kalian juga benar-benar telah mendapatkan apa yang telah dijanjikan 
Rabb kalian kepada kalian." Maka mereka pun menjawab: "Ya." 


Demikian juga Rasulullah £ pernah mencela kepada orang-orang yang 
telah meninggal dunia dalam perang Badar, beliau berseru: 


I— Het) say Ay o Ka Ujian) oi LES y cola Gi ee MU) 
Na rnb Se Saat D a en ean Te It Teo oma 
D Jgn UAS JB) (ET ah SAE Ulang GB Ca AS Kej LO Tiar) 
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“Hat Abu Jahal bin Hisyam, hai 'Utbah bin Rabi'ah dan Syaibah bin Rabi'ah 
-dan beliau menyebut para pimpinan Ouraisy-, apakah kalian telah mendapati 
apa yang telah dijanjikan oleh Rabb kalian itu benar? Sesungguhnya aku telah 


mendapati apa yang telah dijanjikan Allah $$ kepadaku itu benar.” Kemudian 
'Umar pun menegur Rasulullah &£: “Ya Rasulullah, bagaimana engkau me- 
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ngajak bicara orang-orang yang telah menjadi bangkai?” Maka Rasulullah & 
pun bertutur: “Demi Dzat yang jiwaku berada di tangan-Nya, kalian tidak 
lebih mendengar ucapanku itu dari mereka, tetapi hanya saja mereka tidak 


dapat menjawab.” 


Dan firman Allah 3g selanjutnya, $ x Dg Kar $ “Kemudian seorang 
penyeru (Malaikat) mengumumkan di antara kedua golongan itu.” Maksudnya, 
seorang pemberitahu memberitahukan dan seorang penyeru menyerukan, 
$ WI Ie Mad ol p “Kutukan Allah ditimpakan kepada orang-orang yang 
zhalim.” Maksudnya, ditimpakan kepada mereka. Kemudian Allah menyifati 
mereka dengan firman-Nya, 4 G7 LA, Al LL 52 Oya pil $ “Yaitu orang: 
orang yang menghalang-halangi dari jalan Allah dan menginginkan agar jalan 
itu menjadi bengkok.” Maksudnya, menghadang manusia dari mengikuti jalan 
dan syari'at Allah 33, serta apa yang telah dibawa para Nabi-Nya. Selain itu, 
mereka juga menginginkan agar jalan-Nya ı itu bengkok, sehingga tidak diikuti 
oleh seorang pun. Soy 3S VAN sa, 8 "Dan mereka kafir kepada kehidupan 
akhirat." Artinya, mereka kafir terhadap pertemuan dengan Allah di alam 
akhirat. Maksudnya, mereka ingkar dan mendustakan hal itu, tidak membenar- 
kan dan mempercayainya. Oleh karena itu, mereka tidak pernah peduli dengan 
kemungkaran yang mereka lakukan, baik berupa ucapan maupun perbuatan, 
karena mereka tidak takut kepada hisab dan siksaan yang akan ditimpakan 
kepada mereka. Mereka itu adalah orang yang paling buruk dalam ucapan 
maupun perbuatan. 
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Dan di antara keduanya (penghuni Surga dan Neraka) ada batas: dan di 
atas A'raaf itu ada orang-orang yang mengenal masing-masing dari dua 
golongan itu dengan tanda-tanda mereka. Dan mereka menyeru penduduk 
Surga: "Salaamun 'alaikum." Mereka belum lagi memasukinya, sedang 
mereka ingin segera (memasukinya). (OS. 7:46) Dan apabila pandangan 
mereka dialihkan ke arah penghuni Neraka, mereka berkata: "Ya Rabb 


kami, jangan Engkau tempatkan kami bersama-sama dengan orang-orang 


yang zhalim itu." (OS. 7:47) 


" Muttafaqun ‘alaih (HR. Al-Bukhari dan Muslim) 
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Setelah Allah 4 $ menyebutkan perbincangan antara para penghuni 

Surga dengan penghuni Neraka, Allah % mengingatkan bahwa di antara Surga 

dan Neraka terdapat dinding pembatas yang menghalangi para penghuni Neraka 
untuk sampai ke Surga. 


Ibnu Jarir mengatakan, itulah dinding yang oleh Allah #£ disebutkan 
melalui firman-Nya, 
4 Nia AS op o atb a Kab AA E sy A3 Sa s $ "Kemudian di antara 
mereka diberikan dinding yang mempunyai pintu. Di sebelah dalamnya ada 
rahmat dan di sebelah luarnya dari situ ada siksa. í Ran Al-Hadud: 13). Dan 
itulah al-A'raaf yang telah difirmankan Allah 88, 4 Je, A SI SE, 8 "Dan 
di atas A'raaf itu ada orang-orang." 


Diriwayatkan dari Ibnu Jarir dari as-Suddi, mengenai firman Allah 
Ta'ala, $ 0 Ges, > “Dan di antara keduanya ada batas,” ia mengatakan: 
“Itulah dinding yang juga bernama al-A'raaf." 


Mujahid mengatakan: "AI-A 'raaf adalah dinding pembatas antara Surga 
dan Neraka, yaitu dinding yang mempunyai pintu." 


Ibnu Jarir mengemukakan: “Al-A'raaf adalah jamak dari urf?” 


Menurut masyarakat Arab, setiap dataran tinggi di muka bumi disebut 
sebagai 'urf. Jengger ayam jantan disebut 'urf karena ketinggiannya. 


Sufyan bin Waki' menceritakan kepada kami, Ibnu "Uyainah mencerita- 
kan kepada kami, dari 'Abdullah bin Abi Yazid, ia pernah mendengar bahwa 
Ibnu 'Abbas berkata: "AI-A'raaf adalah sesuatu yang tinggi menonjol." 


Ats-Tsauri mengatakan dari Jabir, dari Mujahid, dari Ibnu 'Abbas, 1a 
berkata: "Al-A'raaf adalah dinding seperti jengger ayam jantan." 


Dalam sebuah riwayat dari Ibnu 'Abbas, “Al-A'raaf bentuk jamak, arti- 
nya adalah bukit antara Surga dan Neraka, di sana orang-orang yang berdosa 
ditahan di antara Surga dan Neraka.” 


Dalam riwayat yang lain disebutkan, juga dari Ibnu 'Abbas: "ALA 'raaf 
adalah dinding antara Surga dan Neraka." Hal yang sama juga dikemukakan 
oleh adh-Dhahhak dan para ahli tafsir lainnya. 


Sedangkan as-Suddi mengatakan: "Dinamakan al-A'raaf karena tempat- 
nya tinggi, sebab penghuninya dapat menyaksikan orang-orang." 


Terjadi perbedaan ungkapan para ahli tafsir mengenai A'raaf, siapakah 
mereka itu. Namun demikian, semua (pendapat) itu saling berdekatan, yang 
kembali kepada satu makna, yaitu mereka itu adalah kaum yang kebaikan dan 
keburukannya sama. Demikian yang dinashkan oleh Hudzaifah, Ibnu 'Abbas, 
Ibnu Mas'ud, serta ulama-ulama lainnya baik dari kalangan salaf maupun 


khalaf rahimahumullah. 


PAS AS AL LS MS LS LS LS MS LS KI Ka na Ca Ca 2 TH “2 T T “2 “2 “2 “2 & 


r Ibnu Katsir Juz 8 


IR TR TR TR TR TR TR TR D TN TT TR TR “2 TA TR A 


D 


385 


l 


P aP AP AP A 


D AP A 


In Ta Ta Ta TP AP AD AD A A 


Dun D AA RL 


wW 
la») 
(Sp 


Dan firman Allah 38, 4 aa W op a d "Yang masing-masing dari 
dua golongan itu saling mengenal dengan tanda-tanda mereka." "Ali bin Abi 
Thalhah mengatakan dari Ibnu "Abbas, ia berkata: "Para penghuni Surga di- 
kenal dengan putihnya wajah mereka. Sedangkan para penghuni Neraka di- 
kenal dengan hitamnya wajah mereka." 


Ma'mar mengatakan dari al-Hasan, bahwa 1a pernah membaca ayat 
ini, $ Oka À Ay Aje Jp "Mereka belum lagi memasukinya, sedang mereka 
ingin segera (memasukinya). " Ia berkata: "Allah $$ tidak menjadikan keinginan 
besar dalam hati mereka, melainkan karena Allah menginginkan kemuliaan 
bagi mereka." 


Dan Qatadah mengatakan: "Allah telah memberitahu kalian mengenai 


keinginan mereka yang besar." 


Dan firman Allah berikutnya, 

$ SAN a DA an Ban Ia aa Nah a cs 2 5, $ “Dan apabila 
pandangan ne dialihkan ke arah penghuni Neraka, mereka berkata: Ya 
Rabb kami, janganlah Engkau tempatkan kami bersama orang-orang yang zhalim 
itu.” Adh-Dhahhak mengatakan dari Ibnu “Abbas, “Bahwa penghuni A'raat 
itu jika mereka memandang ke arah penghuni Neraka, di mana mereka me- 
ngenal penghuni Neraka itu, maka mereka mengatakan: Ya Rabb kami, jangan- 
lah Engkau tempatkan kami bersama orang-orang yang zhalim.” 


. Ar AG ZA Â or PEA To Coa 
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Dan orang-orang yang di atas A'raaf Gam beberapa orang (pemuka- 
pemuka orang kafir) yang mereka mengenalnya dengan tanda-tandanya 
dengan mengatakan: "Harta yang kamu kumpulkan dan apa yang kamu 
sombongkan itu, tidaklah memberi manfaat kepadamu." (OS. 7:48) (Orang- 
orang di atas A'raaf bertanya kepada penghuni Neraka): "Itukab orang-orang 
yang kamu telah bersumpah bahwa mereka tidak akan mendapat rahmat 
Allah". (Kepada orang mukmin itu dikatakan): "Masuklah ke dalam Surga, 
tidak ada kekhawatiran terhadapmu dan tidak (pula) kamu bersedih hati. 


(OS. 7:49) 


Allah 8£ berfirman memberitahukan mengenai celaan keras, yang di- 
sampaikan oleh penghuni A'raaf terhadap orang-orang dari para tokoh orang- 


Tafsir Ibnu Kats 
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orang musyrik, yang mengenal mereka di Neraka dari tanda-tanda yang ada 
pada mereka, $ na Ker A ú $ “Tidaklah memberi manfaat kepadamu 
kumpulanmu.” Maksudnya, jumlah kalian yang banyak. 4 0, SE. S bp 
“Dan apa yang selalu kamu sombongkan itu.” Maksudnya, banyalesiya jumlah 
kalian dan kumpulan kalian, tidak dapat menyelamatkan kalian dari adzab 
Allah 88. Akan tetapi kalian akan menuju ke tempat di mana kalian men- 
dapat siksaan. 


Firman-Nya, $ 5 & DG Y ata ml Yul P "Orang-orang di atas 
A'raaf bertanya kepada para penghuni Neraka): Ttukah orang-orang yang kamu 
telah bersumpah bahwa mereka tidak akan mendapat rahmat Allah?" 'Ali bin 
Abi Thalhah mengatakan dari Ibnu 'Abbas, yaitu penghuni A'raaf, 
du ia Yy, Si SY Eii "Masuklah ke dalam Surga, tidak ada ke- 
khawatiran terhadap kalian dan tidak pula kalian bersedih bati." 
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Dan penghuni Neraka menyeru penghuni Surga: "Limpahkanlah kepada 
kami sedikit air, atau makanan yang telah dirizkikan Allah kepadamu." 
Mereka (penghuni Surga) menjawab: "Sesungguhnya Allah telah mengharam- 
kan keduanya atas orang-orang kafir, (OS. 7:50) (yaitu) orang-orang yang 
menjadikan agama mereka sebagai main-main dan senda-guran dan ke- 
hidupan dunia telah menipu mereka." Maka pada bari itu (Kiamat ini), Kami 
melupakan mereka sebagaimana mereka melupakan pertemuan mereka 
dengan hari ini dan (sebagaimana) mereka selalu mengingkari ayat-ayat 
Kami. (OS. 7:51) 


Allah $% memberitahukan mengenai kehinaan para penghuni Neraka, 
dan juga permintaan mereka akan minuman dan makanan dari para penghuni 
Surga. Diberitahukan juga bahwa mereka tidak diberi apa yang mereka minta. 
Mengenai firman Allah 88: 
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— telah melupakan-Ku. 


ha Aa ya Eae CIs cA cie lail of a CE Hi Ei a $ "Dan penghuni 
~ menyeru penghuni Surga, a kepada kami air atau apa yang 
telah diberikan Allah kepadamu.” As-Suddi mengatakan: “Yakni makanan.” 


Sedangkan 'Abdurrahman bin Zaid bin Aslam mengatakan: "Mereka 


meminta makanan dan minuman kepada para penghuni Surga." 


Ats-Tsauri mengatakan dari 'Utsman ats-Tsagafi, dari Sa'id bin Jubair, 
mengenai ayat ini, 1a berkata: “Seseorang berseru kepada ayahnya atau saudara- 
nya seraya berteriak: “Aku telah terbakar, karenanya curahkan kepadaku 
sedikit air.” Maka dikatakan kepada mereka (para penghuni Surga): Jawablah 
mereka.” Maka mereka pun berkata, 4 1» pi Je CS Al old “Sesungguhnya 
Allah telah mengharamkan keduanya itu bagi orang-orang yang kafir." 


Selanjutnya Allah 4 menyifati orang-orang kafir dengan apa yang 
mereka jadikan perilaku selama di dunia, yaitu tindakan mereka menjadikan 
agama sebagai permainan belaka, serta tertipunya mereka oleh dunia, perhiasan 
dan kemewahannya, sehingga mereka lupa akan amal untuk akhirat yang 


telah diperintahkan kepada mereka. 


Dan firman-Nya, $ Ke ay HARTA Ae AM 8 "Maka pada hari 
(Kiamat) ini, Kami melupakan mereka sebagaimana mereka melupakan pertemuan 
mereka dengan bari ini." Artinya, Allah memperlakukan mereka sebagaimana 
perlakuan mereka yang melupakan, karena Allah $% tidak menyimpang dari 
ilmu-Nya sedikit pun dan tidak pula Ia melupakannya. Sebagaimana yang 
Allah 4 firmankan berikut ini, $ Aw y sa NS 3? “Di dalam sebuah 
kitab, Rabbku tidak akan salah dan tidak Ta lupa.” (OS. Thaahaa: 52). Apa 


yang Allah $$ firmankan ini adalah sebagai balasan timbal-balik. 


As-Suddi mengatakan: “Kami abaikan mereka dari rahmat, sebagaimana 
mereka dahulu telah mengabaikan untuk beramal, guna menghadapi per- 
temuan pada hari ini.” 


Dalam hadits shahih disebutkan bahwasannya Allah Ta'ala berfirman 
kepada seorang hamba pada hari Kiamat kelak: 


Se en aka am ge EA an Open TN ae Te ban ea Bel a 

doi Tara al Jig HYIG hal J pu l qals SI w! Cels a;l 31) 

D Re an na a Kane aa AR 3 
( a US Sa a Hu "dial Jk Y JAS Na Sh ai Jd eh 
“Bukankah Aku telah menikahkanmu? Bukankah Aku telah memuliakanmu? 
Dan bukankah Aku telah menundukkan buat kalian unta, kuda dan mem- 
berimu kesempatan untuk memimpin dan bersenang-senang?" Maka si hamba 
itu berkata: "Benar." Kemudian Allah bertanya: "Apakah kamu mengira akan 


bertemu dengan-Ku?" Si hamba itu menjawab: "Tidak." Dan Allah Ta'ala pun 


berfirman: "Maka pada hari ini Aku akan melupakanmu, sebagaimana kamu 
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Dan sesungguhnya Kami telah mendatangkan sebuah Kitab (al-Qur'an) 
kepada mereka, yang Kami telah menjelaskannya atas dasar pengetahuan 
Kami; menjadi petunjuk dan rahmat bagi orang-orang yang beriman. (OS. 
7:52) Tiadalah mereka menunggu-nunggu, kecuali (terlaksananya kebenaran) 
al-Qur'an itu. Pada bari datangnya kebenaran pemberitaan al-Qur'an itu, 
berkatalah orang-orang yang melupakannya sebelum itu: "Sesungguhnya 
telah datang Rasul-Rasul Rabb kami membawa yang baq, maka adakah bagi 
kami pemberi syafa'at bagi kami, atan dapatkah kami dikembalikan (ke 
dunia) sehingga kami dapat beramal yang lain dari yang pernah kami amal- 
kan?" Sesungguhnya mereka telah merugikan diri sendiri dan telah lenyap- 
lah dari mereka apa yang mereka ada-adakan. (OS. 7:53) 


Allah 8£ berfirman, memberitahukan mengenai alasan-Nya yang di- 
berikan kepada orang-orang musyrik, yaitu berupa pengutusan para Rasul dan 
pemberian al-Kitab kepada mereka. Yaitu Kitab yang memberikan penjelasan 
secara rinci dan jelas. Yang demikian itu sama seperti firman-Nya, 
$ p> m A Sa LS AS ? “Sebuah Kitab yang ayat-ayatnya 
disusun dengan rapi, serta dijelaskan secara terperinci." (QS. Huud: 1) 


Firman-Nya selanjutnya, $ Je SG Ka "Yang Kami telah menjelas- 
kannya atas dasar pengetahuan Kami." Kepada orang-orang yang berilmu. 
Maksudnya, berdasarkan pada ilmu yang berasal dari Kami yang telah Kami 
jelaskan secara terperinci. Penggalan ayat tersebut sama seperti firman-Nya, 
$ —da #5519 "Allah menurunkannya (al-Kitab) dengan ilmu-Nya. " (OS. An- 
Nisaa": 166) 


Ibnu Jarir mengatakan, ayat ini tertolak oleh firman-Nya yang berikut 
ini, £ D FEB a KRA If AS $ “Ini adalah sebuah Kitab yang 
diturunkan kepadamu, maka janganlah ada kesempitan di dalam dadamu 
karenanya." (OS. Al-A'raaf: 2). Dan juga firman-Nya, 4 AS Alor 3, "Dan 
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